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Handlingar ur Grefl. Dela 
Gardiska Bibliotheket 
på Löberöd. 



FEMTE DELEN: 

Biogra^htsha Handltng€Mrj forts, frän Fjerde 
Delen^ och Statistiska och Biographiska hand-- 
lingar rörande länder, som äro eller varit 
med det urgamla Sverige förenade , alla hö^ 
rande till 16de seklets historia, efter Refor-: 
mationen, i Sverige, samt till slut ett Chro^ 
iiologiskt och Alphabetiskt register of ver alla 
Fem Delarne, innefattande Mandlingar 
från 1200 till 1600. 

Utgifven 
af 

Corretpow der ande Ledamot af Konsol, Samfundet för utgif* 
vande af Handtkrifter riirande Skandinavien» historia i Stock- 
holm och det Kongelige Nordiske OldskrifticUkabet 

i Kjöhenhavn. 
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A. 



.ndtligen har en enskild vän,' M^verhopad af 
l^a arbeten, som bSät visa huru dyrbart hvarje 9^ 
(^onblick är f&r honom, lössKtit sig från sina egna 
tigtigare forsknirigar, sett på innehållet i en och an- 
iian del och bläddrat i Ista delen, för att genom en 
anmälan i Litt* Fön tidning möjligtvis förekomma 
arbetets sjelf-indragning* Bedömmandet af recensio- 
nen innebär ej klander. På samma sätt har Utg.nå- 
^on gång gått till väga, när kan sett ett och annat för- 
tjenstfuUt arbete med tystnad bemotas, harmfall öfver, 
4tt de skrtfoande^ som knappt hinna andas, mätte 
Sfven recensera hvarandra, då de blott Våiande^ som 
jerunder pusta ut sitt qval ofrer tidens' längd,.' ej 
éi|s Idas offentligen b^domma hvad som utgifves, sfi 
Tida ej passionen på något sätt kommeri rörelse. Utg. 
fruktar således ännu, att ej kunna väcka någon infly- 
telserik mans grundliga nitälskan för sitt arbete, och 
att införa det utländska bruket att sjelf recensera 
sig, dertill är och blir Utg. för stolt. Och beklag- 
Iifftvis kan han ej med detta arbete skaffa sig ovän- 
lier, hvilket, i förtroende sagdt, plägar vara än bät- 
tre för afsättningen , än att få vänner. Detta allt ttr 
jlesto beklagligare, som den vördade och vördnads- 
värde Förläggaren, för, att gagna både minnets och 
hoppets tidehvarf, ädelmodigt anslagit vinsten af detta 
arbete, sä länge det kan fortgå, till Chistaf DelaGardies 
TFexfilundervisntngsschoIa i Wésterstady på hvilken 
Han dessutom offre^t så mycket och som ej blott gag- 
nar folket på Hfms eget gods, utan orten i allmän- 
het, lltgifvaren, som ej eger något i sin verkning^- 



■ ( IV ) 

krets vigtigare hjelpmedel, än denna schola, skall med 
största lust offra all den lilla arbetskraft, som kan af 
offentliga och apdra litterära arbeten lemnas öfrig, 
blott han får utsigt att ej alldeles arbeta för bok- 
malarne. Han tror ännu, att om ^n och annan af 
våra 100 tidningar ynnestfullt ville aftrycka Innehål- 
len och upplysa om vinstens bestämmelse; så kun- 
de ej tiden vara likgiltigare for sina minnen nu, än 
i Giörvells dagar, h vilken kunde (ehuru under 100- 
t^ls olika titlar) utgifva ett ganska stort antal histo- 
ziflka handlingar, som spridt sig vida utom den trån- 
ga kretsen af häfdaforskare^ Ett olika pris sattes 
fr^yi början för köpare och suhscrihent^r^ på det ej 
verket måtte göras incomplett. Numer M ej att be- 
fara, det någon köper strödda delar, hvarföre priset 
är och blifver blott eitj subscriptionspriset — 1 : 
16 sk. bco för hvarjedel af 16 ark med en planche^ 
Utg. hinner ej enskilt besvära Atsiortens och folk^^ 
schofornas Vänner med soUicitationer om vidsträck- 
tare offentliggörande af dessa förhållanden; hanhop^ 
pas, att saken sjelf recommenderar sig bäst hos al- 
la ädla sinnen* Med dessa 5 Delarne med sina re- 
" guter är emellertid ett complett verk lemnadt. Sy- 
nes en blidare sol uppgå deröfver, så sker innan 
kort öfvergången till nästa tidehvarf på samme äd- 
- le Herres förlag, med samme Utgifvare och samma 
ändamål att verka en bättre framtid i folkbild- 
ningen inom den ort, der DelaGardtska Archwei9 
«kona forntid står, 9)en katakomb i blomstergården*)) 
Westerstad d. 1 Ost. 1834. 

' Utgifvare5. 



INNEHÅLL: 

FÖRSTA AF0ELNINGEN: 

Biografiska Handlingar (forts, fn ivde D.) 

Elf kar I OL Sv.gs. p. 1. Fleming Cl., Ebba, 
Johan p. 2. Gröt husen, Arn. Anna p. 5* GyU 
lenstierna. Ni/h till Droitn. Elisabeth och hen- 
nes svar p. 7. Ho modem Thtoph. recept, p* 10. 
Juusten, Paul, Bengt (Gyllenlod) p. 11. Krnm^ 
me, Kruus, Kurck, p. 18. Lejon, Clas, Hans, 
p. 22. Ättetafla p. 25. Lejonhufvud, Ebba öp- 
pet bref mot sonen Mauritz p. 26. Grefvinnans för- 
menta Kronofordringar p. 40, Arfskiftet p. 44. Axel 
förpantn.sbr. af gårdar i Norrige p. 45» L il lie a) 
af Gregers siägt, b) af Ökna, c) till Lofsta p. 46. 
Oxenstierna, utdrag af en faniiljeniinnesbok p« 
32. Ribb ing, B. 54. Af Tre Rosor, Gust. p. 
55. Ro sengren, Jac. p. 57. v, R.o sen, Jeh. p. 

58. Rosensirålé, Jöns, Alans, Truls, Birger, p. 

59. Si att e, Ingr. Anna p. 64. Soop, Hans, A- 
a:el f. 66. Stenbock, Arv., Carl G. 67. Stiern- 
shiöld, Clasp. 71. Sture, 3Iärta, Sten, Carl, 
3Iaur. Anna p. 73. Sfurearfvingarnes egendom p.84. 
St alarm a) till Kiala, b) till Grabacka p. 86. 
Stålhandske p. 87. Tau1(e Reinh. p. 89. v. Tie- 
senhausen, Pab., Casp. p. 90. \ 

Biographiska Handlingar rör. personer if rf. 
Danska besittningar, stamfader för eller 
frlfnder med Svenska historiska personer. 

Baner till Aasdal p. 91. Barnekow, Hans, 
Mätta, Mårten, Johan och Christian p.9L (med bref 
fr. Tyska, Skottska m. fl. Kiingl. och Farstl. samt 
lärda personer) p. 91. Upplysning att R. R. Christ. 
Barnekow var den hjelte, som med uppoffring af sitt 
lif rUdade K. Christian IV i Halland p. 129 *). 
Brahe, Otto, Lave, p. 133 (rör. Löberöd 1553). 
Hvitfetdt, Ar. Gyllenstierna, Magn. p. 137- -Bff- 
mel, Henr. p. 138.. 

*) 1 handskrift förut meddelad det Kongel 'Nordiske Old^ 
åkriftSeUkabet i Kjöbenhavn, som befunnit densamma ocinte- 
ressant och rigtig*.» 
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Andra äfdelninqen: 

Btattsttska Handlingar ror. länder^ som 
ur o (A) eller varit (B) med det urgamla Sve- 
rige förenade. 

A. !♦ Skåne. /. Regerande Makt* K. Fredr. 
L Bref om Skånsk rotering 1^25 p. 145- K. Chri- 
stian III^ Bref om Skånska dykertet y herreviildet, 
m. m. p* 150. Hertigin. Dorothea, rör. talfriheten, 
. 154. K. Fredrik II p. 156. K. Christian IV a) 
u bref. b) Ministeriella handll. Instruct. vid för- 
bundets förnyande mellan Danm.och EngLochDanm. 
och General-Staterna; Legater An Hvitfeldt ochChr. 
Barnekow p* 158. IL Lagskipande Makten: 
Landsdomare i Skåne, om dråp, ^trädfällning m. m» 
p. Iö6. Magistrater i Wä och Ähus p* 169. IIL 
Verkställande Slakten. Befmlin qfv er Malmö- 
'hus om skogsvaktning, rustning m. m. p. 171. IF. 
Eccles* o* Litt. 31 akt* Superintend. i Lund, Dom- 
prost-öfvervåld, Betjg, Confirmationsbr* m. m. p. 176. 

A. 2. Bohus LUn, Lagskipande itf^/:^, Lag- 
'mansdom med citatt. ur Norska Lagboken p. 182. 

B* 1. Estland och Lijland a) Ridderliga 
Makten, biof af närmästare v. Plettenberg, G. 
Kettler n. fl. Cafvobref på en bondfamilj m. m. p. 
185. b) Biskop lig a Makten p. 189. c) Sv. 
Konungens Ståthåilare. P. DelaGardie, Joh. 
Berndes p. 190. 

B. 2. Finland. L Lagskip* Makt* a) Räfst 
och Itättarthing. b) Lagmansd. N. & S. Finne, c) 
Häradshfd. domar, d) Magistratsrätter i Wiborg och 
Abo p. 192. II. Werkställ. 31 akt* Gen. Gou- 
vem* Henr. Horn, Ax. Lejonhufvud, Cl. Fleming, 
Ajv. Stålarm och Axel Kurck p.204. III. Eccles* 
o. Litt. Makt* Förlikningsbevis, Vittnesbref m. m. 
af prester. 

B. 3. Polen. Uppljsningar ur Polska Cabi- 
nettets registratur 1562-68 rör. Sverige, bref till Her- 
tig Johan m. m. p. 214. Bihang: Spanien, utdrag 
nr en biographi öfver Philipp \\ af dess Secret. Ant. 
Perez. p. 224. 

Chronologiskt och AlphabetisU Register, Rät- 
telser. 
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Alphabetiskt Register. 



A. 

Absalon, ErkeK 111: ti, 77. 
Abraham, H«rt. i Noiig> IV, 49. 

— Andre» Angerm. IV, 126. 
Adelsmän, ftnska, 11, 19,33.1 V,58. 
Adlen i WGL. 1, 59. 
Adelsprivilegier 11, 70* IV, 77. 
Adelsdiplomer 11, 18, 19, 33, 

165. IV, 55, 59. 

— af ea adelsman 111, 68. 
Adlens,den danska, råldsamhe- 

ter 11, 42, 62, 152. 

Adlens, den Skottska, orolig- 
het V, 110, 117 cfec. 

Adrocatus och Laandsdomare 1, 
xyi. V, 167. 

Akademiskt betyr V, 179. 

Akad. nations och facultets-in- 
rättn* i Padua V, 102. 

Akad.Blbl. ms.samLi Lund lUi7i. 

Albrecht, kung, 11, 16. 

Alvastra klost. 1, 241, 242* 

Amund Rörlkss. se Eka. 

And, Isr. Lagm. 11, 142. 

— Ramborg — ib. 

Anna, Drottn. i Skotl. V, 112,140. 

— PfaltzgrefVJn. IV, 21. 
Arrid, Bisk. i Abo 1, 238. 
Aranäs- 11, 15. 

Askaby klost. 11, 127. 
Audun, som först gaf häftar 

korn 111, 2, 12: 
Angoity Churfurste I, 54. 

B; 

Baco af V«rul. T, 108. 
Bagge Joghen 11, 129* 

— Jacob 1, 144, 1V,,30. 
Balck, Björn, Bisk. i Abo 111,53. 
Baner, And. 111; 80. 

— Ax. 11, 53, 120 a). 

— Erik 11, 42. V, 91. 

— EskU U, 7. 111, 79. 

— Gust. IV, 68, lj61. 

— Isak lU, 81. 
-r Knut n; 49. 



!— Peder V, 77- 

— Sigrid 1, 219. 11, 8. 

— Sten 11, 9. IV, 68. 
Barnekow, Christ. 11,23. V, 9% 

141, 156, 157. 
-^ Hans, Gör. Joh.MÅrt. UK 

30. V, 91. 
Beatrix, Drottn. 11, 8. 
Bengt Knutss. Bisk. i Westerås 

11, 32. 
Bergens klost. Hl, 77. 
Bergsväsende V, 19, 41 cfcc. 
Berndes J. V, 191. 

Beurreu8Dion.(läkare)l,73.V,25. 

— Thomas V, 25. 

— Clas ib. 
Beza Th. V, 124. 
Bildningsgrad : en Amirals V,'13l 

— én Grefvinnaa V, 26. * 

— ett R.Råds 111, 46. J 

— en prests(?) V, 214. . 
Bill« Cl. V. 184. 

— Thori). Bisk. V, 92. 

— Sten 111, 27. 

Birger konung 11, 12, 167. 

— Erkeb. 11, 60. Ul, 29. 

— Ulfsson II, 4, 5. 
Bjclke Ax. 1, 52. 11, 3* 

— Claes IV, 98. 

— Erik Ul, 5^ 

— Hogensk.lV;i8,i63.T,i9at 

— Nils U, 53» 

— Peder II, 46, 116. 

— Sten U, 9, 46, 134. Ul, 130l 
-: Thure 11, 23, 82. Ul, 8Ä 

IV, 185. 
Bjelkenstierna U, 55. 
Biome V, 154. 

Blå, fkmiljen^ U, 94. lU, 901L 
Boje And. IV, 168. 

— Gör. IV, 97. V, 196» 

— Hkns IV, 169. 

— Jöns IV, 34. 

— Mårt. IV, 168. V, 200. 

— NUs 1, 4Ö-Ö3, 64, 87 f . 187. 
207* U, JJO; IV, 34> llö» ' 
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Boo Johanst« 111, 61* 
Bohus 1, 201. Ill, 23» V, 182. 
Bonde Jöns 1, 144. 
^ Märta 111, 97. 

— Philipp ib. ^ 

— »Thord 11, %2. 111, 5^ 
Bondfamilj burtskänkes v, 188 
Borgo 111, 73. 

Boskapsskötsel 1, 95 <&c. dre. 
Bosjöklost. 111, 29. V, 92* 
Bothwell V, 116. 

Botlid Bisk. 11, 66, 68. 
Botyidus Nericius de Sala, Car- 
dinal IV, 188. 
Boussman H. 1, 160. IV, 169. 
Bräde Ax. 111, 13, 35, 106, iiO, u3. 

— Jens 111, 114. 

•— Lange 111, 114. V, 134. 

— Nils 111,13.21,24,29,35,119. 
-^ Otto V, 133. 

— Tycho 111, 113. V, 133. 
Brahe a) Finsta. Brita 11, 147, 

161 f. 111, 102, 142. Dess 
kloster 1, 69. 11, 112. 

— Ramborg Hl, 142. 

b) Platå Erng. 111, 104. 

— Claus 111, 105. 

c) Tlydboh. Peder 1,103,183. 

1V,76,171,181. V,141,i67. 

— Er. & G US t. IV, 129, 
182. V, 7. 

— Margar. Ill, 120. 
Brakel 111, 12. 

Brask dipl. reg. IV, 17. V i ättels. 
Hroktnd 11, 3. 
Broms 01. ^ N. Hl, 120. 
Brostrup J. Erkeb.ll, 78. 111,13. 
Buxhöfden 111, 46. 
Bugislaus Hert. 111, 75. 
Bylov, Fike 11, 9. 

— Ida 111, 96. 
Baat Magn. 11, xvi, 23» 
Båt, Erl. 111, 141. IV, 138» 

— Joh. IV, 34, 116. 

— Ped. Hl, 52. 
Bäckaskogs klost. Ul^ 27. 



C. 



CapeUo^ Bianca IV, 189^ 224. 



Carl VUl. H, 26 f. 99, 100,157. 
Hl, 85* 

— döttrar 1, 220. H, 158. 
Carl (IX) Hert. IV, 19,83,119, 

Riksfst. IV, 83. Kung IV. 

92. V, 30, 104. 
Carlos, Don, V, 224. 
Carpelain 111, 66. 
Casimir, kung, 11, 157. 
Castelvestri V, 103. 
Catharina Wase 1, 87, 110, IV, 189. 

— Stenbock Drottn. 1, 84. 

— Mans. lotter Drottn. Iff, 
31 189 

— jLgell/l, 210. V, 219. 

— af Medicis IV, 188. 
Cecilia Wase 1, 88, 110. 
Christian 1. H, 29, 35. 

— II. 11, 60. 

— 111. 111, 29. 

— IV. IV, 115. V, 157,174. 
Christina Drottn. IV, 103. 
Christopher, Kung 11, 26. 

••- Marggr. 1, 91» 
— Hert. IV, 69* 

Chytraeui D. V, 125. 

Conrad Bisk. 111, 4L 

Constitutionalitet U, 78« 

Cruus V, 19. 

D. 

Dänåholms mötes beslut III,yiii» 
Danska rådets bref II, 78. 
Danzaus IV, 18Ö» 
lldvö II, 14. 

Dela Blanque IV, 184. V, 4. 
DelaGardie, Pont. I, 207f. IV, 
184, 187 f. F, 1, 5. 

— Juc. IV, 79, 186. 

— Joh. 1 F, 79. 

— M. Gabr. 11, xir. IV, 187. 

— Elisab. IV, 201. 
Diäkn Claes III, 63. 

— Esbjörn 111, 63. 

— Henr. Ill, 60. 

— Jeppe III, 108. 

— Pedet III, 125, 130, 
Dohna V, iOl. 
Donistanos Erkeb. 11/ 67» 
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'Dorothaa Drottn» Vy 92» 

— Hertign» V, 154. 
Drake M. 11. 98. 
DruttnTHghulm I, 85. 
Dufva 111, 53. IV, 87» 
Due F, 152. 
DykeriväBendet F, 151. 
Dyre Mätta II, 50* til, 55. 



E. 



Eftrard K. i Bngl Ih 30.34*67. 
Edzard G. af /: 119. 
Eka af, Anund //: 8. ///: 95. 96 
-^ Helg^a 11, 2 f. 
-.Mån» IV, 7. 
— Trötte 11, 58. IV, 7. 
Ekholmen IV, 78. 
EkoUund 1, 95. 
Elfkarl O. V, 1. 
Elfsborg 1, 184. 
Elisabeth Drottn» I, 129» V, 

8, 106. 
Enköpings klost» II, 40. 
Erik XI. 11, 2. 
_ XII. Il, 8. 
^ XUK II, 18, 155. 
-. XIV. I, 100, 118-183,207, 

246» IV, 30* V, 216. 
— Waldtiiiarsson II, 2 U 
Esrom klost.' 111,21» 
Estland III, 40» 
Biurepä,' Agricolas dödsplatt 
1, 50. 



F. 

Falk, Er» Bisk. IV, 50. 

_ Jens 111, 85, 89, 108» 
Ferla, Chr» 1, 52. 
Fernando StorUert. IV, 223» 
Ferien If» t. Ill, 76. V, 190. 
Finland 1, 41, 50, 77, 142» ill, 

53. IV, 123. V, 192. 
Finmarken II, 22, 35. 
Fitinghoff III, 42. 
flinke Gust» I, 47» 143» 

^ Gör« IV, 115» 



Fleming Claes III, 53, 57» IV, 
137. V, 2, 207, 210» 

— Kbba V, 3. 

— Erik V, 194 cfec; 

— Herm» I, 108. V, 195. 

— Joach» V, 196. 

— Joh. V, 4. . 
p'odermarskinstnjct. I, 47. 

Forstena,af(Torstenssuii), Lind- 
orm ill, 124» 

— Anders Liiin:ss. IV, 159^ 

— Torsten Linii:ss. F, 38^ 

— Linnart Torst:ss, V 41 
Anna F, 87» 

Frans 11 ert. 1, 53» 
Frans Wormundji8. V, 176. 
Kranccsco StorHert. IF 224 
Fredrik 1» F, 145. 

... 11. F, 138, 156. 
Frille Chr. 111, 66. V, 25» 

G» 

Galen, y. Ordensmäst» F fR7 
Gtra HoJg. Ill, 126. ' 

— Carl 1, 52. 
Gentralstaterna F, 159,165.224 
Qiöe Esk II, 78. lU, 114 
Glob N. II, 42. 

Gotthard (Kettler) V, 187. 

Gotland 11, 43. 

G ref snäs V, 33, 44»- 

Gregorius Påf. 1, 214» 

Gren, CicHia II, 8, 10, 169^ 

åll, /«7» 

— Iwar II, 7, 8. 

— Måns 11, 7, 8» 

— Thorsten Ii; 105» 

— Sten, Thorkel 11, 5» 
Grip Birg» II, 3, 9, 30. 

— Bo 11, 3, 9, 125, 129. 

— J<m 111, 127. 

— Marina 1, 52. ♦. 

— Margaretha 11, 9. 
Gripsholm I, 71» 
Grotte Sr. Bisp II, 130. 
Gruthusen Arn. IV, 211. F, 6. 

— Anna V» 6. 
GrynSBus J» F, 122» 
Gustaf 1» 1, 8, 41-67, 166, lO^ 
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. 1*7, 136, 7i9. n, ». Irt, 
141. IV, 118, 29, 144. V, 
43. 

— HerU af Saxen 1, 93* 
Gustaf 11 Adolph F, 30. 
Gunilla Drottt»; 111, 85. 1 r,66, 

200. 
Gum^ehufvud G. 11 , 88, 99, 

112, 132. 111, 80, 83, 96. 

F, 87, 
eyllenhielm C.C. F, 90. 
(ayllenlod, se Juusten. 
Gjrlleastierna Carl 11, 53. 

— Erik 11, 97. 

— Christina I, 96. U, 8.56. 
IU,89. 

— Eskil 111, 88. 

— Nils 11, 56. V, 7. 

— Magn. V, 137. Ax. F, 
166. 

Gylte B. IF, 68. 

Gädda £rng. 11, 110. Carl 11, 

85. Nils 111, 120. 
Gäddeholm 11, 57. 
Göran Hert. i Noufl\ 111, 46. 

IV, 35. 



Hack Dar. Ill, 112. 

— Nils Ul, 114. 
Haffn v. Ul, 26. 
Hafland 11, 39. 

^ Handaslöjder 1, 83 éec^. Han- 
del 1, 45 c&c. Handtyerk 
1, 70 Ac. . 

Hallequi/F,.138. 

Hans Classon, SopK. Gyl)«n- 
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Rättelser och Upplysningar 

I Delen. 

P*18,r» 7, U 1690.— Rär. Gustaf Is .brefrexling med sonen 
Erik I, 109 128 se Adler^p» Äunil. Ill, p» 15-18, der svaret fin- 
4ies till brefvet p» 109 hurstudrji, och Adlersp. SaniK 111 30- 
M, hvais svar trättas hiif p* 118» Se Upplysn. vid Hittoriam 
K. Gustavi Imi motium^Mia qua respkmnt I-^VI Partia 
Lund 1829, p* 76. 

in Delen. 

P. 75. K. Hajis stadfäste Kheinfelds privilegier på Sege- 
berg d, 30 Mars 1502* Nord. Tidskr. I, iii, p. 435» P» 110, 
w, 6. nerifr* läs 1487. P. 147, r. 2, läs p. 135. 

IV Delen. 

I forordet s. L r* 14 origtiga 1. ovigtiga. Om tryckfelet 
Cardije: Dig. leninar likväl saken åt andras afgörande. Se 
Bkand, Samf. Handl. xvn: planchen» 

P. 17. iiiedan 17 Delen af iikaiSd. Samf» H. nedkommit, har 
Ctg. der (p* 159), funnit detta Diploma Hegum afikrifvet ur 
Brasks Registium, och befinnas der äfven de ställen Hogensk» 
Bjelke funnit oläsliga* £n J.äsart 'synes bättre i D. A« r« 11 
koniiatirespanderemus Ån Sk. S. H, bonitaie rependeremus. 



|ji«^ta Ut ^A oi ^m^i afsivn v%/iiipuaj viuii aiui ig ai s^uiiuii^cii utiarua* 

des. Se Skand. S. U. XIU. p. 58. S. 17 r. 19 prius för pik 
JLr tryckfel. 

P. 65 r. 2, 1568 läs 1586. P* 105« Den tryckta orationen 
nämnts väl af Warmhultz, men lär numer vara förko»men. 
P« 115 sista raden: ftfrstås Sveriges provinser vid gränsen. P. 
251 r.3# 1. Infantt^ ♦) r. 22 par 1. 9ur* 

V Delen* 

P. 47 r* 12 läs Lagnöö. P. 62. Då det tryckta af detta 
t>ref afskrefs, tänkte lltg.. ej på Helgandsholm.nbeslutet och 
medgifver, då han åter förskaffat sig brefvet och läsit det i 
^n helhet, att det bevisar i den saken hvarken frani eller till- 
baka. Vid p. 133 erinras, att Hallenberg i S. R. H. (under 
K* G* A. den Stores regering) I B* p* -313 nämner visst Chri- 
Btian Barnekow efter Richardston» Hallandia Ant, ^ H4td, s. 
73 och Lagtrbr. dit», de Hallandia, som begge stödja sig på 
camttia prestuppgift; men om hjelten, som uppoffrade sig, an- 
föres intet utom namnet. 

P* 139 r.^ 9 nerifr. 1. Unglucke. P. 168 r* 4 1. 1598. P. 208 
Bista r. 1. Råd, Rickiens^ P* 223 näst sista r* \, fridi, 

^) Det är neml. C. 6, Tessins Conte, a BadinopisCParis) 
1743, 4:0y li^varaf blott 2 ex* skulle tryckas och blott 4 tryckta» 
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De la Gar diska Archivet. 

FÖRSTA AFDELNINGEN : 

Biographiska Handlingar* 

(forts. fr. IV Delen.) 

Elfkarlj Olof 8verhels8on(TerkelssonJ, K. 

Johans Secreterare^ 

Skuldsedel. 
1595. 

IlLonge Mttz till Sverige och Påfen min al- 
lem» Konuugzrock JEIerres tr<^piiehrig& tienat 
re. och secreterer bekennes mig Oluff Svef- 
kerss. Elfkarll m. th* m. egen handskriftt, 
att the yälaclftade oc^ föristå^dige ärlige 
Män JELtp K. Mttz treman och Cammerer 
Joen^ Lamon och Hans. Karjiier borgare häjr 
i SjljQckhoIfin haffve i^ufik mig på .fiågon tid 
tilgojrendeif aff Salige^ fVamtidne >. Her Ponti 
harns pen^ur, Ungerske gyllene 20 st«9 Rch 
iefiohler 5 8^«^ iMagne. dalerlOOj^ hvilkepeng:r 
\^ -i • .¥^ JijTf^ py!^t>tale -• -. Ox^ 



c 2 ) 

till merc försäkring - - haflfver jagh pant- 
satt - - eifterrne Sölft: - - - 
d. 20 Januarii år 95. / 
' (ongm.) 
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Fleming: 

— Erik och Ivar R. Råder hos K.Gustaf L 

Sb Finl T. Idgsli.Mhk 

— Claes Ertkson^FrtF^érre^RtksmarshyÅmiral^ 

Oouverneur of ver Ftnland. Se Finl. 

Vejchit. 'Mit. 

.!* : r Bref till Ii.Morde0ky 

' Veniich helse méd dudh tenn Alszmectigest 
Nu och altidh kere lass HéiidérssonJag faaff- 
ver bekomit Eder skHffyblsé och denidi J 
beger att Jag Til de ' vette Kdet Eder betalning 
för den spaiiinöld som I min salich Syster 
har ansatt eftteripinskriirvelse och' min be- 
gere so betäcke Jacii åhc/iror Jdhér- godhe 

'villie och för tfa^ 1 hiafVr' Uéd giörtt so vil 

iach Jdhr dcdh '' bétale Tffl fyleste J 'terine 
tillkoméhde Somériiiz'^&paltihn>U och titt fyl- 

.'lest och Eir^fr för^Sdéfé hfliiÄet^fng' mz altt 
gott 'iförskylle och Jach TiHe vel kii'i' viikter 




( 3 ) 

liå latedh er bekome same spanmoU men 
Jach har iinsatt min spanmoU bortt och till 
Icrigsfolkes behoff till helsingfors der lass 
H-Ie var viss po same spanmoll Jach vill 
vare edher mann som Edher vill betallé* 
Eij annedh synnerlig utan Edher Gud befa- 
lendk Dat Ylle * - 2 februari 7& 
^ Clas flemingh 

Fnlierre till Wik Sveriges 
lifVerste AmiralL 



A tergo 
K. M. till Sverges verdige Befalningt* 
man i ofre Satakunda den Edle Welbji 'man 

lass Hordeli titt Wexo 

venlich 

thette ht. 
(egenhändigt) ♦) 

"*) M^ luekar ej, att CL Fl. Tar i in7ckfit obildad; mea .ej 
1 anseeiide tHt sina embetsbröder i allmäntiet. Btilea 
år. vf^s b|ttn än månfa af rådfiMrraraéf i bana- tid. 
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— MbOy Hr, €hu Fleming*, fédd Btenhöch. 
Den FitdAtdtka Christina Gji^imttfiertM. 

SMdtedd, \. .' 

Jagh Ebba giutaflVue dåter flriheninne tilU 

ii 



( 4 ) 

yfiik, ; ffru tiill Svcdio oh tuna, bekennis 
^edt denne min handskrifftx haffue sath dan 
Edie och Yelbördige iåmifru Anna Larse då- 
iex Ett Smy ken J - - fför tuhundradc, tyske 
daller och tuhunder Svenski d^ller dem hon 
min. hiertlige k. Son Jahann Ffiemingh leff- 
yererath haffvproh. tiilhödgerhununi förberde 
Jåmffru Anna Lafsc dåter de ffyre hunder- | 
gde daller tiil ath betalie .den tidh honn mig 
min.kl^nodieir igepQ lcfi\ierer« Datum Stens-^ 
holm d. 26 Junius år 1604. 

' Ebe Gustafis dåter» 

, • . • - ■ ''■ 

(egcnh.)! . , 
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Johéh CTaésön. 



jfag Johan Fleming Friherre till Wik, Svi- 
die, YHä och Tiitia, Bckennev och vitterligit 
"gor för 'iiiTg ' ocK nifna efterkoiilimäliVle^^Aff- 
vingar mig hafve låntt och opbiirit utaf den 
edléoch velbåi*dlger Capteih DeLahlancb till 
Ra»rik'Ottelllmfirad«^ Slagne daleV^ 'n ^ Och 
opå thett fönde ^C«pi. Délab. matte vare de- 
sto bättre forsäkritt^ 'hafver lag faett honom 
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tiU underpahtf! någre- utaf mine' Bgeåélai 
Som ståär hbos eil Kcvesk Boofast Borgareli 
udj hans Imus, - förfte Börgeres nampn äi^ 
Martten Herzfeldt, Till htilket huus för.te 
Capt. D. en nychel til hafver och iag dea 
andre. LofVar och tillsäger att iag vill in- 
tet therutaf taga ell^r - tage låta till tliess 
fonte Capt. D. bliiTver fulkombligcn betalt 
oh tilfyf Ibst förhögd rdYbé:te 800 slrigne dttL 
ler med sänit Interesse opå hrart himdradK 
dater otte öm årett^ Till visso - * Datum 
Revel then 9 Febr. An. 1599. 5 

Johan Fleining Frihfcrre till Wik) 
arfherre till Svidia* 

Hero]lå betalt två hestar för 140 tllika^ 

dalcr an. 160a 



-^ ' Arnold, Lifli ädling. 
.Qmtteus. 
• 1582. • 

Cffo Amoldus Grothusenn testor hdc nianu 
mea propria me accepisse ageneraso d.Pon- 
to Lib. Bar* in Eichsholm & dno in Kolek 
ac Sundeb}') ac . Generali Regii exercitus Du* 
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tti%xt quinqua^lnta thaleros stipra cfayrograT 
pbum. ejusdem Generos]tati(8) nomine Lantis 
berti Glanderi «r ^, A:o 82^ 8 Åug.- 
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— Annf$. ' ■ 

B0kenner Jag Anna Arnoldns Gcf tlnsenn 
hustru 1^^^ att Jag haffve; taged till låna afT 
ärlig och förständig mån Hans Kåck penningen 
trettie två daller och skall iäg gifva.affbvav 
daler tu munstycke om åredt odi till en un- 
derpanth hafver i^gsSatt honom > ett henge 
méd två demanter, två smaragdisr. ofch en 
rubin, thesse tiirytermera visso >t^ •.- Stock- 
holm d. 5 Sept. Ano 1589. 

j(egenh*) 



I» i<^ 



*) Okänd till namnet ^ fUT Werriflg o^ v. Stiernman; först 
gift med KgU S^cret^ Mgr. Martinus Olaj Hels. som K^ 
Brik mördad* med eldgafflen för ett godt råd, sedan med 
K. Sigismunds Lärare och gode Rådgifvare Am. G., den 
ende K. Sigismund böd Riddarerärdighet yid sin kröning; 
men 40m, undanbad sig densamma. 



Gyilenstierna t 

NUs^ BaroHy RiksCanzlm'. 

Bref till Drotttt. Elisabeth i England. • 

1583. 

Serenissima & Illustrissiina 
. Regina Domina Clementissima. 
Äblegante Serenissimo ac Potcntissinao Prin-' 
cipe Dno ineo Clcmentisslmo ad Ser. M. Ve- 
stram ceirtis de causis hosce Generosos & 
Nobiles viros Du. Ericum Comitem W^ising9- 
bjargensein, Baronem a Lindholm, Illustrissi- 
mi Principis Sigismundi Suecorum Gotho- 
rum Wandalorum &c. proxlmi kaercdis Dni 
mei clementissimi aulse magistrum, cognatum 
meum, nec npn Dn« AndreamKeith in Fors- 
holm, equitem auratum, Sa:a3 Sena^ M:tis Re- 
giaB aulaé Consiliarium & Commissarium, me^ 
um affineip: prsetermittere non potui quin 
hisce literis S:am M:tem V:ani debita obser- 
vantia salutarem, quare priuium (uti debeo) 
valetudinem bonam & om ni fortunarum ac- 
cessione cumulatissiroam S:» M:ti YiaB pre- 
cor, Deinde me & obsequia mea promptis- 
sima in gratiara ejusdem y:aB M:tis quaiQ 
diligentissime commendäta esse cupio, & si 
S:a V:a Mrtas ex usu suo & eX, occasidne in 
Suis rebuå me^ Uti opera voluerit, ^jjt id 



(. * ) 

mihi pro maximo SuäB erga me clementisB 
jnditio & argumentOy ubicumque enim ali- 
quid ex re & commodo Srse Mttis V:8B esse 
qiieat, & ego operam & studium meum con- 
ferre ad id aliquo modo poterö Sra ' Y:ra 
M:tas me in co promtiss]!iium semper expe- 
rietur pro Sua erga me insigni gratiå, quam 
mihi in Suo Regno quondam Legåtö praesti- 
tit. Speroque före ut hac legatione ihter 
utrasque S:as M:tes V:ras ea ineaVur amici- 
tia, quae in horum Regnorum coifjmodum & 
emolumentum maxime spectare possit. In- 
terim S:am M:tem V:am Deo Opt. Max. in 
florentissimo Sui Regni Statu quam oflicio- 
sissimc commendö, me mcosque in ejusdcm 
gratiam« Dat. in Rcgia Stockholmia xiil die 
m JuJii A. cioioLxxxiii. 

Sa:s8 & Ser:ae M:tis V.rae 
obsequentis.s 
Nieolaus Gyldenstiern Baro de 
Lundholm & Follevjjk, Can- 
cellarius Regni Sueciae. 

Härpå svarades: 
ELIZABETHA Del gratia Angli» Fran- 
tm &ic. Hibernise Regina, Fidei Defensa- 
tlrix &e. &c. Amplissimo Vir)o ac Dömiao 
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Nidoko Gyldenstiera CaAcellario, Baroni de 
Lttndholni & Folvik Salutein* Littcras; Ampl. 
VriTSB quds pen Nobiiissimos Viros- legätél 
Ser:ini Succiae Regis Fratris nostri charatoi^ 
mi, ad nos niipet niisisti, magna cunti toIu- 
ptate fegiihus* Véterem enim ineinoriaiH pti^ 
Stinas V:trae in nos obscrVantias ita officiösé 
renovarunt, ut neminem istic veriori studio 
nos colore quam . Amp:ncin V:ram noc rebuåk 
nostris additiorem esse pustcmus. IIujus i- 
gitur V:tr8e in nos voluntatis iminemores 
numquam futurse sumiis, si qua nöbis öcca- 
sio offeratuf, qua rebus vestris couJiiiddare, 
aut aliquid in gratiam vestram efficere poS'» 
siinus. Interea si in id incumbit Ampl: do 
y.ra ut ha^c inter Ser:mum Suecise Rogem & 
lioa^ amicitia conservetur, & indies. angeatur, 
gratiam utrinque summam inibit & commu^ 
ni regnorum istorum utilitati providenter 
consulet. A nobis vero pro hoc in nos ob- 
8oquio & obseryantia summa fide & diligentia 
seroper praestita quae a benigna, memori & 
gråta Principe efHci debent AmpIincmY.-tram 
ömnia exspectare volumns. Bcne & felici* 
ter Taleas. Datum e Palatio nostro. Sancti 
Jacobi did mensis No v. Z5. An. Dom. 1q83> 
iiegtd nostri vicesimo sexto 

ELizabetha. 
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A tergo 
Amplissinio Viro ac Domino Nicola^ 
Gyldenstiern Cancellario Baroni de Lund^ 
Iiolm & Folvik. 

Likheten med originalerna, hvilk» finnas uti Ge- 
neralens och CoHim. H» Hr. Grefve Gilst. Horns 

Ibliotbek på Foglevikj^ betygade 

9« Rscaton 



% 



Homodeus 

i— Theophilus Med. Dr.y Hert. Carts Sände- 

hud till War$chauer-Itik$dqgen. ^) 

yVsLB des Sel. Herren Herr Ponthus Son 
enipliangen .- - an Simomi Apothekenn 
Tonn An. 1593. 

R. Emplastrum welches der Her Doctor 
Theophilus verotdehneret kost 3 daler. 

Item Emplastrum de pelle arietinse 8 ij. 

Item pulvis herniarisB* 

Item agna ex floribus Tlrinitatis. 

Summa thnett 46 dalcr 1 mark 
Simon Apoteker. 

*) Bn CaBsar Homodeus rar sedan i Fältherren Jacob Dela- 
Gardles tjenst rid V. Silfrerberget, 
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-^ P(t»i#/. fodd i Tf^iborg^ Biskop tade . öfvér 
Wiborg och Åbo Stift; samt JöaSy Bor^ 
gare i Wiborg. 

KongLMa:tz til Sverige Undersåthe och Bor- 
gere i Wijborgh Jag Jöns Jwsthe bekienner 
« «• att åhrett e. Chr. b. 1560 om faste^ 
lags Söndag, thå jag min elskelige käre Hu- 
StrusJkyrkiegäng hultt « - Dhäss till vis- 
fio - ' bedh^r Jag tfaenne eifthenne ähr- 
ligegode m«n Szom öffr kiöpit varidt haflf- 
ne, - - som är Bisp Påwel i Wijborgh, 
Erik Olsson till Kiala '^) och Lasse Person 
Rådman. Såm scrifft är nlt:a Febr. Anno ut 

supra. 

■ ■■ ■■■■■■ til 

•) Stalarm! 



Bengt Severinsson (GyIIenlod)Vi7/ Olsbole^ 
Amiraly Befallningsman på Abo Slott. 

Hans vidlyftiga Testamente IFftrtjenar väl ej helt 



,*m,m 



*) Testamente. 

Ähra rare Gudh i Hö|;(lene, opä Jordene fridh, och men- 

niskiåmen een godh viliia, HrarfÖre cfther Jagh 

Bengt Juusten Severiftsoa hafuer af den aUdra« 
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Bftryckaf, men såsom prof på Amirals-bOdnin^en i 
ClasFlemings tid må det raärldlgaste i note^ få med- 



högste Gud] (i blåtta nådhe förlähning) Lyf , Siell och 
all anatt förmåghå i Lööst och fksi, i Qnicktt bch dödtt» 
bättre sagtt i oförgiängeligitt och förgängeligitt, Theraff 
föllier thå, att Jågh - - (testamenterar nui predi- 
koton på en hel sida sin själ till Gud). Peri»Hst 
och till deth andra Emedhan Hustio och Barn sampt 
vårdnader och vänner, ia och trogedh tienstefålck 'ähce 
Herrans dhens allrahdgste Guds nådhégåfuå ' och* - bésyn- 
BerHgh skänck, Derföre Jagh och Gudi dhén- Höge. Trea* 
ii:ghett af Hierttens ödmiukhett medh största tacksani- 
heett Testementerar och igen öfucrändttuarder • - efther 
leffnende Hustro och Barn medh deres efther mannen och 
fadrer Erfde fattighdom i Hull oeh trogen förmyndare^ 
•kap eller Fadhermättigh uellfördringh (reeomme-nde- 
rande dem hos) ««« Edle och elliest dertill skickelige 
Ehrlige godhe men af Rätt oeh Lagh högre eämptt ni- 
drigare föresittiare såuäll på Landzbygden såm i IStäder- 
ne Laghlige dertill förordhnade Laghmän och HÉ^radshöf- 
dihgar, samptt deres uelbetrodde Lagläszare såsåm och 
Bårgmestere och Rådhmän i Städerne - - - niigh till dhen 
AllnriiOgste Gudi och slelfrå RSttvifsan tröstelige förset 
endes, att Rätt blifuer likuäll Rätt ehuadh thett kan ly. 
dha på. Ytterligare « « « Szå emedhan Sueriges beskref- 
toe Lagh thett athuisar, att efther Hustron, arffuingäi'- 
ties rätte och nathurlige moder, ähr och blifuer laghiiga 
i^chttadt sin i Gudi framlidne IVlans eendeste arifuinge, 
sä lätoge hennes lijfstijdh Tahrar, eller szå läilge hon i- 
frå andra gifta fråhåller» Samma lagh akall och min kä- 
re Hustru vara berättigadh, sigh till fådhå och syttningh 
i sin Lyfztydh, och till hennes skäligh Jordfärg heder 
aif uerldenne, nlutha och i alle måtto frytt behålla, - . . 
aå att Barnea Icke mage heaaes efterlåtelia fömthao ngh 
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dcjas» Man bor jninnai^ att Hr Bengt var Amiral 8C* 
ver Sjöiiiakten, då Henr. CFasson Horn var General 



thett ringeste till&ghna, ty, ihett Sr Herrannåm Gudi be- 
kagiligitt att Barnen iidi skylligh Ährevyrdriingh see mo- 
dhren udi naffiien» ähn modhren them, ther the ähii ra- 
re aller lå månghe. Huadh och Löösörens i Quickt oeh 
dddt arfikiftte dem emellan Mänger, mägha dhe'iielff- 
«e slätt inthett derpå tulfla, att deris fattigha k&hre mo- 
dher, efther hetmes herttilldags iemptelige och flyttiga 
brukande uthan mehre fördker sitt riagha Bolagh udi 
quicktt och dödtt saroptt i Linne och Ylle , så iänghe 
hennes Lyfstydh raahrer fthn hon thett fdrminska skul- 
le» Derföre ähr bäst samma partzelars arffskifftte blifua 
sä under hennes håndh ståndande till hennes dödelighe 
affall. Sedan skall fulla Laghen Brodherens Lått Bro-, 
dhreaåm, och Systers lått Systråmen rättvijsliga uthde- 

.la och tillägbnay deröffuer^ Lagen fOrkränckia migh icka 
heller anståår. 

Huadh och min dåtter Blia Juastens mödoms olagli- 
ge mistningz säck belanger, eaitdhan hon fattigher medh 
fulla oeh nogsamlighe skäll beuyse kan» af Bengt Lars- 
sonn till Hammarstorp uåldteehttedh blifven rarit hoos 
, huilken Jagh såm fadeer ähr, icke hade underlattedh hen- 
nes fattighet samma Tåldetechttningh, för sielfra högha 
Öfuerheten udjii skylligh underdånigheett, Laglighen och 

. p$ deth.allfuersamligaste uthföra, nödgas Jag nu samma 
aaldetechttningz ; säck lata i Selendh (sil^entium!) (såsåm 
ordstäden lydher) liggia» till dess (om Gudh rill och Jag 
så länge leffuer) han kan af sitt denna tyds Polenske 
fängelse förlåssatt ia udhi Ryckedh igenkåmma kan och 

. fSrmå, Jagh fördenskull medh gått Samuett henne fatti- 
gaan Faderligh vänskap, och fulla arfsrfttt icke afikära, 
... krarken i fut eller Ldöit; 



\ 
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éFver Landtarinéen 1 IC Johan Illstid* Walleniug 



Thill thett andra, EndågU att Anna Juusteoz min 
näst JBltH födda dåttcrs mödoms mistnings sach ähr af 
beone Icke våildtechttelige utban luttfärdeligha skeett, 
•ynnerligha udi min största Elendheed och öfuermåttåa 
fattigdoms ledh, dher hon för suältt och nakenheettz 
rädsla skull gaf sigk i manszefts uåldh, Befruchttenndes 
mig filLer sia fattiga kkhre modher, komma någenzia till 
r&tta behåldh ighen^ 8adane Hennes lättfördigbeet Eme- 
<)han Jagh medh modhrén oeh modhrta med migh ähre 
«f Edle och oädle Ehrlige fåleh om Christeligh och full- 
icamligK tillgift och förlåtelse såm åftaste besöehtte blef- 
tie, Hyarföre tIJ henne fuilkåmlig uinskap och någlions* 
iioff niir Arffskap i Fast men ftillk&mligh deel udi Löös- 
.4>re, lemptte aadh ilere Systrar t^Usagtt. Detta såsom 
^edt Sr Lagligitt, och för g^tt Samuetz behålde skulle 
Ckristéligen giordtt, så skall också al hennes liamarffuia- 
^ar bestååt och hållit blifua. 

Huadh Ryckzsens sicyllige tJapnaiienst bcflangei» e> 
inédhan tlien alf Frälszls ttlUidttan uppehållen blifu^ bÖr, 
Och jaghtben undher Hasfrones eenskyltta håndeuära 
i Hennes Lyfstycfh blilTua beslutadh hafuer, Derföre så» 
såm och för fåugterneii Ahrlighé Reedhå aff gårdherne, 
]a fastniere for sin egen hufrudsragheett. Moderens mög- 
llghé la skyllihe tien&te icke fortegadb, skall min Sans 
Hans Jousten efter Guds befailmng, och naturlighe 
-plicJhtt, uinläggia si^,nielst blifaa hoos sin fattige käh* 
TO Modher, näst God&udhtigh Lefo^mes dagblig födha, 
tödr att^^tingib medh moor sin ' så Lagba, att uttraldh* 
Tygh flll rapentiénsten nödlgh niå^ailtydb för al1ahan4a 
X)rsacker skull udi förråd Unnas sampt med sådabae He- 
••ter edi- käriar Mm Mönstringa gHle rare kunne. Dem 
AM han och tilbörlighe ritåfläändbe, odi tåm vpfår- 
édngz budh l/derj medh kast för sörgdej åm mögeli^tt 
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anför; ^'Varéj, som t. Stiernm* s8ger, WestgSthe, U^ 



ehr, lloofl Fhanen dytt han beskeded blifuer, iempeligha 
försände. Och undågh att Rändttan af mine Godz icke 
s& stor ähr att thiensten skulle niédh rätta fOr' dem 
nedh Hcster skee Lyckrell måghe dhe 3 Hester och 
i Tråszklippere, så härefter såm hSi*!!!! skeett 
ähr, f5r allehanda orsaghers och synnerligher föör 
högha öfuerhetenz tjensters foogh skull, iempeligha 
uthsändasy Och såm förb:t ähr mcdh modrens uetskap 
oeh samtyckiå af Hans Juusten (såsom af min natarlig« 
Xiijifsarfifuinghe) Modhren till Sånskyllige tienste, tamptt 
Föruerfdé Frelse till-skäligh försuar, ändeliga ombestäl* 
las, Synnerliga såå länge såm mödhrens lyffstydh narehr. 
Men sedhan såm Syskonen tränghia sigh till deris Arffz- 
parttz sielff nytte och egendom thå kiänaez och huario 
tuå Systrir uiidh Ens Tapnatienster hästz skyllighe och 
skällighe uppehåldh, deris arlTzpartter till iförsuare. - • • 
Haadh och mine Qoås och Jordägars Fryheter och 
Frelse belanger, dht skall Eftenskrefne puncht, af mine 
Hdgloffligh ihugkåmmelse Szaligh hoos Gudhi Kongh Jo- 
hans förucrfde Sköldebref här underskrefne klarliga up- 
lyssa som ord Trå ordh så lydher, Och ikall fÖr:deBtjngt 
Siuerittåonn han* Barn och efterkåmmandhe, hälla och 
göra otå och Suerighe* Ryke, uthaff dht Godx han eller 
dhe hekåmmitt aff oiz eller medh giffttermåål eller elU 
iett bekåmmande v ar dhe, och undlier rätt Fralize vele 
behålla, sådana uapna tienst, ååm andhra aff Jldelen, 
här i vårtt KänungaRyke aff derii Godx 'och Gårdar, 
kålland^å och görandet varder* Denna Punchtt förhåp* 
pas mi«;h liogsam och krafttigh rara under Adeligh Frij- 
heter och Frälse, så mine Godz och Jordägår försuara 
all ry dåre ^stafastelsze föruthan, Helst emedhanjagh fat- 
ti^r icke ha^e kunnadi; blifvedt mechttigh aff G^effue 
iibritz, mliié goiiz^ochs^ina jordäjpior igen b^mma 
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lan/eti son Hll Kyrkoherden i Hauho Severinas Jua* 



K. Mttz piin AIIernådh:e Herris allränadh:e förfordringz 
Brcif förulhan, thedt Jag niedh the fattige niine H. K. 
Mtt. på dedh underdånigaste ödmiu^eligen så liinge vij 
Iffue tacka och berömme skyliiglie ähre och rare skola, 
* Förnemde tvenne mine grundighe och nogsamme skäälen 
till styrkiå och yttermera kraftt ähr dhett och beuysli* 
gitt, att ändagh Jag fattiger ifrå ingången på ahret 1565 
In till jutgången [jå ahret 1597, Sueriges Rykes samma 
tydz konungar mast til Siöös jtieuandhe, dhet Jagh dem 
underdånliger betacker, hafucr haftt nogsaniipe Löhn och 
underhåldh underskrefne B^;»täUningz Breff och fuUmach- 
ter, Lykuäll för sådane fehl och f^irrådz ringheett skull 
.till ki*igssackers omistende förfördringh sam på Spamll 
och Victualie perselar, synnerligha här i Finlandh ty 
T^rr på månge nustförlydne åhr raritt hafuer, Szä haf* 
uer. iag. fattiger på Ståtthållarens i Landedt fogligk be- 
gären, I^attedh min ringhe persåns förfördring ey allena 
för mig blifua tillbaka ythan hafrer och af min eghea 
.ringl^a.förridh (Ja thett mera ähr, af Kände uehner ocd 
ucnszuenner Adell och Oadell på egen bettallningh) dhett 
uptaget, sam Jagh hafuer giordtt resår till Siöds udhi 
Ladugha Siöö medh, om huilke Låhnz betallningh, Jagh 
ännu mera ähn för, myckedt qualdh och öffuerfallen blif- 
uer, Oachttadh att Fougtarna skulle sådant efter Hög:e 
Kångh. Juhanns samptt Kångh, Sigismundhi skriftelighe 
påbudh och befallningar förlängst bettalatt hafua. Jat 
thett ähn mehra ähr hafua i deres Räkenskaper sigh till 
Lefuerenngh till migh fullkåmligha, allena derföre in« 
fördtt meste delen af* dem tillstältt mig Rästelängder, 
hvar af samma deris Rästlefueréring Credttorerne tillhan- 
da kamma skulle, Uuilkett nu allmogen för allmännelige 
tfllgifter skull, uegra sig bettala rillia, Hiiarföre emedan 
förme lUatlängder (dire i (podh: *<ii;4h fånkn \ t>lgiftttrn« 
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nen, «ch denoe härgtammade från Wibörg.^ Se Xbo< 



skedde uthgång^e, Theraf nu klarth är att samma Rllst 
laaeysoingh hörer Creditorerno och icke Ghronea til 
Gudh then AllraliÖo;ste ähr med t siälfua Creditorerne ocb 
migh fattigh man, then sanfärdig^he rittne till att sam-« 
ma Rsu>tinfördring;h ähr mera för min (säm Creditorer. 
nes Gäldszman ähr) nästförled ne 20 årens öfrermåttån 
hewreriig lefuerne «>•-.•..•.-......»....•» 

Ldikvel emedhan langht bårthta icke kan medh ratte 
qnttskSna heta Förseer Jagh mig* fördenskull nSst XJlnåi 
ock H. K. Mct. samtt Rycksenz sitciande Rådh och huar 
£hrlig;h rättdömmande man huilka Jag och therom pi 
det underdånigaste ödmiukeligen oeh tienstflytteligen be- 
der, aitt dhe förut omrörde* mine (framför månge annars) 
«f synnerlig flytt och hierttelig trohett beuiiste, sauäll 
modighe tienste, sasåm och neälluillighe giorde förstärk* 
singar, tärdlgar och uele, allranåd;s:te Nådeligha och 
gttnsteiigha tbe fattighe mine sadanntt efter min dddelig 
afgångh tiU godha niutha latha^ Helst emedhan tke mi- 
ne kunna Kongl. therom uthgifne, underskrefnf domar 
«ch påbudhz breef uppläggia. 

Denne Testamentz förklaring, bättre sagtt yttersta 
Schriffttermåål ähr af mig dödssiuka ring^ha man derföre 
«keett att mine Huns och flere saekers Lfigenheter, mii' 
ge ey allene, mine Barn och Laglige arfuingher, athaa 
Ichså mine arfuinghers fuUmyndighe kähre förmyndhare» 
eampt med alla them såm L<agh och Rätt föres! ttia^ f{ir. 
ét^nda vitterligh och förnimma klare ueara, pa ded^t att 
4hem fattigåm mine icke må för någhen min sachz mlsz* 
Idrståndh i någån måtta kårtt eller förnSär skee, ty så* 
«åm förb:tt ähr, Jag uetfäster och tietlåirii.er såsom Jag 
4>eh i mitt Samvete ueett mig för thcms allfjahögste Guds 
rftttuysa domstol tryggel^ förjuara, såsim ofi^ the UU 
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ion Kiirki^ per larson tilÅrebj, ^eNilssÖfl til KSrs»*' 
gärdh, Samuel Arffnidhson till Gamelby, Erik T&« 
DiesoQ 41 tiusterbjr, HenriGh Nilson till HSffvela. 



~^ Anna Lejon^ Matts LarssoM maka. 

iag Anna Biörs dåtter till harfTuela ock År- ^ 
by bekeness thett iag - for then öduiiache- 
tiennesth såm min käre Dåtter birttaKrus ♦) 
mig altid giort haffver så haffver iag skäntth 
• ^ » the pantthgos såm iag i nnderpantth 
haffver affedle och velb. Johan Månssåu till 
Tisenhult • ,» « huilken aff mine barn 
thetta icke hållandes uardhe thetta skal Gud 
allsmecttig visseliigen straffa. Datum harf- 
vella then 3 ApKår 1616. 

hinr? d^«<^r egen 
^^^^^ hand. 

, . Hafver iag Anna Biörnsdatter till Harff- 
yela oppå mijn sotheseDg och när iag för- 
»ndte migh med Gudh och undfick hans hög- 
värdige Sacrament, mig till sieletröst, giordt 
mitt Testamentte uthi Gudz ordz tienares 
BdrTaru, som tå besökte mig, som var I^ 
Hieronymus Cappelån i Åbo stad» eSter thet- 



/ 



\ 
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te Isatte hvilket icke nå^on efTter mijn dö- 
delig afgang, der Gudi so teckes, skall vara 
myndig till att ryggie och tilbake driffue. 
Till min Sockenkyrkia i Wånå S* pen:r — 
lOO^aler. Ått Her Michill Kyrkoh. dsts 
spanm. 20 T^r. Till Åbo SchoUstugu pen:h 
30 dal. Tili Håspitaaledt derst. spanm. 30 
T:r. Min k* Son Jesper - ^ - Harfvella, 
} Hans elskelig gemål Brijtha Pånthus dåtter 
^ en silfskål. Min k. Sonason Johan Jesper- 
son min Sal. mans guldkäda. Mink. Dåtter 
■j Fru Brijta till Brinckala min köpegodz *- - ^ 
Jdijn k. i&on Axel - - hafver sitt aftaagit, 
så thet kan bestå sig - - oansedt predi- 
canten hafver mig derom påmint* E. o« W. 
Thomas Burseuses lille dotter Elin - - - 
^ett smycke pch guldkääde. Mine tienere - •** 
Brinckala 1618. 



*) Friherrinna. G. m. Jesp. Kruus, Fältmarskalk* Riksskatt- 
mästare. 



— . Kurch. — 

a) (Af åtdre Kufckeätten) -- iVt7f Ridd[«, gaf sm 
broder Henrik Svärdh *) allt sitt fasta goda i 
Nylaad ;0j4i Kioiåtto 1425» enligt gåf?obr^ i Oiil. 



• r 



■ '. '. ■ . .■■- 

I 

DelaG. b) {4f yngre Kureheåtte») — Kntif 
JSrdtfMt R. R. Se m I>.^, 63^. r- /Sm Kmt- 
ion, Slottslåfven pä Stockholmsp Slött 1542: Laff' 
mdn, — se IV 0. p. 194. — A^^^ —^ «« 
Rnt 6f«Ä. (?0W. Slåldrm. "'." 

V ISn ffren af gamla Kurckeätten kallade 9ig; S;värd, och flo- 
rerade 1350— 15^0. Henrik» Srärd«;Ä.'R/1435r irtörgpOB- 
gåffobref af 1418 till Birgitta Claes dotter^' påNemé*^ \ 
och Kodiala i Tarastehas län, foeriittiiadt fif den- Btorm BC' 4 
»kopch Magnus Tavast, finnes äfven f D.ijpl. DelaG.' ,. * 



Lejon: , ,. ; -.4 . \9 

— Clas Hansson. Se B: A. ///; p. 152: ' 

— Biörn Ctasson till Lépas, R.Éäd (1823) 
0ch Legat till Ryssland (;ib^^ och 1545, 
D. A. IV. p. 50), . .i . 

— Clas Björnssan. ' 
BUftthesbr^ff Efftther Saligh Clas Bibrssiah 

pd några gbds i Finland nsjT ditr 

1580. 

Kongl. Mattz till Sverige, alles vår Nådige 
Herris Underd. undersåther Jagh Lasse Tor- 
stensson till Bröttorp och Jons Scbytte till 
Braddenäs tiU förordnedC Befialningzmann 
r0på Tavestehns, Bekenne r t -. att a, 1580 
thett 4 dagh ndi Jan. vare vlj stedde på 
BarfVela gårdh adSffvejf ed ^oidfftte «niUeD 
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^hennEdle och Y^^lb. Fru Kadrin till Har^ 
vela och denn Edle och Velb. Fru Katrin 
till Lepas på hennes, baifns vögne. T^slikis 
the Erl^ och Velb. männ Matz Larsonn tiH 
Niemepä och Bengt Johansson tiil Hartikata, 
lim någre godz effther 3c|Ug|ie he^mh CJaes 
Biprenssonh them till arffs konnpne ^ *- - 
Fm Kadrinp tilf Harfvela hafver opå sinn 
haiffpartt bickomedt Gainblcgardcn r * - 
Fru Karin till Lepas på hennes barns an- 
deel - - Kullagodz - - Upå begge systrärnes 
deel: Mattz Larsson opå sine Ilustrues väg- 
•ne • . Kiala godz, rantar 6 
Bengt ^ohaps^pn opå hans 
liauppi • • . 

(L. S.) 

(Se ,vidai e D* ^. IV. p. 50.) 



pund spmål) 
B^rns anjieel 



«-- Jpans Bj6rii9son till Leppis^ Riddare^ R. 
/?♦ (9) och Oouverneur. *) 

Jagh Hanns Biörnnson till Lepas, Ridder, 
gör yitterligidt niigh haffua unth och effther- 
latidt thenne Anders Andersson att byggie 
och boo på min jord utLiWånamå, - ^ skall 
han vara förplichtedt att göre mig iOf Li3p. 



t 

* 
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geddor, Eltt dmber gråvärck theraff årligeim 

Lépas th. 11 Febr. A. 1570. 



•^^ 



*) Förd« en Memorialt>ok, som sea af följande intyg 
af R. R. Henr. Horn (Se D. A.l. p. 108): Jag Henr. Claus- 
•OQ till Kanckas Riddere bekenner mig haffue lädt tid i 
een Salige Her Hans Biornsons Memoriaisbok, 
till minnes skrifridtt rare, åm the Råer sam ligge iagde 
och aff ålders tijdh raridtt haifue åmkring thenn Awre- 
marek (i), så hann af^Sal. Jöns Mågnss. haffver redeii- 
genn och lageligenu kiöpt och är thz väibeUe Sal. Her 
Hanses egenn handskrift oeh lyder ordh frå ordh som 
bäreffter fölger: 

Thesse Hhre - - - ^^ 
rarföre beder iagh alle ärUge männ, som ther fSr Lagh 
éch Rätt sittia, att the rele för rettvijsånnes och Chrl- 
•tetig kärleks schull tnelpe handhaffuee och försrare fön 
ne landbo, - - - intill thes' att Salige Her Hans Biörns« 
sons barnn kunna bliifue försedde och manngiffne, Ther- 
tttinnan skeer thz Gudi kan rare teckeligidtt och rättri- 
san kräfver - - Licpas th. 7 Martii An. 1575. 
-■» I ■ " ■ ■ — ^— III. » I ^^— .^»— ^»i— — .^ 
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Anna Biornsdotter, Se Kruus/ Mats Lars* 
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/: Lejonhufvud: 
i^ Sten Ettkson Frik, R. R, och degs Gref- 
vitttta ^»i) Mba: Mäns dotter Lillie- 
höök. i 
Bref af Hr, s Sten EMson, se DelaO. Areh. 
. 1. 106. ; 

' ■" ■ ' ".] ' ■ j =-■ — :; 1 — ■ . '■ 

^) Blef föifklarad för Grefviniia efter mannens död. Kalla- 
des allniäot (^refve Ebba. Var dotter tff utropade Ko- 

Bunrg^ il&ns i :Westergöthl9nd. 

'« — — ^"^" ^"^ I * t ? ■■ III — ^— i— ^^— , , ^ 

t . t . . , . . 

i • ' 

' .« ■ ' ■ • 

'^■■' ■■'.': "S ' --..*-■ 

Qpfiet href ttf Oref^innan Ehha^ ^ot sm son 
Mo^uräz^ Ifijok^^fmd. 1) 

ISuar ofkd,,^e aldelts . oförskyltte^ och oför- 
tieritte tillmtelser mtn^ son Mouritz uti sin 
str^uelsjp opreknar. < 

Till dett furste, beléngendes min Sons 
oforhopte och tjföripodelige beschylljng nied 
desse ufdb, atfEhurelvell all naturligh kier- 
leck emott |iQppinbX4®dh Gud vare klagett) 
är forslocknett^ och jder tr^ft emadt fitiru- 
then någeik ^fVeii Urijack' (4érföre han Gud 
täcker) étt onaturligt haa|t äfir optandt yor- 
dett, så att han trdbr. de^ iag kune fordärf- 
Te och förfolie honom till Lijf, lem och all 
hanns ytterste välfärdh, ditt vare min stör- 



I 

uiterfrogd ^fidi bägstp ååCiuideqj; ocl|' troster 
ftfg der vid, >tt ban^ vöet csig icke : jj ii4ftf9 
måtte hafve.dertiligirvetl wMok, Sådpnr*- 
hörde hattedli s»ne 43^ äbn modtr emnf: KUt 
kiötzlige Barnii^ li¥ill(ett icke ^BWft^ IfMt 
vara, iitdn åf ^sialfue éie(ue>ens ^Odgiftt, $q9I 
haft frltckter h^fv^ a)a för 9toor läacht ^- 
ver migh beibominatf -; • / -/ -. .^i 

r f Defrtill fluartur .i«gi^(jä^|: om iqia g^ii: ji^ijL • 
nägea . saadiilapdigt^et mph .chr^Celigef; >iff;)ifiil 
kaa beiiise mig uttöfuer 9ltt d^t^ i??n. |jg||Gyr 
mig tiUr. 1*4 . fil J<all i^ gicif fine y^ra d^ hatt 
ju, viU hafuB mig til^ \jaS..WUcr i.Iij^Hq ^^ 
dedh mostejju y|?^ ^^a å^jj^efuf l^ps yejfp^- ^ 
tyg, och vpll ; (jlll^.pyafgdh ins<:r!|??ieirt^^ Rpy 
sådanQt hafver ht^^\x%. % hapi? öron,, ocji 
m9Ste icke d^li^f ya^^ håna |9ir/stp veirk^ili^p 
hafver Jbedrefuffti EfH^i' :i9g- vJiU.ik^IIft ^|gi 
högste Herie tiHiiriiln^, >s&: .^^^b 9i\^ A^^mt 
niskior img ndag|p% omgå . oph ; n^gett i«bsfe- 
ttedt BaiATeth haf||e uttj gig Om någétt fikimt 
ne laMer bafve kunaett utlÅf .mig familj 
eller fonnärkie emedan iag ähv så hefltigt 
ahnngrepeti och £&r my^keU stoor oratt itHk 
mättedh, Om ded vare åf min döda^enée 

4 

iUin fluedea mia egea son. ^ * 
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Giot^ fSrdii kUnnögt^ att la^ såtlani *1f* 
^ristetig och oskyldig föniittning itittedli 
-AcKf^p att diéDb»' Inn, Qtan hafue dett iVam 
yiSr ErNge *} dpaitische goode^ raän^ ^ sädanOt 
<ätt raiisake, kan ded icke beuises 'mig* of- 
^irer, éionn i^ förhopps med Giidz hielp al- 
drig skee Inkall, då i^all män icke förändré 
hvadt iag her eftter achtt^r att giöré; fiv* 
kfgéé-Mig dett öpåiyrBä skall iag ickei vara 
Wchtfed för ehn chrisften moder^ utann som 
ett öschäligét diur. ■ ^^ i 

" Thill dett andre^ idett han framdiéles 
^jmed iriödige otäh vijtter mig, att han höc^ 
:iphi^ fraVii for allé andre min e barn, hafuet 
'sett dcTi förnummet sig hos mig vara vanef- 
sfcliett,' både linéd Vyrdhett,' såsom och ntti 
'flédh' någen nytte schule hafue med sig, och 
'ätt liiin^mW och* hiértte hafue vafett vide 
ilrån fivärh äniiett och nied' Råån och veide 
liehMdt honom Vid den deell han åf andre 
liafVer^ bekomett och billigtt (ichulle förber^ 
sga mit' onaturlige fatede oiide opsååtk.emot 
lioiiom,.och min egen lempe goode nampn 
éch röcte hålle ij högre aekt,. der alle mun- 
•jdwij hele världen schulle blefue opfyllte 
åf, och vette till att t«de om . mja Onschf , 



\ 
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itke allenist:lnrijkess utan jemuell fretni^ 
Nationer ii Taall och vidunder» .- ! 

Til! d^jtlÉe allt vil iag hafue svarett' läjii 
ke som tilforehé via same ilnening, att séheéi^ 
någ;en våld och orätt då vederfars ded migj 
Men låg hafuer h varken tagett éllér rSfuetS 
någeri metiiska ifrån, Om så kan vara honite^ 
att iag ladhé mig Inn ij Oluf suerkidlsoiiv 
hus, som ehn hopp kiöpmän ^ch schrffueraf 
var lofgifvett att dragé utt och Inn, och ta»^' 
ge legor åf, till des mitt hus hade blefuetV 
Rede, så vett ^iag att dedh icke bléf en fl-^ 
rieh disuere, Och ij min trångh och- tiöd 
då tog iag någett kornn tillåtids och efttep 
iiag var uttkommen på vSge, och hade ach«k 
tedh mig didt ned till mitt arf och eijgett^- 
och då gick mångéhånde rycte, och iag ieke^ 
riste mig huserum på en annenstad, så drog^ 
iag Inn på kiegleholm till des iag fick att 
höre hure ded ville blifve vid grentzen, Ofh 
der låg ifrån den 7 Febr« och indtili d. 12 
Marti mest opå min egen omkost och fSKe* 
ring, men dedh ringeste fougdten nn^^tte , 
mig eftter iag ij dett onde thilfälle icke ku- 
lte heropte alltt till mig, schall blifue thil 
pxicke bethalett, oni min fogte ded icke aln 
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Il^de liatVér ^orft ^Bdh,' spni laiB; då straoL 
befaltd honörn^ Doch dedh var icke mere 
älin;sein d^tte inedfölieode Registcp uttvi- 
si0ry gaéh gifue ahon faungrog, . mage kune 
emäA blifue ipättcd, men kom,^, han ihug 
hvadthan todt tage åf.min fogte på Tinges- 
toippf dedh . i^g ,då fast foetter. sielf hadhe 
bdiofdlt leell inge s^danne ojrdh hafver han 
hartt åf miffj f^^n ^^ ^'^K vijtes att. hier- 
ted oéh muofic^n ähre långt ifrån hvart an-^ 
netl^ eftter iag ick« giör hanni|t deel så god 
s$m honom, tycker vare schulie,^ Så\alden<- 
Stund lian år kornen till sipe manhge år» 
oeh till dedh ahnsende och den tijtcli *) 
ban sielf schrifuer ^ig^ var ähr den deeU 
ban schäfer mig ij hender som ehn godh. 
9on billjgit schulle giöre, for^dedh migfa med 
fätte bör, som iag kune hafue atl^ gifve åf^ 



r^x 



*j Rikets Drotz; iåledes Kåttrisans hJizste T&rdara 

i ftiket liUUftUr tia sjuka mor. Behöfdes det e] en mfta 

^ vied Ourl IXs hjärtlösa kraft, att af en dylik anarki ska* 

pa det Sverige, som under Hans Son förvånade oc||i rad» 

* iflade vérldfeni , 

£«rl) J>tt tår WuMa aon mtnuiika. (Ej Du Ml delal^Kau 

Skranghtttn riste^a sjtlf, för att bil mili -* i 
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d^tc lag då leell eftter min * ytterste 'förmå- 
ge hafuer giortt så iag hafiier tagett åf mit 
arf och egett och fått hoaom hennder 'cmel^ 
loiu. Som var kiegleholm, som dedhstadU 
med boo och bohagh och iag drog dett ifråtta 
bårtt på ähn ödemarck der/aidrjg var fauart; 
ken sticke eller steen på b^gdt, uttati kvdd 
iag sedan hafver med möde^ och omackkrafiiir 
iböp mig sielf till oppeh^IIe. Menhyftröfvev 
hafver hann att kldge, hafrer haniiflktt*^ref» 
ueskappett bårtte i Under|>antt9 GrmStoiäfånm 
och egendom, och iag slett intedb, uttansitt 
ter och hafUer ehn hop ödegårder toitt ai^ 
och egitt, och låhiler och borgar hmat jag 
något kan fSu 

Ehr han en Christen menniske, så bé^ 
visse opå huad stadh iag hafuer séttid ioch 
sagt, iag är moderen bch han är sbnéitt/ sdnA 
sanning ähr^ men icke berympt mig^ åf ihiA 
visdom. Jag kan tenckie ^dedt ringe fSrtitfind 
God hafver gifvitt migj der ilied' måsttf jag 
lotte mig iiöije den hielp och tröst > ja^ ha& 
ver åf honom, som mången bekyinbretl ité^ 
der schule hafue af én Christen god sorin^c 
att ^tödie sig vid, hafuer varett langt ifiåv 
mig; • •■/ , .'■*•.' i^ 
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'-' . ' Till dedh tredte» schrifucr han att on-* 
4e vnietiiskior reeteihig till att giöre ded iag 
hafver giortt, så skall han latte mig vetta 
kvad dett ähr, [Jag] hafuer bedrefvet. Jag 
vill förhoppas, att iag slett inthed hafuer 
giort einod någen^ Rätt, måtte iag elliest 
Éiiutée hvad Rät fcan nempnes. Han råder 
mig att iag icke - i^all låtte gierugheett ha& 
«e madit hoos mig, så kune yell vare nyti- 
git om^^ltån same Råd ville brucke hoos sig, 
dflték nogsatnpt hafret iag förmerkt at man 
tycker mine åhr äre förmånge, alldenstund 
dan alleaf:edis lätter höre att min ålder gior 
mig giearug och iag; faller ij svagheett, må 
schee han menner ij Barnsllgheett att iag 
icke yeett hvad iag giör, så schule han om 
|ian yåjre ^et^ barnn åf en Inplanted god na«* 
^r, d^s» mer^ åf medyncke låthe mig opå 
(^en kortte tiden, hafve mit nödtörftige op«. 
peheUc: 'förutan smedord, eftter han veett sig 
Bedan :schiille fåett, och bethenckie att han 
tönt Oitgh är och hafuer månge år till att 
föckofre 'Éig som altt komer åf Gudz velsig** 
Qelsse. ' Det han då kuiie förthienne på' en 
Tanv^tig gammell nttlefuett moder, men Gud 
Unde mig mit dagelige brödh, Gierugheten 
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forhoppes iag skall finnes vare måttelig leelt 
iag torde oftte giore vell emott andre torf- 
tige, ont ded .vare ij min macht, men u at 
hafner Gud fiirbudett mi^, den deell iag Yeett 
mig hafve rätt till, kanschee för ded Gud 
åf sin nådige försynn hafuer latted niig ko- 
me till en god ålder, oeh derfore skall gå 
och see andre ii muneti, om all vedertörftt, 
som iag mången stedes desse år hafuer giortt. 

Ded han schrifuer mine tienere undsi- 
gelsebref till så achtes ded honom till ett 
sråre lijtcdt berym, Jag hafuer icke en tien- 
nere ij mitt bröd som någettvåldsampt haf- 
tier tagett sig före, anthen till rade eller 
giore, dieris lönn kräfuer de på och velie 
gierne hafue, men iag hafuer Inted att gif- 
Te, der borde ehn god sonn vare mig både 
till hielp och tröst uti och icke med sine 
bref schillie mig vid dem . iag elliest kune 
l>ehoire och icke kan umbäre^ 

Doch her är mock^tt mere som schule 
hafue tilbörlige svar^ men iag orkar indedh 
nere rore dervid, allenest hvad om Gref%^ 
näshus och ogendomb belånger^ som honom 
jä tungtt ligger ij hiertedh, kan han behSt* 
(y,DfiL«) 3 
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lett ij rollighectt och mätte sin begieren 
deropå. Jag skall intedh skiellie honom der 
vedh, leell dedh ähr min morgengafue^ som 
iag af ett moderligt kiertigit bevåg giernne. 
untte den andre min son, men icke honom, 
och ij dedh förhopp drog iag der inn att 
lag förmentte mig vara min sonn så moc<* 
kett mechtig helst Jag både med omack pe-» 
ninger och peningsvärdh hafuer kosted mé« 
sten hvar den steen der ligger uttj. Och så 
gick dett till att då mig blef så oftte sagtt, 
såsom iag och sielf nochsampt förnam hare 
den skatten der är språng om med husens 
egodelar, disliekest giorde alle Grefznesse 
Bönder lire män till mig, då iag änn var på 
min gård och begiärede att iäg ville latte 
mig varde om hure med same hus och egor 
gick till, och gåfve tilkienne myckett slep 
och trall de hade med skogehugning, bielc^ 
ker pipenholtt ^ch knapholtt och de vell 
kune förmärke att sådantt icke kom rätte 
arfuingen thilgode, der till med begynntte 
den farlige Gudz plagen pestilentzen der om* 
kring min gård så heftigt grassere, att iag^ 
icke kune blifve der uttan måste dragé de- 
den^ som då bars siuck uttåf gården och ned 
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i| båtteii t>€h sedan iag kbm I-nn opä husett, 
•då de hade iöftt mig utiir vangnen lijcké så 
4>ch der låg ij fiartten dage på min egen 
omkåstned, så iag icke kime röre sielf om 
iiusett hade brunnett ofiier mig, der Gud, 
Tärdigest nådeligen ifrån bevare. Och vair 
ratt den tid, »am inventeres hade bertt. 

Då iag tiii drog Inn på hussett, så siun^ 
tes fulle aftt iag var icke myckett veelkomen, 
och han lodt höre att der var icke möckett 
ij fSrräd, Dock ähn natt mente han att han 
ähn kune härbärgerere^mig, men han sade 
sig hafne fatt niin sons bref, att om iag 
kome, så måtte iag hafue huss en natt och 
icke mere. Så lott iag honom hore jgien 
att iag och än icke var till sinnes att latte 
visse mig åf, Jag ville vell forlijkes med 
knin ton. Då svarede han, att om han ha- 
de Tisted förådt, så schulle han vell bafue 
kmmett haftt porten igien, t>ch sade sig ic-^ 
ke hafne hållet dett lyckt, att lag schulle 
dragé fnii opä ett sådannt fursteligt hus med 
en ^op^hidervask, Om iag hade Ibaftt en 

* »I 

Jomfrii thuå piger och thuå kårer, så faadé 
inijg icke mexe giordt bého£ Leell iag låg 
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der opä min egen omkåstned, men ihtedt 
acftdc han dedt, at han ligger der tplf el* 
ler fiortan stark de honom tienne med barnn^ 
amer^ pigér och drengier och kiorde ifrån 
liusett ded som nyttigt folck var Bom Vell 
hadhe behöfdss både ij ladegården, Trägår^ 
den och annerstedes, der igenom den skon- 
ne Trägårdh är så ille förderruett. 

Nu känn iag tenckie att hann uttåf bi» 
terheett löp inn ij kicickett och slog tnin 
kock med ett knevellspjutt, som han Modh 
ij skiorten och indtedh hade giortt honom 
emody uttan en legedreng och enn uttåf koo« 
kepoickerne schule slåes thilhoppe och då 
veet iag icke om min Kock skilde dem ådt 

Då sende iag honom budh att han 
Bchulle latte mitt folck blifve oslagne, hade 
de någett ' brutedh, så kune iag sielf latte 
strafe dem. Då svarede 4iann att han schuk 
le så stötte ij for dem, om ded än vårt 
den fSrnemsto mig tiente, så de schuUe seye 
Af att de hafue Varett för hans henden It* 
tern lodh iag seye honom att iag ville haf* 
ue kiöckett allene, då sende han mig bud i- 
gien, at han hade ettedh med keysare, kon^ 
f er och furster och viUe latte kocke så vell 
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ISr 8ig 8om iag for mig. Gick så till od| 
förbod att ingen vid straf tillgiorende 8chu-> 
le latte mig få ett kålblad, icke ett halm« 
stråd och icke det som ringere kiiue vare, 
än sedaa mere. Och höltt allt som dedt 
hade hörtt honom sielf till, om någen kom 
och skencktte mig en fugell, då yfdes han 
åf stoor högfärd och sade kome de icke riste 
fugelen för ögen på mig och alt skal hon 
hafue, och inted bäres til mig. Nu så eftter 
iag pftte hade^ hprtt hans försmedelige ord 
och mun, han altijd lod löpe öfuer mig^ 
förend iag var dijtt inn på hussett kommen, 
så att når någen klagemåll kom för mig utt* 
öfuer honom^ och iag schref honom till, så 
hafver han tagett brefuen, stundom med 
tuc]it till att seije, viskett sig back med 
dem, och stundom kasted dem under sine 
^fötter, och trampett på dem, och lathet see 
huad han acted mig, men ille hafuer iag ra- 
rctt Hhrett till förnne af höge öfrighetten om 
en landiifppen Skatte schulle kome och för- 
hefue sfg uttöfuer mig. Jag hafver fulle 
S2)gtt att iag altt för månge trötte fiett haf- 
ner lagtt ned opå Grefznäs, om en förlup^ 
peu Skatte schulle kome och klifue mig öf- 



* 
* 
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ter hiifueci Derfore var thif sinnes åfC fcibe 
sä latte åf vijsse mig^ dock han kade alt op- 
borden bortte, men om man ville taga sac^ 
ken ij ett rätt bethenckiende, då schule man 
icke förundre att iag icke vell ki^nne lide 
de d han så schule s|]fringe om med dendcell 
mine barn kune komjne til skade och for- 
derf och högfärdig uttöfuer mig som }atter 
mig vara någen merc ähre yätå än en for- 
luppen Skatte, och pä ded skeell att iag sä- 
danntt ville förekome^ så blef iag der qvar 
och Ville hafue giortt iu irå god rekenskap 
(9om Skatten skall icke kune giore, och med 
Gud^ hielp både huss och egerne oskadde» 
Om han nn sigir att iag lodh tage nyckelcD 
(?) ifrånn honom^ sä seijer han ingen sa- 
ningy men han jsende mig dem opp och se*:^ 
ge mig han ville dragé tifl fursten^ då lad 
iag siege honom skuTe blifve qvar och latte 
indventere först ifrann sig förend han drog 
deri från eftter han hade sä mockett rentt 
bortt både oxer och annelt, som thitl hnsetr 
vell hade behSfdes. Då skiotte han ded int- 
ted uttan drog titt Torsten Iinderson meir 
eftter iag icke vist hvar han tog veien och 
muute han vlite dermed förjkunckle sin Re^ 
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kenskaper och hafue skotzmåll, då lod iag 
f orsegie hans skrin, der dij sagde dij schuK 
lo logg® uttj, men då han kom igien då vil- 
le iag latte tage signeted ifrån, då ville han 
icke uttan sadhe han schule vell kome mig 
jgien och sadhe att dett var besteitt, att' 
Stattholleren schulle kome med än heel fe- 
Bicke folck och tage ifrån mig hvad dj der 
kunne finne, ock eftter iag tillförnne var 
blefiiett utthaf Arfuid Swan fangett och ind- 
tagit öpd min egen - - * gärd Ryhergej och 
min tråtz ifrån mig tagett och förtt opå 
Arholmen, derfore tencktte iag så, att ded 
yell kune skeett eftterdij att ingen försiun 
var hvad mig vederfors, derföre skyndett 
iag mig dcden så siuk som iag vai* och när 
iag icke tolde att vangnen schulle gå under , 
mig så måtte the bära mig hem till min 
gård, Dedt var gott till att förmärkie, ho- 
nom töckte att der var ingen lijkere att 
hoUe för ähn ape end mig, men hurra han 
har trijbuleret ähn arm kar vid nampn Jonn 
ij Siöboe, som har råckede till att seye åf 
hans dygder, eftter som bönderne hade be- 
det honom om för - - han kom honom till 
liiéd hugg och slag> med fengiisse elleir hure 



han har bäst.kunet hafve goit ådt dedh^till 
dess han brachte honom till att bekiänne 
sig hafiie lugctt som var dog rätt saningb^ 
huilcliet iag skall beuisse, om dedt måtte 
kome dcrtill med skielsfolck, Då iag end 
låg siuck inn opå husett och lian råckede 
att gå in opå husett dock han giorde honom 
fcke ett ord emod allenist han gick Inn till 
inig, då var han ofver honom med en stritz* 
hammer, och slog honom så han blpde soni 
an oxe och truede mitt folckj dij de ' vare 
icke dess beskere till att tage emod uthan 
schuUe fulle kome öfuer dem lijcke så* Da* 
tum bro den 10 Aprilis A:o 1604 

Ebbe mijn eien 

hand» 
(Original.) 

i) Grefvinnan Ebba till Éaabarg had0 att fordra af K^ 
Mjt och kronan: (Ur ett document^ åom å^neå ka varit 
framUmhadt till Hert. Carl) Enligt fH. Mjt bref d. 21 
Oct. 1569. Förgyllt silfver 81 löd. mk. 6 lod, Oförg. 19 
löd. mk. 13 lod. Pei|ningar ICOO ortuger. Stångjern 304 
Skepp. 19 Lisp. 11 mk. Osmundsjern S6 läster, IQ fat, 4 
{$. Enligt Rasm, Ludvigton» qvitten» d. 16 Sept, Aia 
1569. Silfverpenningar 1000 mk. örtiger. Enligt Joen 
tVaruåkrifvareg qvittenå d, 16 Se]^. 1569. OsDiundsjerii 
as läster, 2 fat, 17 0. . Stångjern 180 Skepp. 9 JK, 
BnUgt Wiliam DaiuonvUUi Räkeuikajftr för \^. 3if^ 



S«rike gyllen 110 st Fraoske kronor fOO Caldgytdeit 
1000 st. Penningar 6000 nik. klippgr. Enligt quitten^ 
af Nils Nilsson^ Hert, Carls Kamrer, lemnaäi, då Htri. 
Carl upptågad' emot K. Erich^ Penningar 1650 mk. £it» 
ligt Per Poitzes quittem d. 8 Sept. 1573, hfoereradt till 
ihepptflottan, Humble \^ Lisp. K/>ti 6 Skepp. Råg 60 
T.T. Malt l^ T:r. Efter Grefvinnaus egen berattetäe 
ock desi fjenares räketiikaper, Kaffer K, Erik låtit taga 
fråneaL Hr Sten Erikuon^ sedan Hert. Johan upprest 
ng mot honom: *) Stångjera 328 Skepp. 12 Lisp. 17 nUL 
Osmundsjern 4 läster, 7 fat. Torre oxhudar tO Däckefr. 
Hrete 5 T:r. Annan spanniål 67 T:r, 2^ k:r.*) Eh%t 
89en Nilssons sedel hade K. Eriks folk uttagit i Malm'- 
gården och i tornet tid Stadsmuren: **) livele5T:r. Häg| 
11 X:r, IJ spann. Korn 35 T:r, 1^ spann. Malt 20 T:r^ 
3 fjerd. Stångjern 328 Skeppd, 12 Lisp. 17 mk. Osmond»* 
jern 2 läster, 9 fat. Not 22 fat. Torre oxhudar 10 däV 
ker. Skeppare Sigfrid efter K. Eriks fullmakt uppbu- 
rit **) Jernstänger 2298 st. En annan Skeppare, Jernstän^ 
ger 360 st. Enligt bevis af Ambjörn Svensson tagit ef 
ter K.Eriks skrif velse *♦) 5tdngjern 120 Skeppd Jernstän- 
ger 7000 st. Enligt särskilda bevis och r(ik€nskaper ^ 
Tagit till Elfsborg 1561, enligt K, Mte köpmans, Olof 
Simonsons quittens. Spanmål 328 T:r 2^ skp. När BahiitM 
belägrades 1563-4, enligt Höfvidsmannen Lindorm Tor» 
itenstons och Bysseskytten Byrgel Larssons quittent: 
Koppar Mittacker 4 st. Körnekrut 88 skalp. 10 lod. IJn- 
fct 1568 års Ärklirdkenskap: Oluttrad Saltpetter 4 Skeppd 
3 Lisp. Enligt 1564 års Skeppsgårds räkenskaper, Kab- 
belgarn 14 Skeppd, 6 Lisp. 7 skalp. Enligt fogden på 
Gripsholms slott Chr, Pehrstons räkningar för 1564. O- 
zar 52 st. Enligt Stockholms Slotts räkning 1563| upp- 



' * t 



*} NB. från en undersåte som slutit till upproret mot fin 
kung och således enligt Lag, iitt gods förverkat. 
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t0g Arfviét Shrifvaf 1561 till Rik$en$ nödtorft s Sjptnmtl 
178 T:r. Store Arklukrifvartn Lan Oluon och Skeppt^ 
gårdttkrifvaren Thomas Raffvelion uppburit 1566, enligt 
köpman Meden qoittena 1571. Sadeliör 77 par å 7 da^ 
ler paret. SvamprÖr 82 st. ä2dåler. Körnekrut 2 Skeppd 
18 Lisp. k 70 daler Skepp. Slangekrut 1 Skepp. 7 Lisp. 
9 skalp, k 60 daler. Oluttrad saltpetter 41 Skf ppd 8 Lisp. 

6 skalp, ä 60 daler. Buldagell 111 st. å 10 daler ♦♦;. 

Summa paa thed hindis Nade fordrer Bethalning fört 
både udi $al. K, Mtz och K, Erikt regimendtx thiid^ thtr 
htvii opå Jindis, med thed Jern, huder och epannemåll^ 
9om lag tilUtedis i Stockholm efter H, Nt egen beratteU 
ce och Her Giidst, Baneers vidtskabff, som ther of ver of* 
te Randsakning hollit hafver, Purtagalöser 15 st. Ro- 
Benobler 100 st. Dubbclducater 75 st. Engellotter 58. 
Ungerske gyllden 110. I^^ranske Cronor 100. GoldtgyU 
den 1000. Daler 250. Förgyldt sölff 81 löd. mk. 6 L 
Oförg. 19 löd. nik. 13 1. K* Eriks mynt 7650 nik. ♦♦*) 
penningar uti daler K. G. Er. «& Joh. mynt 14,000 mk. 
ort ***). Hvedte 5 T:r. Annen Spanmali 707^ Tr* Hum- 
ble 1^ Lisp. Kött 6 Skepp. Kopparnithacker 4 st.. Sa- 
delröer 27 p. Svampröer 87 it. Kiörnekrudt 3 Skeppd» 
3 Lisp. 8 skalp. 10 lod. Siangekrudt 1 Skeppd, 7 Li»p. 
9 skalp. Oluttrad salpetter 4 Skeppd, 11 Lisp. 5 skalp. 
Kabelgarn 14 Skeppd, 11 Lisp. 5 skalp. Buldagel 111 sti 
Stangejernn 2524 Skeppd, 2 Lisp. 8 skalp. Osmundtzjern 
91 lester, 5 fat^ 4 Lisp* Oxar 62 ft« Torre oxehuder 10 



**) Det följande Sr en oförkortad afskrifl ur documentet; 

^^) Anm, Qvittentzerne vise clarlige uth, att the förste 
4000 mk. och andre Summe 10000 mk. hafra rarit räk* 
nat in på mk. ört. som är 4 mk. på daler och the 
eeneste 7650 mk. dansk Tarel recknet efter K< Eriks 
Uippiog. 
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decker* Denn< Summa ef ef^er f6r:ne Teng^le tich ntri» 
afteråt Iter Madtis, Joen Larsson. — - (Sammandrag:) £^ 
tigt HenntB Nåda berUttehe resterar pä ett CUnoétium, 
åom Hert. Magnus tUl OsterG. bekommit Daler 500 st* 
Enligt Densammas berättelse, borttagne i K, Eriks tids 
Jakt iiied öfveriupp och allt tillbehör, segelbar, ehuru \\- 
la faren, men med ny redskap, 1. Skutor, nybyggde med 
allt tiUbehör och ny redskap, 2# Cordeler, som K. ISrik 
tog från Grefvinnau, dä Hr Sten var fången 1 Danmark, 2- 
Lifhästar, af sal. Ur Stens bäste, tagne vid Jönkii^ping 
1564,5 st. Bevisligtf ehuru ej uppskreféet i K, Mté 
hammare : Virgilius Hublér, som K, Mjt fre4kaliade, var 
skyldig till de fordrande: PenningJM' 4400 daler. Varandb 
det Ur Uogenskiid bäst retterligit, genom Tirad orsak 
den Dom bortkom, som Riksens Råd derom hade litgifrit,. ' 
Enligt dombref af Biktens Råd samt Borgmästare och 
Bäd i Sthm d, 19 Oct. 1575. Doctor Lemnius skyldig 
Daler 2000. Som han beropar sig på att K. Mjt hafver 
gifvit honom fri, är att hoppas» det K. Mjt också betat- 
lar samma penningar. Enligt revers af Jockum Horn^ 
^ifveu d. 17 Sep t, i Horns 51 ar, var han skyldig Hr^ 
Sten Erikson 300 däler, som K. Erik tog efter hans^ (?) 
död allt arfvet, hoppas man, att K. Mt. det ersätter. «»> 
Enligt revers är Hertig Magnus till Grefvinnan skyldig 
4000 daler, som K. Mt* visst ej vill lenina obetaldt, "al» 
denstund Grefvinnan presenterade sin bevii^ och rätt» den 
tid Hert. Magnus var anhållen här i Stockholm." ' Enligt 
uppgift var Margrefvinnans gäld, som K, Gustaf lofvat 
betala, och på Stegeborg förbjudit Grefvinnan att af Hen<- 
oes Nåd kräfra, k vilken således *'K. Mt varder sjelf beta^ 
ländes": Spannemål 105 T:r. Smör 141 T:r. Flu8k29Lisp^ 
Osmundsjern 5 laster, 1^ fat. Segelväf 3 bullar. Tim»^ 
sierstakar 120 st. Tellie och breder 200 st. Löper 525^ 
daler, 3 mk. Enligt uppgift, tog K^ Mjt på Rådstuga» 
200 slagne daler ^ tillhöriga Hm» Beycr, bvilk»;Glrttfvu^. 
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jpan arrtsteraty såsom du fordran.. Enligt uppfift^ käié 
tal. Kon», Mjt frigifvit dem från aina forbindtUer, $Qm. 
gSu i borgen for personer^ $om voro Gr/ffvinuant $kui* 
denqrjér, hvarföre bedes^ att K« Mjt rille ersatta hennea 
förlust på fogden Jöns Andersson 1^0 daler^ 3 mk. U- 
hennes' förlust på några i försvar tagna böndec i Glans- 
hammars hurady som gjorde hemgång vid Kegleholm och 
dessutom voro skyldige 18 lester Osmundt jern. Enligi 
K> Mt. bref skulh de '3 lätier smör, som fråntoge, Gref-^ 
pinnan 1573, ersättas från Elfshorg* men som ej skett* 
Enligt Gre/vinnanå egne bref till Hr Gustaf och Henrik 
Matsont guittemer, Silfver 74^ löd^ mk., som hon låt 
lefver^ra 1573 för Bönderna i Gudhem och Wilska m. ra. 
hvilka skulle ersätta hvarje lod med 1 Lisp. smör. En' 
tigt Grefoinnam uppgift t fridkallade K. Mjt Herman 
Leijer från sin skuld till Grefvinnan 5j; lester Qsnu jern 
samt tog hennes skeppare ur fängelset, som förstörda 
skepp^och gods: Skeppet köpt för lOOQ mk.. Liasl; Råg; 
300 T:r. Ståogjern* mer än IQQ Skepp. *) 

(original dooument.) 

Mrfskiftet efter **den utfattiga'' Ebba Lejonhufvud (uU 
gör en ej ringa volum) Gräfsaäs lotten» värderad (1621) ^ 
2^ daler, 18 öre. Kieggleholms 275 d^ Lyckas 155. 
Lerjeholqs 143 d. ^ Westanå 171 d.. Summa p:r 1046 da- 
ier. Summa pä det som blef Gr, Moritz täld^lt i Fä- 
derne A. 84. Mantal: hela gårdar 48. Halfva g. 43. Torp 
4. Utjord 3. Qvarn 1. Ärlig renta: Spanmål 318 T:r. 
Osm. jern 31 fat. Stångjern 4 Sk. Ärlige hästar 218. - - 
Löper i pengar 200 daler. « * * « Dessutom af pantegods» 
Idandergods de. Summa opa Fru Amelint räntor på ^ij^ 
lott, penningar 306 daler. 



•) Ut Hert. Carls bref IV. p. 85—90. 
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ter Fiidand ock den^ter iöfter Wester* 

• . / 

Axel Grefve till Raszborg, Frih. till Grefä» 
nääs och Kegellhotm, - - skyldig Erl. o.Välb; 
man "Peåei Iwarsoti till Fredzörc- (!) 7000 
jodé gamle, icchte och oförfalskade Rdaler^ 
Bom uti Banmark och annorstädes for fulde 
^inge - «- For hvilke % % • Vij honom 
pandtsatte desse efterskrn? gårdar ochgodsB^ 
som liggande are här uti Norige « « först pä 
Romarijket j SSrin sochn Schieder. 3 pund 
malt, giester 1 pund malt, bölder 1 Lisp, 
malt, ååsgård ny liisp^ malt, Storstoot « - i* 
]N^edals sochn ^ - QviU 2 pund nefver; gie^ 
rum S. ^ ^ « Nonnestad S. « » EdswoUds 
S* . ^ Opstad S. ^trÖmme S. » . . Sollöjer i 
Bergo Fallim .► * ♦ Osmor 1 oxe. Löf- 
ten S. pä Hedemarken ^ ^ - på Hadcland i 
Tingellstad S. - - i Brahe S. tiiii hudar, -^ 

I^ySgc IS* 1 i* Salt; på Mooss Kärligen 

och venligen tillbediandis Erlig och Välb; 
mand Gunde Lange till Aagesvatd, Befall- 
ningäman ofver Tönsbergs )än, Jöns Bielehe 
Ostroedy BefaUmngsmian "^fifver - *^ Clb<i 



I 
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åttt län, med Erl. månnd Jens Nielsftoim 

Xjagwan utj Fxedrichstad, med oss till yU 

termere vittnesbörd att försegla oc under- 

fikrifva. Actum Stora Huusebye d. 28 Nov« 

1613. 

Axill Grefve Gunde Lauge« Jens Nilsson 

till €» h. e« b. 

» ■ -. ■ • 

Rassborg. Jönns, Bicllche.*) 



* - I 



f ^ Efter en ''collationeräd copia", från 1600 tydet, nen fom 
år för felaktig; att i annat än ett kort utdrag meddel» -« 
upptager 10 foGo sidor. 



a) af Greger Mattsons slägt: (AdI-fam,N.6)* 
. Se a A. IIL p. 117—119. 

h) af Ökna (Adl. fam- R 730 
-—• Knut Andersson f R. R. 1523. Ridda^ 
re, Lagman^ Legat till Ryssland m. nu 

Jag Knutt Andersson, Riddere, till ökne, 
gor ^ -- . att iag Iiafver gjort itt kärli^ 
git Syskione skipte Emillan min älskelige 
Hustru Märeta Jörens dåtter 1) och hennes 
käre syster ZrL och Väl b. hustru Karin Biörn 
Clanittz SOM .2) (om theres fäderne) uthi 
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så motto, at på min lätt fallin är thenn» 
efftersknne garde: - - - Thess till ytter^ 
mera visso ^ ^ Stockholm 5 dag Agusti AxU 

1544. . 

Thenne copia haffr iag Jören WlfTson 

till Nornäss utskriffvit med min egen hand 
af hufyudbrefvet efTter min k. Broder » ^ 
Matz Larssons till Åby begären. 



1) Sdfrnsköld. 2) Lejon. 



i •• Il IBIMI — — ^»li— XpB 
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Knta Knutson. Se Finl. Räfst o.Ratt. 



e) taiLöfsttk 

•— iSunt Suneion Ull LungoS, R. R. 1349. Är 
Lillieatlemas stamfader. Kallas i Lillieska Geneal» 
RiksDrotz, och säges ha fort en blå lilja i gnit fält 
Ar af några orätt - - förbi ändad med Sunesnnesson, 
te DéU Arcfa. III. p. 58. Ödgtael Suneson till Lagnd5 
g* m. Ramk Ulf, dotter af R. R« 1337 Stepfaan till 
'<6te«star. 

Matts ödgissetson till Lagno, R. R. 1434, Lagni« 
i Sodernil. och Ståth. på Åbo g. m. Ingeborg Gre<^ 
gers douer Blå M Tyresio. Derita son var Greger 
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Mathon till TyresiÖ, R. R. 1457, Lagm. i UpL KaU 
las Rikstnarsk i Lillieska Geneal. Med tin andra 
hustru Ramborg Sparre GustafsdottiBr var han fadW 
till Biskop Matts i Stregnäs. — Erik Ödgitsefion^ 
Matts broder, hade en son JonSj g. m. /Cecilia 1422« 
— Håkan Jonsson till Lofsta begrafdes i Alvastra 
Woöter 1523. Se IhlaG. ArcL IV. p. 140— 144. — 
Jotts^^Håkansson till Lo/sta^ bevistade Landtsynen vid 
Askaby kloster 1478. DelaG. ArcA. IL p. 127—129. 
Begr^fde i Kimsta kyrka sin första hustru den Edl^^ 
o. ^^Ib. Fru Märta, Knut Olofs dotter, med sifi kä« 
m flön Håkan 1527 Dch sin andra hustrur den EdL 
o. Yelb* Fru Anna Jönsdott^r till Gladbem med sia 
kära son Christer 1554, och emellan begge dessa graif- 
iMnar i Kimsta läser man på en sten: 

Hur ligger begrafreu den Edle o. Velb. 
tnan Jöns Ltllie till Löfsta^ med tf^eti* 
ne sina h. hustrur^ Gudhi deras sjäh^ 
lar i den Eviga glädian frögda. Af-^ 
sompnad d. Apr^ An. 1562. 
Efter honom skiftadéi? arf 1574 d« 13 dag Juni!» 
då Knnt, Märtas sdn^ till Atttnge och Wada^ fick 

Kudby och Rabulla Erik^ Annas son, till hdf» 

sta fick Lofsta i Kimsta S. (rantande korn 8 T:or 
Itied eii utäng u 5 lass ho) hageby (r. kom 3 T:or) 
it« en gård i grenbj (r. 9 spann kom); Axel^ Aiynat 
son till Haleby och Str*émsnas^ var död, men hafii 
enka Brita Gustafs dotter fick på sina barns del Kiep^ 
pesta i Walkebo h. med en qvarn och ström (r« 
liioin 4 l*:or) ^titlinge (r« Smör 1 puad och en f^i 
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%x% hTart 6ce Ir) Sven^ Annas uonjifl IT^ren^j fick 
8ätra« — * Knut Jonsion till Äitinge och Wada^ vat 
far till Jon$ till Juinge, g. ni. Märta Scheding, jPhi- 
lipps lyster; Truh i Hl Soderby, Christen till Elmte^ 
ryd och Pehr till Klefm g. ni. Karin Kyl till Gö- 
thavik, fehn son Chrissman bicf g. nu 1) Alf ved 
Krnse, och 3) Anna Lilliehok till Saffser och sonen 
Knki till Gothavik och Holm g. in, Frn Massbach. 
— Axet till Halaby och Stromgnås begraHles i Skär» 
kind» kyrka 1586« Dess son Gustaf g. m. Karin 
Baggo, dotter af Bengt Bagge och Märta Somme, 
stnpade i Karckholm i LiHand 1605 och blef kroppen 
aldrig igenfnnnen* Gnstafs son Aa:el -^ Grefve^i 
Fältmarsk. R. R. GeneralGonv. in. m. g. m. Christ» 
M5rner, Otto Morners till Tnna dotter* 

Axelf.14 37* GastafHeIni.f.l639. Xinnardtf.16429 
Landshfd.iUps. g.ni.AnnaWacht- g.m. Märta Sparrt* 
g. m* M.E1.Sten* meister. 
bock. 

Axel Johan, OfversteL. g. m. Agn. Wrede« 



Hedv. Cath. g. ni. Gr. M. J. DelaGardio. 

— Sven till Hofrentt^ K. Joh. in:s Stallmftst»» 
re g. m. Anna Ulfsparre Eriksdofter; begrafdes i Hä» 
radshnmmers kyrka 1609. — Karin^ dotter af J5na 
Hikansson och Anna, g. m. gamble Gunnar Galle till 
Ingelsfadh. 



Cr^Dik) 
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— Ench Jönsson Hit Löfsta^ Vektiaftmd» ' 

» 

hos Hert. Magnus på Kungsbro. 1) 
Än ett Bref till Jöns Bosenstråle. 2) 

Min ganskc . . % kerc Jens Erikson . . ; 
Så kan iacli eder vcniigen icke förhålla åt 
Salige Her Jören i vånga 3) Iiade statt nå-*, 
gre legcfolk drenga och pigor, och nu scdhen : 
Her Jören er afT somnet Szå ttikker hans- 
hustru haifue lag och rätt til at behålla sam- " 
ma ticniste folk intil sancte Mikels dag ' tå 
teres «tedie tid er uthe. Så en dag at Her ' 
Jörens hustru er rijkt hieni til mig med bo . 
och bohag, likvel behöver hon sitt tieniste. 

folk til tes året er ute att achte heniies 

"t 

barn och boskap. Så Var ter en drengh 1^ 
bland benenid Ilåken Wesgiötte han folgde » 
Her Jurens efTterlefverske til Löfsta med. ' 
någon boskap then samma giordc lika som 
thc andra hennes folk rakte mig sin hand 
cell utlovade att ville tiena till tcris stemme 
dagh sancte Mikels tid ther upå gaff iack 
tl^n Haken stede pening så$om the andre 
och befalte prestcns hustru giffve honom val- ^ 
mars kledher oich annet juere^ . och ner han « 
iiilgde ^lenne til vånga efter hennqSr bo^g 




fji 
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rymde han ifråÄ Iienne som én skiclm livar- 
foro iack mi i tlionne Itele manet hafr let*- 
tet sokia och lethet eftr honom oFvr alt O- 
stergiottland octi lätctt hål ftir honom vid 
Tasteha i alla häreder och vegcr och- sju* 
stranden, der bäter plege tillenda, men nu 
ér mig undervist af eder son birge Erikson, 
fsic!) att samma drengfa er kommen thil eder 
hvarfiire er til Eder kerc Jens Erikson * min 
ganska venlige tiJfiirsikt att ij ere mig be- 
hielpeligh til at iach nu med tette bud sam« 
ipe drt^ngh igenbekorama måtte i hvad måt- 
to .v • . • Äf Kungesbro then Qerde dagh 
^engesdage An. 1286. 

Erick 
sedan antecknadt: Jensson* 

ighen bckommåndhes. 



i) Gin. med Malin, dotter af Riksmarsken Lar« Si^geim- 
. . Spärra. . Begrafven jemte henne i Kimsta Ic^^rka. 

'jD Se IV: p. 18, 121, 154 och Litt. B. 

d) söm jemte detta href låj^ ett document rörande T81h. 
' ^dmie Jttrension, torde detta rslra dess fader oeh HrTdn* 
M^efejf tjreket Tara Refallnin^nu pi Stockholma alott' 
• 1594 Tönne Jörensson till Hdgsgard. 

f, ■ ,,■■ " 



■•■■I 
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Oxenstierna. 
Utdrag. 
Minnesbok inom Osenstiernsha fåmiljen^or 
100 är (1583—1683) förd 1) af FnrstL 
Badet Frih. Bengt Oahriehon^ 2)afJRik& 
Amiralen Chr. Gahr. Bengtson^ 3.) af R^ 
R. och Landtmrsk^ Or, Oustaf Gabriel^, 
son Oxenstierna *). *— Lär finnas i gam* 
liial afskrift på Tidön. 

Ur FUrstL Rådets 
Frih. Bengt GahrielsoM anteckningar: 

Anno 1586 *'^) d« 26 Martii om aftonen nar 
kl. var emällan 9 och 10 fSrlossade ' Giidh 
allsm. min k. Jlusfru och gaf åss vår lilla 
sån Gabriel Bengt Sån, Gudh aizmechtig un- 
ne honom sin Gudomelige May estet till låfy 
prijs och ähra uppväxa åss till hungnad och 
glädie sigh siälf till nytta och gangti och Er 
Yig Täirärd. 

Anno 1586 d. 25 Julii var St. Jacobi 
dagh kallade den Alsm. Ev. Gudbefi ifrån 
migh Arma bedröfvade och Elendaman min 
hiärtanss aldrakiäraste husfru Sigrid, Gref 
Gustafs *♦*) dotter, bär på Lfndhofm emel- 
lan 4 o« 5 oin mårgonen, hvitkeh Siål deti 
Evige Gudb ville nådigh och barmhaitig va« 
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ra, och gtfve hanne sampt alla Christtrognt 
en hungnelig och glädiefuU uppståndelse. 

A. 1589 d« 13 Julii slodh mitt andra 
brollåp med Väibårne Jungfru Brita Hr« Knut 
Påsses dåtter på Sätenäs • - - 

A. 1590 d. 2 Junii föddes vår lilla dot- 
ter SigricL 



*) Född 1626 d. 16 Martii, som Tar en torsdag kl. emällan 
3 och 4 om aftonen uppå Mörby." Landtmarsk. Taflanhar 
"född 163 . ; Kehbinder: ''16 . .** Boije har anfört rätta da- 
gen. Gr* Gustafs anteckningar äro aå rike, att året ofta 
upptager flera sidor. 
••) Werring i C. IX och Sigism. hist. II: p^ 165 har: "född 
1584.'' 

) Gnstaf, Grefve tifl Bogesund, soil af Johan af Tre Ro* 
och Christ. Gyllenstierna. 



Ur it$kS'Äm. Or. Oabr. Bengtsons an- 

technmgar. 

A:o 1591 måndag 8. dagar lifter Påska 
* ** - afsåmn^de vår k. Fader Hn Bengt 
Gabrielsån OxEnstiärna i Stockholm. 

Gustafs lilla gudfaddrar och gumodrar 
Shre desse: Gudmödrar: 

flr*6abr.Ghristerssom FrupåHagaGrefvinna^ 



Hr. Sten OustafsåB. Fru Elsa på Eogsjl^S; 
Hr. Hans Kyle. . , 

Hr. Andreas Käth. 

Ingebår lillas; 
Hertig Carl. Fru Beata Hr. Gabriely 

pä Mörby. 

Hr. Carl Sture. Fru Christine på Tijdun« 

Arvid Gabrielsån. Fru Beata Gese. 



Ur /?. /?. 6r. Gustafs antecJiningar : 

A. 1585 d. 10 Febr. ähr min k. moder 
Fru Anna Baner födli på sitt fådernesgods 
Djursholm. 

A. 1594 blef Hr. Axel . . • 1595 Hr 
Johan Baner lodd på Diursholms hus* 

Se vidare Biogr. Slå/handshéi 



Rihhing. 
— Bengfj Riddare, Lagman, RtksRåd (^i6SS); 

Bjref' till Höfvidsmaunen J. E. S. i Linhöping; 

1572. 
Min uänligä hälsa nu och altid tiirörnä mäd 
gud, kiäre iöns ericksån näst aluänlig täck^ 
geiäl «ä giuär iag edär uänlige til kiandä 
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ath äftär K« M. nu uil kåmä tith til linkio* 
ping tärföro sändär iag brijyären tith ath i 
nilä lätta hånoin bckåmä af täd lillä tär är 
ath han kan brijyä til tas iii kkiwa tith och 
iuilä lata tilpynttä husäd för Ilaus K. M. 
täd bästa cdär möiåliged iiare kand. 

Kiärc iiins iag bcfallär cdär Gud alz- 
tnägtig datäf surkiöping tän 31 agusti ano 

72. 

benckt ^ ^ ^ „ „ *n 
., , . c a t u s ^> 
ribbmg ' 

A tergo 

K. M. trotiänarc och befalningäs man 

pk linkiöping ärlig och uälbyrdig iöns crick* 

fiän tattä bref uänligä. 

♦) Riddarskapet, som dosse bokstiifver lära antyda, iir Ugg- 
la obekant. Den inföd.ie Hiddarns stafsUtt biir jomnfö* 
ras med. hans utländska Kådsbroders Pontu.s DcIaGardies. 
Om ryktet att Ifert. Carl slagit hunum ihjul, se Lönb. 
pist. Märk v. Il: i;S0. Se D. A. IV; 154. 
>— — ■ ' I ■ I I —It 

m i ■ " ■ ■ ...- — • I I ■■ 

\ \ 

af Tre Rosor 

— Johan. So DelaG. Arch. I: 96. 

— Gustaf, Grefte R. R. (1544) Ridda^ 
re af Salv. O. Legat till Kejs. Carl V* 
m^ m. 

ff^ij Oustaff medh OudzN^de, Gr ef- 
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r^ till Bnehiöping och Friherre tili 
Haga. O i öre tfitterligitj att fFtj hat* 
re giordt ett lagligit och opliiut jordeskiff* 

* te med Slormtektige Bifgbarne Furått 0ck Herre Hr^ 
Eriek then fiortende, Sverigei G. W, ^c. K. pair uUern. 

herre, utj så måtto, att xi} Iiafve iindt 
och opiåtit H. K. M. gamble gården i To- 
naholfn, räntor . » • Lefversta — Horn 
— • Holm — Lcxberg - - - Thcrempt 
hafvcr hugh. K. M. vederlagt oss och 
vare cflerkom» Ärfver Een Gårdz Siöö ♦) i 
Hollm Socken i Lagunden, som ligger for 11 
öre 4 p. landtjord, ränt. afradspzr. 11 öre 4 
p. Korn 8 pund, dagsv. 6 årl. hestar 2, foug* 
dehcstar 4. Item en gård i gamla Haga . • » 
ränt • . . årU hestar 2, Biskopshester 4. Item 
Teljeqvarn. 

Och thcss till ytterm» visso . . » Stock- 
holm d. 25 Martii A. 1562» 

Att denna Copia stämmer ofverens med 
en Copia som finnes uti K. Cammar-Archiva 
• - betjgar - - Sthm 1G84. 

Ernst Trottson* 
(L. SO 
Vidare: Se DelaG. Arch. I. p* 104. 



*) Huru Sjö biifrit ett Wasa gods. Se D« A. 1 : p. G2. 




. - . » . 

Rosengren ' 

•^ Jaeoh Thuresonj .JR. B. (1557), tagmmtå 
oth Ouhernator i Östergöthland m. m. 

Venljg helssen altidt för senth m% gudth 
kere erich Jensseim täcker Jag eder fTur altH 
gotth 80in i mcg beyist halTue, hvilkett <r - • 
kere erick giffiicr iag eder thilkenne atth iag 
fick v« n. Herres befalning atth skafTe thenne 
balssar jegcrcvp till H. N. saa er min bege- 
re thil eder atth i vele vare ha:n behielpe- 
lig thil atth Taa sitth igenn baade etth och an* 
nadth huad$h hann er fraanntagetth aaff them 
som grippe hann och hvadt the forhaalle 
ha:m sith skulle the faa straff fur edth thr 
maa the uisth förläte seg uppaa vidcre kere 
crick hafTucr iag Torstaatt att berfTugette er 
begerends nogcn hielp aff the knecliter thr 
«ra k. thil vaar N. H« haimner ssaa^ skiutte 
the paa änders smaaleriing och %'ele intz 
hielpe saa maa i sege them kere erick atthe 
liuge paa Anders di hann er mere plicktig 
till att fordra H. N« gaffn endth fSrbiudett 
men er thz saa the tiena i maaneskin 9aa 
f kal tnan luna them back dörren thi jag vett 
thenn som ska gife the penningerna Intthz 
j^^iinerUgtt ttttcmi edei gud befalandå aff. 
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4rcnshoIin helig lekamme dagAno dm I55f; 
•r ' Jachop- 

Twrssonn. 
A tergo 
Erlig ock velb. Mandtli Erik Jonsson *) 
tliil bolgaardt 

venligenn tliilskriffVidfh 
il , , ^ 

*) Rosenstrale. 



■ i< 



Rosen: 
Jolan roHj till Sonorm. 1597. 

Ich Johan n vonn Rosen Erb^esessen zu So- 
nurm thue - - - das Ich vonn dem Edl. 
. . • Ilernn Capitein de Balanga - - - 
Kirchenngeldc zu fwller gcnnge cntcfangenn 
t , . zu Revcll d. 3 Julii J597*; 

(L. S.) Johan van rosen 
niein cigen handt.*) 



•) RikfiR. Gcn.G(»iiv. ra. m. Grrf^e G. F. t. Rosen föddes i 
Revel; dess fader Johan V. Rönen Maniichter i Estland,^. 
m. Gen.GouT. i Ejtland Erik Steubucks dotter Brita. 



■■i", r -^r 'j ■" ■■">— ji 
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JRoåenstrdlå 
ns, Erikgouj Ståthållarey Herf.yMagni 
£ökemäst€Mre, i) - ; t 

Enskilte Brtf till densamme , 
-^^ från Bengt Larsson 2) 15 77» . 

Minn ganndskc ödmiucke och velvillighc hel« 
sen ♦ • käre kiögcmester Jöns Erikszonil 
käre kögcnicstcr Såå känn iack e<Ilir ödm» 
icke förhåilc, att iach haffr. actatt udi the h. 
trcfr. nampn att liållc mitt bryliåp mcdtt 
minn käre Trolåifvedlie och festhe hustru 
Anrta Pedhrs dotter d. 19 Jan. 78; Dhrfföro 
käre kiögemcsthr - - att J veU hittkom^ 
me - • - Hvad gådh Såsznm Gndh aizm. o; 
minn n. F- och Herre niegh Nådigt vnnth 
.och giffvedh haffr Thett vil iack ganndske 
gerne vtaff allt hierthe fördele och skifftho 
medtt edhr . . . 

Datum Tårp thcnn 8 des* an. 77* 

Bencth 
Larszonn« 

Käre kiögemcsthr Giörer som enn Er^^ 
fig mannd och förlåffr nåckra vtåff mina 
Stalbrödhr att kåmnio hitt thil megh ^ ^ u 
hvikke Såsum edhrSynncs ; ^ • 
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THenn hugbSrne Fufsthe och Herfeé 
Hcr Magnuszes Hertig til Östergöttlanrid Thil 
förrädarcdite kögemcster ErL och velbyrd. 
mana Junns Erickszon tliil Sånnstårp 

gandske ödiiK tilhånndhé* 

— I ■ ■ ' ti I I I II II ■ I !■■,■■■■ I I na 

1) Se D. A. IV: p. 154. Anm. Konungarnes kökéiiiäsUr« 
valdes den tiden stundom till utländsKa sändebud. 

S) Monne den, som en kort tid var Befallniiigsinan pt 
Stockholms Slott och Stad! Se v. Stiernm. Höfd. 
m. p. 35. 

Kosenstrålarne hiirstammade från gamla KiksRader. Holm» 
pten Jönsson satt i Hudet 1434, dess son Erik 145(^— 70. 



s: 



i— från srärsonen Oissle Nilsson Strutz till 
JSarchesetter, dåvarande Ståthållaren på 
JSyhöping. 

1584. 

]ffijn ganske jionlige lielsc med Gd alls. n. o« 
*!^ a. t. kicre II. fader - - Jag hafver k. H. 
"* f. fått brofF ifrån Erich Jönsson 1) med min 

i ^ 

(ivåger Börie Jönsson, der utinnen E. giffver 
tiikenne att Olof Olssons brullop skal ståå 
idu nestkommcndes all ehelgencdagh -— och 
■eger E. sighaffve fatt eH liten sprack der« 



affy att vårt Åby skall vara på vägen odv 
insatt i x^delen som på morgongofvorne ly-. 
der^ « • endoch vårtt samlall och fSrord, 
Var anderledes i vintras i Upsala, Så råder 
och. for maner ,£h J.8* både eder och inigh att' 
vi med iråre skrifvelsser skolo besuko lie? i 
Nilfl GyJdenstierney Her Arvedt Giöstafsoni 
och Hfr Sten baner r * som ja ä^ forr^ 
tnodendes att koma ditt till bröllopet medhr 
*• • att the kunne puntza deruppå förrän 
jdo begynne spörie effter morgongoverne - • 
fiankesetter d. 24 (kt. A. 84. 

Gissic Nilsson 
eder trohierte sonnl!) 



"•".• 



i«i 



1) Lillie. 

9) Om denne R. Briks trogne tjenare, ae Tfgels hist. oqi 
' K. Enk p. 29S, Wervin^t 4iitt. om Sigi«m. och K. Carlir* 
26» 27. Dess rapen upptogs af dess dotterson Roten» 
crai|t«» den förste nom i utt adeUbref fått tillnamn. 



-— Mdns Erikson. 
JBref till GisU Nilåsofi^ (Strut%X dm Brih 

ders mag. 

Bfih ganska ; ; . 

kero Gisle^ Broder och gode vän I I ihat^ 



.« 



'-•j 



IfårA i^TVas Iia^!i^r< minn brödipr loren 'firiS^' 
waÅn forvafvit sig afT Salige Kong lehaii > * '^' 
iJchhafTiiertuhåkett art tdUa palne "^ ttllonl,'» 
ther mågo .jj badi nappis - • K« be. ta 
^riri^er om min moders eudelycktt.» •• •• «i 
mn vår salige gamle fader nokct söm os8^ 
barn icke )star v^M till att lida ' - - ^^. > lat- . 
tir Inin kl hustru och iag ooh mina små gin* 
s^r kérlige helsa tig • .'Datorn KälVetea^ 
(f) ten 18 JUn^ 1593. ; • - r; - . 

• tin gamlö ven * -' 

ock 1[>t*oder Måhs Erii^nn* 

y) ^Dm icmv Bvses förs( framlemnat Helge-Andsholms-Besla- 
^ .tet» ucji som duck behöfde nappas om ett Ii tet hemman^ 
hTartill han ansåg m^ ega rätt, men som K. Johan sifvjk 
brödren Jöran. Se Sv. Litt. Fören. Tid. 1834, p. 363. 



I 



I. 



$m9 Truts] son af Palne Eriisons till Rafrar 
*" ' fiäs^ Befålnuigsman i Vsfergöthland. "" "" 
Bref till Birger Jönsson JRosenstrdle 

1598. 
Gdera värdighet - - - Broder och\8yll^ 
Hertigen gode vennn. — hålla mitt bruiäp på 
Rafranes om söndag 14 dag - - med den edr 
te Ofii velb. Jungfru nitvritta Cnristoffers aot* 
t^ till 1., '(intet ttisatt) tfieimÅizin.*Gud r s «' 
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gifvé nugiiad och gledie ... J vcle goro oss 
then ähran ^ . • Hvad gått som Gudh Alzm». 
Q\:h ifiin'iiS<irgc' ÖFverliett sampt minc rr«im« 
Icdnc föräldrar hafvcr mig unt och för Icn^ 
thz skall - - mcddcit biifva - - 

DHtuin ReV4$nes then 20 Fobl*/g9. ^ ~ 

E.V. -': 

, ti ens tel ig 

Truls Palncsom -. 



• I . 



1 

\ 
i 



'^»^ BtfTg^ JoftssoH till SoHStorp^ Befallmng9^\ 
måfå på Wadstena Slätt (1598), Häfrtds*' 
$nan qfwer Vadstena Slott och Stad. med 
Hof och motats samt dess underliggande^' 
7^11.(1 6Q0) Elfsborgs läsMs CommissariH9' 
(1624) m.m. j 

•■,.•.' 

Breffrån Göstaf Erikson i5Q8. (Farbroder^. 

Min broderlige -, - - Min granne Per llillic *)' 
hafver begierct af mig att iag skulle skriif-l 
va eder til att i yilltis görii så myckiet vcll< 
och hielpa honom til ett krus, ett stop heller' 
en. kanna möst, han hafver lliget - - illa söuk- 
och llengtad tther efter och någro - ^. piron»; 
- r itl^stigest af - - 12 febr. 1598. E. N. T. V* 

. Gicistaif £pksoii« ^ ^ 



t 



I) Per Lillie till tUefm, aon af Knut till Wada^ Om Ro» 

* ieäatr&Uka familjen se ridare: Stalarm. 



s 



Slätte: 
*-• .Iffgffd g. m. Slottslofren på Stegeborg 
(1544), Ljfder Slätte till Soderbf/. 

Min ganska venlig och kärlig helsa al-^ 
tid försicntt med Gud alzmectig. 

Kära Jöns Euckson, gode och besynner* 
Mg gode ven, Eders sundhett hör och spor 
iag altid gärna* 

Kära Jöns Erickson tär näst en renlig 
tacksegelse för alt gått som i mig giortt och 
bevist haifver hvilkit iag och (med) mine rin« 
ga mackt förskylla vill« 

Käre Jöiis Erickson är min kärtig bon 
till eder att i ville så mycket vel göra att 
]ane mig tedt mäste brudesinycke, som i ha 
både kädior och annatt som der är tienligt 
till och en damask kiortell, några siikis spar- 
lakan som i haffve råd till och skall* thed 
näst gudz liielp intet fåra illa eller vara nå* 
got tis ver. 

KärB Jöns gSrens häruti som min kSl> 
lig biia är till edher. 
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I hvad mätte som iag kan vara Eder till 
Tillie och till tienist igen, gör iag alti^I gärna 
-som samme mig Gud hidpe ten iag eder E^ 
vinnerligen J[)efailer och alt tedt som i kärt 
ihaffuen. 

SkriflTvit på Söderby then 10 Oct A, 72. 

Eder altid till villi» 
Käre Jöns 1) beder hustru 
Karin 1) att hon gör väl 

lånnar migh thedh Ingerh ,... '^ 

masta hon haffver Klas ^^^^^^ ^^ 

rädh till 



■v» 



1} Rosenstråle. 

2) Dotter af Clas Påfrelsson Ky1e« Brefret Sr utan minita 
förkortning afskrifvet, för att framte sjelfra originalet 
till — den tidens bref, mntatis ^mutandis ; ty Epistlen ha* 
;d6y som Chriorne på Gjonnasierna, sina bestämda delar. 



— Anna. *) 

( Ur ett gammalt arfskifts-fragment.) 
/'Desse goss komme på Välb. Jomffru 

Annas låth: 

Item Soderhff — Gudtorp — Strovik; 

item ett fatt järn i Hellesit hvart annat år« 



■Ji 
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^ Btt Anna Slätte har titt rum i liimarl TortttaimB» 

mdderne^ 

■———■— i— ^— II * ■- ■J^.i^i^— — i»i^—i I I nu — — — i— ^— ■— 1— — «^i— — ^ 
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1^^ JETun^ Åkesson titt Stora^ Båtrum ock 
Mekåker, RiksR. Stdth. of v. Stholms Slott 
och Län m. m. 

K. M:ts till Sverige • » • underd. tiennere och 
Hofmarskalk, Jag Hans Åkessonn till Biurum 

• -* - jordeskifte med min k. fadersyster 
denn Edl. Yelb. Fru Madelin Olofs dotter tUl 
Lindöö udi så måtto, att iag haffuer undt och 
i^pplåtit henne min gård Högby - - der eiiiot 

• •* • Hellestorp . « • Till ytt. visso - - min k» 
Broder Axel Åkesson till Algöö • • • Liiidöd 
d. a Blartu 1591. 



«— - Aj^el till Allioo. 

Jag Axsell Ackesz till Alliöo bekiännes « ^ 
att utij ät senaste Byte som jag och mine sy** 
skene oss emällom giordhe j Stockhålm äfter 
Tår Salighé fadersyster FruMalen till Lindöd 
an. 99) i samma byte fick vår Broder Acke 
miniidra äftelr sakninsen tiil mareks vardt då 
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samtyckt och bevilliatt att jag akolle vede* 
läggia min Brodher Acke ♦) for.ne rännta, 
hvarfor? jag - - giffr i vederlagh Ett tårp - ♦ 
yed Upsala, rantar Korn 4 T:r, p:r 4 öre . « » 
Attiöo d. 4 Sept. A* 1600. ♦) 

{Diplom. DelaG.) 

"*) Introd. N. 10. bland Adl. fam. Må man få trinra att 
dessa Herrars mor, en Brita Posse, dog af glSdje, sittande i 
sia Bioders sängydå hennes Sons Hans Åkesons hemkomst 
från utrikes resor \>erättade8 heime. De Engelska sug» 
gomes dod torde då ej béhöfv^a anföras för att rättvisa 
Dramaturgernas hyllning åt sinnesrörelsernas makt, ehu» 
m detta phenomeo nynti fönt upplyst tIssa gamla koiis^ 
domare i «mnet. 



m 



StenbocK 

^— Arrtd OuHafssoUy Ståthållaren på fFaé* 
stenOy Frtherriima Kafm Måmdotter. 
(D, A. IL p. 540 

jPör alle the gode män •* - bekänner jäg Ka- 
xin Månsdåtter till Edby - - att efter m. SaL 
Jk. moder Fru Anna till Edby - - för thenn 
dygd, store äre^ bistånd och mykit godt lom 
kl Herre och hans forvaadtejr hanne b^» 

6t 
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rist hafve och rore hennes ord så lydendes^ 
om än icke hade varit af Gud Alzmechtig 
iorseet vi hade kommit tilhopa^ utan iag i- 
genom döden hade folifvit hädankallat thå vil- 
le hoon skännche och giffue velb. m. k. Her-- 
re till et Christeliget åminnelse och Testa- 
mente sine morgongåfve - ^ - - och då strax 
öfverantvardade honom sitt morgongåfvobref 
såsom ock mig högeligen formante, att iag 
samma hannes testament aldeles bejaka • - - 
och therom sedan i hannes ytterste mig yt- 
terligare förmante, att hvar så vore vi kom- 
me tillhopa och iag fulle honom ifrå barnlös^ 
skulle han samma morgongåfva behålla - - 
sammaledis förmante hon ock mig att iag 
skulle - - bebrefve honom mine Fäderne- 
gods* Och nu sedan Gud allzm. hafver med 
flin gudoml» försyn föget min k* Herre och 
mig tillhopa med äktenskapsband, haffve vi 
oss emellom samtyckt - - att den efter* 
lefvande skall leliolla the then andres joiv 
degods i sin lifstid. «. - Så all thenstund 
min k. Herre hafver uti tetta vårt ächtestånd 
gudfruchteligen och christeligenn isiig emot 
mig i alle måtte förhollet och kiärligin be- 
Tist^i - - - therföre hafver jag nu aflF mitt 
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BémyetK uppväckelse i min siukdom och nto^ 
re svaghet, obidin och uti min k» Herres från- 
varo '*^) - ** skänckt; m. k. H. alle mine kär« 

fädernejordegodz Och hvar så vore, att 

min fadernes slächt så obetänchte vore, att 
vele tette mitt testamente ryggia, Då skola 
the förptiditede vare utlägge så inånge pe- 
tainger som godsen äre igenlöste med och 
handtskrifiterna thet nogsampt iitvise skole, 
och icke allenast utlägge thenn Summe -^ « 
utan ocK the handskriffter, som äre inlöste 
af köpmän och andre som ingen godz vore 
panntsatte, som sig belöper 1075 daler och 3 
mark, dock icke annet slags mynt änn som 
samme handskrifter äre igenlöste med näm- 
peligenn framledne Konung Carlls och Salige 
K. Gostafz mynnt. Ty Gudh skall veta att 
the äre köpte opk icke ärffde, eflter min 8. 
Moder aldrig ärfde efter min Sal. Fader till 
4 penninger i Lösöra, mere än en guUkädie 
om 40 Ungerske gyllen, hvilkenn kädh min 
faders halfbroder Claes Hanssonns barn än- 

m 

na hafve mig ifrån. 

Boxholm d. 18 Martu är 1597. 

Karin Måns 
dåtter 
(DipL DelaG.) 
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r ^ Hade 1594 Mffrit landsfljrkH^ och fVrrerkat Miim Jords» 
gods. Se II D. St* Sture. p. 54« 
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^*- Cur/ OustafjFriherrey8tdfhdllare(i5QQ)A) 

Min venlig och broderlig helsa «.*•«. Elfflter 

gom min k. Bror begierar så skal min bror 

vetha att K. M. hafver nådigest tilsagt min 

k* bror samme heredzrett och Hans Wactme* 

$ter skal haffua til underpant theif heredz- 

rctten Som Her Hendrich Clausoa haSVer, 

Som min Bror hafTver tilföre hafTt - -* och 

hvad thet andre Belanger» Som mia k« Bror 

hafTver aft mig begiert att fordra hos K. M. 

vill iag gierne Beflita mig om till thet mestei 

som mögeligt vara kan ... K. B. giorer väl 

och helser morkier och J. Lucretia / • • 

Dat. Upsala 30 Aug. an» 84. 

M. K. B. a. t. r. 

Charl Giöstaffzop. 
A tergo 

K. M. troman och Ståth. på Åboo Slott 

then EdI.o.Välb«Lares Hendrihsz2) till Wag* 

sio min k. Bror thett venligen och broderli* 

gen 

> sennindes* 



némmiamm^ 
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1} Se IT D. p. 1^7, 201. 2) HordeeU 



C 



Stiernshiöld: 
^ ClasJöremson VL B. (1576.) 1) 

▼ eiilig och kierligh - - - 
I kiere svåger 2) så är här nu giort ett by^ 
thå mellan äss sysken påå vårt möderne, så 
är eder en halfpart fallen til i Byby och nå* 
gre andre • • odi dän andre halfpart f&l 
på min del i byby så är min bön til eder at 
j ville göre väl och unne mäch eders del . • • 
Min Herre vil at iag skal hålle mine hästhe 
Bialf och iach får där slätt inghen hiälp til 
dät veth Gud at iach kan ecke så länghe hål* 
lat i hvad måtte hans nåd vil ecke geffue 
mäch en annen • « • hällis så kan iach icks 
längher hållat . • . kiere svåger så haffver iag 
vpbårit af eder lanbönner i malsta xxrxiiil 

ynarck och såå er her någre pen:r sånt 

fier Lars sighesson 3) han fick mäch XYl 
mark och 1 öre och så fick han mäch j fjord 
wh så månghe däm fich iag Jons TVästgötho 
Tid Qvickesun intho mor Tet iag # ^ # « 



éff stockhålm ttondagen näst efl%hér häQige' 
forsdag A.D. 1544. 

Clas .„„ 
son 
loren 

Bekennes Ja§ Claes Jörensson och mz 
thenne « . . att thz timme bythit stod 
här på Nockie emillan min Jkäre Broder Erich 
Jörensson mig och mijne aystrar. Tå bleff aff 
oss endeligen så besluthet, - - - att min bro- 
der skall - - blifve ved Nockie * . 

Udi efterföljandes närvaro, som äre ädle 
och välb. Hustru Agneta till Wik, sampt ärL 
välförståndig SefTrinn Sigison till Tayvala * . • 

Nockis then 24 febr. an. 1589* 



1) Blef Ståthållare Öfver Westinland samma år som Riks. 
Rad. faifar åt till Sjöhjelten Nils StiernskiÖld tiU Biby. 
' 2) R. R. Biörn Classon^ Lejon. 

3) Riksmarsken Sparre, Stiernsköldi morbror. 



S 



Sture: 

m 

Svante och Sten d. y. Se St^ Reg. Makt. 
Svante^ Or ef ve ^ Riksmarsk (1561) oek 
dess Orefvinna Märta I^ejonhufvud. Se 
DelaG. Arch. I. p. 53-60, 68-84, 96^100;, 
136-142, 158-183 j 187-207. 217-241; 



v • 



t 
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^— Måtta^ född Lejonhufiuä. "^ 

Bref till Btshop Johan af Munster. 

Högvärdige och Högförmögne Furste Nådi-' 
ge Herre, Eders förstlige Nådhe är mia öd-^ 
miuke och kärlige helsse - - - 

Högborne furste, käre Nådige Herre, E. 
F. N. lycksalige tilstånd - - - 

Och vill thernest haffve £. F. N* opår 
thz ödmiukeligte och kärligiste betacket för 
all gunstig nådig och kärlig benägenhet, som 
£• F. N. min salige framl. k. Herre, mig och 

■ 

mine barn altid nådeligen bevijst haffveJT» 
hvilke att furskylle - - - 

Högborne Nådige Herre, E. F. R haff- 
ver uthen tviffvell väl förnummit, thett cla- 
gelige och sörgelige frånfalle, som mig arme 
älendige tröstlöse qvinne och mine fattige fa- 
derlös^ barn vederfarit är, udafT K. Erichs 
ochristelige och blodtörstige Tyrannij, som 
han emott all rättvijse och föruthen all foge 
och orsak upåmin Sal. k. Herre och Söner 
så iämmerligen bedriffvit hafTver, hvllket iag 
med hiertans thårer för Gud thn alzfnechtig- 
ste så och för alle christelige Herrer, poten- 
täter och hvar Ehrlig man^ och synnerlig för 
EL F« N. såsom thn jag förhoppes ett nadigdt 
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och kiädigiC medlidende. med mig IiafTver) 
Vill beclaget hafTue. Szå effUier min Sonn 
Mourittz Sture är nu till then ålder kom* 
men, thet han gerne åstundet och begäret 
hafTver, att vele opå någen tijd begiffve sig 
här utafT Rijket och tijt söm han någet godt 
måtte lärc och iindernjst foliffver, EfTther 
the personer, söm hans rätte formyndere och 
honom till thet bedzte väll hade kunnet op* 
föde, tuckte och andervise äré honom så iam« 
merligen bliffveti ifråntagcn såsom forbemältt 
fir; Therföre haffver iag ingen annenstäds 
Velet eller kunne honom rade sig till att be* 
giffue än till E. F. N. - - - for E. F. N-s 
inföddc furstlige högberomde dygd skyld, som 
E« F. N. alle infödde Svenske männ altijd — 

förfordret haffver och vare min k. Son 

iidi faders stad med nådig opseende/ imder* 
vijsning och lärdom ij altt thet. som honom 
framdelis udi längden kunne vare till nyttet 
gagn och förfordringh och sitt k. Fädernes- 
Bijke till underdånig trogen tienlst, när Gud 
foger honom hijtt tilbake igen. Och icke till- 
städie att han effter the tillfälle såsom i* 
bland fremmet folck altijd giffs, skulle bliff* 
Te besväret med mykin drick eller annet, thek 
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som hans ungdoms gode natur fSrderffve kun* 

ne, hvilcket iag på thz alcrödmiukeligt och 

kärligt vil haffve E. F. N. ombedet, att E.R 

N. för aitt thz store förtrogendc hans Sal. 

gode fader hade och stältte till E. F.N. thess* 

ligt för min äfendige och fast sorgelige lä* 

genheet och odmiuke trogne tilirörsicht skyld^ 

och eifchr han (roberömpdtt:) är E. F. N. sä 

när med blodzförvant, ville värdiges att la- 

the segh vorde om honom - - - Och 

hvad såsom Jag, han och the (miné karo 

volrdnader) udi så måtte icke förtiene kun* 

ne, då vill jag med min odmiuke böön till 

thn Allzmechtigste Gud önskedt, åkaflet odi 

bedit hafTve, att Flans Guddomlige Maiestet 

verdiges E. F. N. sådant mildeiigen odh rike*^ 

ligen belöne - i- - 

Dat. Hörningzholm thn vi Novembrili 

Anno Dni mdlxxil 

Märthe 

Erichs dotter. 
A tergo 

Then Hogvärdige och Högformögne Fur<^ 

8te Her Johan Biscop till Miinster, Admini* 

strator tin dhe StijfTt Osnabrugh och Pader« 

böra, Greffve till Höyen och * • * 

(Concept) 
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- Bref tUt Orefvinnan Cicilia RooSp födt 

Friherrinna Stenbock. 

ludle Velborne Grefinne K* S. D. - 

migh tliuiffle icke, att eder vell i håg* 
kommer thed iag noggre reijsser haffr lattid 
eder och Fru Beritte på Erewal}e mz breff 
och segl förstå om de gell som E. Sallige 
kere Herre var minn SalJige k. Herre skyl-» 
ligh, beggis theris Siell Gud evinnerlige be» 
vare - - och ij K. S. D^ vell förstått haflFr 
hvad svar skottzmåil och isagger Fru Berit- 
te haffr hafltt om de gell - - Och kanot 
iag min K.S. D. icke haffe förhollitt att thed 
var enn ors^rich dett iag drog till Steche* 
holm, att iag gerne villltt tallitt mz min K. 
S. D. therom. Och eR*tr dett K. S. Dåtter 
att mine k. Sönner h^Sve nu giort en så 
stor thaering i tysland och aehnn mz Furste-' 
lige N. Herttig Carll herefter göre skulle - - 
iU det jordeskiff^tte som beggis vare SalUge 
k. Herrer - - - 

Till Fru Cessille anno 79. 

- r 

(Märta Stures Concept.) 
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— iVSEfe, Chrefvey Anförare för Kgl. Idffananl 
Se DelaG» Arch- I: p. 129, 136, 150. 

— Btetij Orefve^ Amiral. 

^Codiccs, Coll. Mtsc. Var. T. V. N. 15^ 8t^ 

riana.) 

^ 1565 d. 7 Julii blef Grefve Svantes son 
Sten Sture skjuten till döds med ett bösseiod ^ 
midt i pannan på skeppet Swanen, då de 
sh>gas mat de Danske, och på samma dag 
blef Peder Axelsson Baner skjuten till döds 

— - och lät K. Erik begrafva dem begge i 
Upsala domkyrka och skref sina systrar 
Fröknarne till, att de skulle draga till de- 
ras begrafning det de ock gjorde och blefvo 
på efterföljande sätt begrafne: 

För hvar likbår: 

Först leddes en häst med svart kläde 
och en sadel på hästen, dernäst blef buret 
på ett svart ornegått ett par förgyllta sporrar^ 
så deras himlar (hjelmar?) på föreskrefne sätt, 
boros dernäst deras sköld, vapen och flag- 
gor, dernäst ett stort vaxljus svart och der- 
på måladt crucifix och inunder derals vapen 
så blefvo vaxljus burna af p rester på båda 
sidor om bårarne och på samma vaxljäs 
målade deras fädejmes och mödernes vapen 
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teechtige BSgb. Porstes och H^rreslf Her Ja«' 
iiann, Denn tredie, S. 6; o. V. k. m. allent. 
H. och Den Flögb. Furstes o. Herres HerSig* 
gismiindi S. G. p. V; näntfeste ÄiVurste och 
tilkommande Konung, m* n* f. sampt med the 
fSrnempste af R. R* och fleres närvaro, som 
vare församblade uti min Bröllops högtijd i 
Stockholm, thå haffuer iag - - - untt 
och giiTuit m. elsk*. k. Husfru Denn edele o* 
Welb» Fru Anna Salig Her Claus Christcr- 
sonn Friherre till Åminnes dåtter till beder 
och ihårgongåfvo uppå Rättenn. hinderdag 
korn ränte till sex läster eller i thenn sta* 
den reknendes Tre Tunnor smör emot enn 
lästt korn, för hvilkett iag nu hafvcr uttvi- 
satt velrte m. k. Husfru fönne min gård E- 
kesiö, liggiandes • . . rekned for smör 
enn T:no och dérunder thesse eft:n^ mijne 
fastte oklandrade arfvegodz aff gamaltt fräls^ 
se • - - (46 gårdar utom torp och ut- 
jordar i Vestra H. och S* Vedbo H. i Små- 
land, samt 11 gårdar i Upland m* m.) Och 
thesse Edle och Velb, Herrer vare vedervå- 
.re männ, Her per Brae - - och per HogciH 

«kild Bielke ; thesse huUo på glauen^ 

neti som ehrevettnci - « ^ (Gabriel Chriite^ 
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sonn, Erik Gustarson, Erik Gyllenstierna, C^H^ 
staf Baner • -, Erik Sparre, Erik^rae, Axel 

Slenson, Sten Giöstatson (till Bogesund) 

Chriat. Gabrielson, Ture Bielke (till Nynäs), 
Anders Keit och Christian Olausson. 



*) £nka 1592. Som Sturarnes historia hör till de år* 
huodranden, hvilka slutas med narvaranoe del, torde det 
fdrfatas, om "deras efterkfrerskors'^ ålder skaffar några 
Irtal nr följande seklet in i nanrarande del. 



Gr:nn Anna Horns Bref till Axel Oxen-- 

stierna. 

▼ elborne Herre kiäre frende, min kiäre fren-» 
des samt dess kiäre Husfrus och vårdnats 
hälsa «- - « 

Jag arma bedröfvade qvinna kan icke 
hafra m* k, f- forhollet om den store bedröf- 
yelse, som den Alzmectige Gud hafver täckts 
mig tillfoga, i det att Gud efter sin gudoml. 
forsyn hafver täckts kalla ifrån mig både 
mine käre söner . « . och är min Sal. k. son 
Claus Sture afsomnades i Tyskland någet i- 
frå Lybeck, hos en Doctor dit han sig begif* 
Vit hade och förmodat, att han der skulle fhå 
(T. Del.) o 
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42, br. 23 alnar, med trå hralf, nu nederfallne, ttO dal* 
Ki\ ii:u iäiigil 76 br. 24 alnar, 30 der står ett taklöststen- 
hus, 24 aln. långt, 16 aln. breddt — i £n d:o med kålgård 
100 dal. Skeniiige. En tompt, längd 90 aln. br. 52, 
26 aln. 10 daler. 



■*-!- 



Stdlarm, 

a) till Kiala och Hönsgård. 

— Erik Olsson hängde såsom Slottsfogde på 
Tavastehus 1538 sitt sigill med Stålarmska vapnet un- 
der ett K. K. Erik Fleniings Donibref , samt utgaC 
15G4 ett viitnesbref, att hans hustru Gertrud Bertills 
dotter förde med sig från Horn till Kyale: gull 12 
korsarer, pgr 790 mark, sölf 5 löd* nik., råg 10 pd 2 
Äpann, korn 24 pd, öl 17 Tr, smör 19 Lisp., salt 14 
tr, Lax 2 fj:r, sik 3 fj:r, 4 örngått, 1 räckebolst, 5 
par lakan, 2 ryor nu m., 7 hästar, 9 oxar, 10 kör, 25 
får, 21 svin m. m. Bevittnades också af Tönne Ols- 
son till Tjustc by (Wilduian, Sloltslofven på Wiborg). 
Denne Erik Olssons son Svante gifte sin dotter med 
Slålb* Birger llosenstrålc. 

b) till Grahacka. 

— Erik ArvedssoHj Ståthållare i Finland. I 

hans breifskrin var funnet ett Register, ''SaL Fars,'' 
der arfskiftet var utfördt mellan Fru Karin til! Do- 
maregård, Elin till Brötorp, Beata Waktmester^ Ker- 
stin Hans Erikssons, Hebla Arved Drakes samt Hr* 
Axel Eriksson^ som fick Grabaeka, rantande 16 T:or* 
Alla de' skiftade godsens ränta uppgick till 159 T:or. 



f^ 
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Stälhandske (Westgötha-ätten)« 

Genealogisk uppsatts. 
Chtdmund Thorhiornsson Gumsehufvuå 



^\, 



Dessa 2ne voro samborna systrar^ 

Hustru Anna på Förstena [Torstcni- 
8on] g. m. Tårstcn Brunson 



Hustru Anna på Hedenåcker 

g.m. Anders Erikson [tillH. 

och Skällaryd, Bcfallnings- 

ms^ii på Wadstena] 

i Hustru Gvred g. m. Bengt 

[öfrcrstc Canzlern] Chri- Svenske. 

itopher Andersson (Röd) I 

Fru Ingeborg Hustru Brita 

g. m. Sal. Gref Gustaf g.m.^Sven Andersson till Södcrbo . 

[tre Rosor] Anders, 1 horsten, Lindorm, Jesper^ 

SiCTid g. m. Bengt Ga- gf^^^ hela ^clTallcriet född 1587. 
briclson [Oxenstierna] ^^ Gezelius. 

Om Sven Anderssons till Söderboj Slott slof ven pä 
Guldberg (1573, adlad 1565) ^terlefversha Brita 
Bengts dotter Svenske och dess söner Anders, Tor^ 
4ten, Lindorm, ^Jesper, samt mugarne Håkan Larsson 
tUl Kåretorp (Dt{fva i Westergotland) och Hans 
Hising tillEspelunda g^m.Anna Svensd. upplysa flera 
handlingar, som kommit med Söderbo till Oxenstiern- 
ska slägten» Söderbo gård var ett Kronohemman, 

I 

på hvilket Sven Anderssons föräldrar bodde. Då han 
fick Brita Bengtsdotter, ''gaff han S. Eonungk Göstaff 
2 hennes möderne-gårdar, räntande 11 Lisp. smör 
med allt annat, men hustrun gaf han i mggfva Söör* 
bo m« m. enUgt en berättelse af Erik|Kagge, 
Erik Andersson (till Forentorp) och Arved Svan 
(till Bosendal). 1588 sälde Anders Stensson St. med 
modrens samtjcke ea tomi Sånnebooll i Kinno H&* 
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ni till Hn Bengt Gabns. till Fiholmy vitCneii Fsr^ 
brödren Arvid Andersson, Bröderna Thorste» och 
Lindorm, Hade 1587 pantsatt en ström till HrBengU 
Vittnen Joban Andersson (Ekeblad) till Slola och 
Brödren Thårsten Svenss.till Ova. Denne sålde Hr 
Bepgt 15.90 ett hemman, vittneff välb. MorLrodren 
Brun Bengtsson till Tengenistorp och Anders Gum^ 
marsson till Hedacker. 1596 sålde Brila Bengtsd. 
till Södcrbo ss^mnia Sdderbo till sin Franka Brita 
Knntsdotter (Posse.) till Ekeby, der vid 4 mark skul- 
le gälla lika med en slagen daler: Anders och Tor^ 
åten kunde sjelfve underskrifva. De ofriga satte blott 
sigillerna* M« fl. handlK -^ Den nämnde Erik Kagge 
(D. A. I. p* 58,) var under Sivard Krnses frånvaro 
Befallningsraé på Elfsborg, uppgifvande slottet af 
fruktan 1563, son af Matts Kagge, K» Erik XI Vs a- 
miral, farbror till Riks marsken Gref Lassus Kaggos, 
mag hos K. Gustafs regementsråd Anders Hansson 
till Stola (Ekeblad). Var 1595 Slottslofven på Gul- 
berg men redan 1572 Ståth. på Kalman Ofverste 
Canzlern Christophers fader Anders Eriksson skref 
sig ock till Hedåcker* 

Soderio \* Stiernm» Adelsmatn I: p. 295 upply- 
ser att S 3 der bo är det nuvarande Mariedal i Huseby 
S. men förblandar det med Marieholmy då han anför 
att det nu mer är Landsh.säte i Skaraborgs län. Mar 
riéholm het förut Tunaliolm (Enligt hvad i P» Bra- 
hes testamente m» ti äldre handL skrifves) och bär 
den ädla Hertiginnan Marias naiAn. Mariedal, som 
nyttjades (enligt Lindskog Skara Stift U: p« 60) af 
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er. M» 6. DelaGardie till Jaktställe uppkallades 'ef- 
ter furstinnan Maria Euphrosina» Köparen är FnrstL 
Badet Marsken, Gouvernenren öfirer SödermU Nerike 
och WerniL samt Lagm» i Werml. Bengt Gabriels» 
son Oxenstjerna» Brita Knntsdotter är dess andra 
Fru, dotter af R R* Knut Posse till Sätenäs och sy- 
ster till R» R« Joran Posse till Hellekis, sem ej bör 
förblandas med sin Kusin Jöran (Nitsson) Posse, förf* 
till Hert. Carls Slaktarbänk» 1592 var Jöran Knutss; 
Bäradshfd. i Kinne, på sin faders vägnar, hvilken 
enligt v. Stiernm. då var tillika Lagman i Småland 

och Ståth. öfver Westergötland» 

Diplom. DelaG. 



Taube: 

— Reinhold. Öfverste. *) 

Ich Reinh. Tuve zu -^ - der Kirchen Ma- 
holm - - Reveli d. 11 Julij A* 1597- 

(L. S.) 

Ich Georg Zöge - ^ - bitte den Edlen 
und Ernv- Reinholde Tauben meinen freudt* 
Uchen lieben - zu unterschreiben . . 

Actum in Hoif MemelskuU d. 20 Apf. 

1601- 

Reinholde Tauk 

manu propria. 
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'^). Erinrar man sig ej gema, af hura ring;a anledning; boM 
helst, honom, som tillfångatog en ung Lithanisk fursts 
(Coretsky) för att kunna bjuda Pålackarne ett utbyte mot 
Carl Carlsson Gyllenhielmf 



r. Tiesenhausen: 

*— Fabtatij Sr. Fältmarskalk^ 

Ich Fabiahnn vonn Tisenhausenn kuniglicher 

Rittmeister thue kuntt das yona ano 90 bi» 

Datum Schwanneburgck d. 12Sept.a»9d# 
Evcr williger Frciintt 

Fabian von Tisenhaua^ 
zur Adlen &c» m» pr« 
A tergo 
Dem Ernu. Peiter Mollernn, Börgcrmi- 
stercnn der Stahdt Reuahll, meinenn Gros* 
gunst. Herren . • é 

— Casper, Pdlsk It ytt mästare. 
Bref till "der Eddelien Er und vildugentt- 
sam Frwen SoflSa gebören von der Recké 
des Heren Bittmeisteres Casper zum tissen** 
hushen elliche HaussFrawen, 

datum Lubecke Anno 16002 (sic!) 

från 
Erich • . i?on * . > 



.^. 
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Biographtska handlingar rörande persth- , 
ner if. d. Danska besittningar^ stam- 
fäder för eller f ränder med Svenska 
historiska personer. 

Baner till Åasdal: 

— Erik, D. R. Ä 

Skref sig ^^Erick baner tiil Asdal och HaffvetZ' 
tnandt paa Kai/ööj*^ såsom vittne under ett säljebref 
af Pedhr Rudt i Aarss som koUis Krabbe aff Waben 
och dess hastrii Karne Christen van Hoffns dotlher 
på den deel oc rettughed som de hade i Wedesköl- 
le, till Axel Brahe till Krogholm, dat. Ottense S» 
Joh. bapt. afTtn aar mdxxxix, hvarvid bland vittnen 
befinqer sig Riksmarsken Tyge Krabbe, i^om fängs]a«r 
de och bortförde den sedan till Baner utlemnade Gii« 
staf Wase» *) 



*) Celsii bruk att skrifva Baneren äfven i nominatif, har 
ingen grund i Baners eget* Att denne Gustafs friinde 
var en man med kraft visade sig rid den Riksdag, som 
inträffade 1533 vid K. Fredrik 1:8 ^öd, då han sjelf an* 
dre bland adlen protesterade mot och underskref ej Uiks* 
dagsbeslutet, som innebar en återgång i Reformations-ver- 
ket. Munters Reform.h. 2, 221. 



Barnekow: 

Hans Mortensson till Birkholfhy installe- 
rad till prest vid Philippi Jacohi Capell 
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i Gr ef släpet Stret 1524, seébrmera ad-- 
lad och D. R. R. (1558)} samt Metta 
Ox€f dess maka. *J 



^ Han.4 Broder Jöran "Smoiuendtt och thiener hos Bi- 
skop Joach. Rönnow lÖSy* omrörei äffcn i ett här för- 
Taradt K bref 1570, der det 

- . bemäldes, at högborne Förstinde Drotn. Doro- 
tea mz hindis högb. förstes K. Fredrich kier sons TilH« 
oc sanitucUie hafifuer giort it evigt mageskiffte roz Salige 
Jdfj^en beriiekoe til Kielierup ... - Embitsman på Drott- 
Di**r:r;;i lifgedingeslutt Aakier 1567. 

U.iii.i Barnekows installerades frånvarande på så sätt, 
att nisUopen satte sin mössa på hans representant. Fa- 
dre;i Mörten hade förut innehaft denna andliga förläning» 
jeni£e Rjlswig på Uugen. Adlades 1547 och hade 2 år 
fdrui r'itt förläning^bref på Bosiö Closter i survivance 
efter "/i -li^Ii.; moster Torhem Bille," Lunds siste Erke- 
Bi<*wci;>, nb. med villkor att bosätta sig i Danm* och 
gli. JL :Ig (11 ed en Dansk adlig Jungfru* (Kort förut hade 
Daiir<ka Adlen begärt att få behålla nunneklostren, för att 
ej nö;l^.i«i gifta sina döttrar till ofrie.) Gåfvobrefvet, som 
ifven ala«;;ger Nunnomas underhåll, förvaras här och fin* 
net aftryckt i Lager br. Handl. o* Påm. i Sr» hist. 
111. nanickow innehade Clostret. (Må anföras, att i en 
Ri'.1dni*.4yn mellan Herr Hans och dess grannar, satt år 
1551 en BriK Boller till Therslöse näst framför 
HöiMJsmannen på Köpenhamn och K. Befallningsroan öf- 
Tei* s;cl.inds stift, och 1547 rar han bland D. R. R. som 
samtyckte till Barnekows adelskap med samma vill. 
kor riitm kungen det gifvit (Se Lagerbr. 1. c), helst i K. 
Danrika geneal. och Herald. Selsk. Lexicon o* 
Ter \dl. familjer 1787, Tid namnet anföres blott: 
^familjen er abekiendt)« 



Av, 
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Barnekowska Stamffodset BirckHolm Wggtr p& Seland 
i trakten af Kallundborg i Mierlöi härad, och ej, enligt 
Lagerbr. (L c), på Jutland. 



Morgongåfvohref 

1548^ 

lek Hans Barnekouw tho Ralschwigk 
unnd Bergkholm, Bekenne • •' (sig gifve) 
miner leuen Huss Fruwen mette Oxen . . . 
mijn Anparth in mynén hafe tho Egede in 
faxe herrethe • . « ' darmedt se ock sick so 
vele lofBiclcer unde beter erholden möge^ ob^ 
ren kynderen tho troste Im falle der noth, 
ohrer Dochter to ehrer nodtrufiT, unnde den 
&öhne thom Studirende helpen ionne . • « 
Ynnd der tho mehrer bekreiftinge - '- 
nemlick de Ernvhesten unnde hoehgelarden 
Johann Friesse to hesselagger^ Kun»M.Cantz« 
ler, Herr Andreas Barby tho Selssöe unnd 
Casper Passelick der Rechten Licentiat up 
Liddow, - - Geschien tho Randerss in 
Nor Juthlandt am Sondage Tor Matth. Apost. 
Na Chr. geb. 1548. 

— Ett sigill qvRr — • 
Sedermera tilUkrifvet under documentet: 
Det bekiender leg Mårten Barnekau mett nun •« 



* ( 



/ 
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(Upptager nära 100 paginer» Mest Ladnsloii 
Aactorer och Grokei^ i latinsk öfversättning. 16 £rå^ 
syska böcker.) 



^) Han och brödren Johannes ini krefros i Padua d. . 6 Not. 
1573. Brödren Christian lär rarit ansenligt yngre. Haa 
inskrefs der först 1598. 



m 



immmmmmmm 



— Johan Hansson^ gift med Anna BUlm 

(var död 1603.) 

Contract 
1587. 

deg Johan Barnnekow till Birckholm^ kyn- 
des med d«tte midt obnne breif at haffue be* 
viledt fremdelis at hinndtConntract,som er och 
bleff giordt paa Raalswig meliem minn kie« 
re Broder Erlig och Velbiurdig Mannd Chri«t 
atiann Barnnekow och mig belangendes the 
fijre aar hannd ville vere udenlandtz hand 
medlertidt skulle niude bruge och beholda 
sig alliinne till gaffn och beste Raalsvig 
gaardt och auffells mz all - - och jeg der* 
emod scUuUe niude, bruge och beholde Birck^ 
biolnis gaardt ** - hvilket contract ieg end^ 
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tia rremdelis bevilger . . fra - » 1587 till 1590 
» Birckholm thinndt 16 Junii 15St7. 

Johan Barnekau 
med egen hand* 



« « 



mmm 



— - Christian Hanssofiy R. B. (1590)» Legat 
till Englandj Oener al-Stat ernoj Seerige; 
JLåiåsherre tUl L»ndegdrd och &t.Peder9^ 
ClosteTy K. M. Befallnifigstnan på Luti^ 
degdrd{i697)j Amtman zu Malmö (i 599)^ 
Befallmnggm. på Landskrona Slott (1603* 
'4S9),Krigs-Öfrerste 1612, dogsåsomDan- 
marhs Henrik Wrede s. å. 

Handlingar rörande och Bref till den^ 

sammet 
a) Från Turkiet. 
Kejserl^ pass 1538 utfar dadt för Resan 

till Jerusalem. 

Till dem som äro en ära och prydnad ibland 



». 



«) Kubens Srenska öfrers. af passet, triffas hos LagerW 
Handl. o. P&minn. m D. Denna liksom flera af La. 
gerbn anförda Handlingar hafra ej ankoaunift . tSU L«be^ 

Vt 
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rtfcL — Då Barnckowflka Areh* Sr med det OelaClarduka 
fdreaadt, torde en sUSrre uppmärksamhet för den aå för* 
gätne, så minnesrSrde Christian Barnekow, rara en bland 
Utg:8 behagli^^tc pligter, fastan rummet tillåter blott 
att genom utdrag antyda hvad som finnes att rådfråga 
för den, som rill begagna källorna. 



b) Från Asien» 

■* ' ■ . ^ - 

Patriariens i Jerusalem och of ver hela p€h^ 
lestina hr ef till Årchon Herr Michael 
Sabani Exarcheny och Herr Nasgala^ Ii- 
haledes Epitrop^ och HerrLeontiuSyMun- 
kefij samt alla of riga sin ringhets kära 
söner i Jerusalem; shriftet i Constantu- 
nopely på dervarande Metropolits förord 

JSoitpQOVV iXitp 6éov natQuxQ^^g de. *) 

t^^tyg ^f Brödren Johannes a Sassandria^ 
Vic($rius och Ouhernator i den helga 
församlingen på Siqnsberg 1589, att Hr 
Chr. B» DanuSy besökt den helga graf-^ 
eeuy krubban i Bethlehemy Zacharii» 
Bergsbygd m. m. 
- """■■'^^ 

♦) Laftrbr. I. •. 



\ 
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Fräter Johannes a Sassandria Ordin, ini-' 
tior« Lgbr* L c« 

c) Från Italien. 

JRecommendationsbref af Dogen • Vtnedig 

1589. 

Noi Alberto Loredan Per la serenisajnm 
&c. ♦♦) (Lgbr. 1. c.) 



•♦) Chr. Barnekaus resekamrater roro Christopher Åkesson 
Burggrefve af Dohna, som sedan, blef KgK Böhmisk Kam* 
marherre, Geheime-Råd och Gouverneur Öfver Oranien f 
1637, hvars stamfader Aloysius följde Kejs. Carl den Sto- 
re till Tyskland år 800, och hvars son blef Svensk Falt*, 
marskalk och Ambassadeur till England och Holland ^ 
GrefTe, g. m. Anna Gabriels dotter Oxeovtierna tillKoss- 
liolm; dessutom Philipp Jacob t. Sebach» Grefvt Georg 
Fredr. Hardey, Bartholom. Scach^m m. fl. 



Aflatshref af Pdfven 8ia:tuB K 

1588- 

Köpt i Palermo for due aguiio d^argento^ 
den tid Chr» B. var student i Padua. Om- 
namnes af Lagerbr. 

Kungl. Privilegium att ett helt dr få i 
Ifeapd gå med värja ett stycke in på natten. 
158& 
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Magrti Capitanii de guardia e altrl offi* 
clali &c. Lgbr. L c. 



Bref frän Tyska NationeM Juridiika fa- 

cultet i Padua. 

1592- 

Nobiiissime Domine (han kräfves for 40 kro*. 
nor) • • • läed pacfe tua dixerim^ non ita fi* 
des & gerinanica amicitia meruerant frustra* 
ri5 qui te - - eo habuérimus loco, ut Natio- 
nis inclytas praBfecturain - - deferendam om- 
nes assendrentur* - - Quod si non grara- 
te vestra Dominatio fecerit te memor» be^ 
neficii capitalis Inclytae Natiqnis GérnoanisB 
Brutum atque Camilium in Codicés nostros 
referemus - - Vale! Dat. Patavi d. 22 men- 
Aia Decemb« An. 1592^ 

Consiliarius & procuratores 
Nationift Germanicae Jurid. 
facult* studii patavini« '^) 



f) Bland Danskar roro eller hade nit' nyss varit här Sig* 
▼ard Gnibbe^ (Regni DanisB Secret.) Fredr. Rose^crantz» 
Paulia. Rescnius (Selaad. Superlnt.) Alb, SchitI QL it}« 



CorH Rndt (PrnfBCtui equititm in Fionia)» ioh. tllfi<]«iiot 
<It R ) och Otto Löndeaow. 



Bref frän Crauch från Strauhurg % PaduOi 

1593. 

« « Ex dania discedentes mense Junio 
anni elapsi ingressi recta in Sax« Electovf 
deduximus - - Alpium laboribus exant- , 
latis Patavium perrenimus - - Ad instrn- 
menta quod attinet mathematica^ qu® JoaiH 
nes Enochius Argentor procurare debuit . • • 
Patavio Idib. Junii 1593. 
Tu8B* Generositati 

Addictis. Cliena 

Balth« Crauch 
Argentor, 



Breffrdn G. Castehestriy skrtfvet i Nyköping 
läg6. Torde i noten fortjena att anföras. '*') 



^) Molto Ill:re Sr. mio sempre 088er:mo Son pochi g^mit 
cVio m'ho mitto a V. S. llkre rallegrandomi con esso Id 
del 8U0 esser ritornata costi felicem:t6 della Magna, la 
pregara anchora a roler dåre al nostro Sr Risenio cote* 
«li miei icritti, che ragiont rolBUte dorera dargli il aae 
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Mn^éle anzf la partensa sua di costa per Italia» if éhm 
far di nuovo, la priego con ogni maggior caldezza 

Scriro hor la presente a V. S. per fare inmedesimo 
piinto diic beni Tun é d'esser cagione, che V. S. venga 
per lei a cuno.scere 1* llhre Sr Gir<»lainb Strozzi f), cfei 
che mi fo a credere che S. S. sia per certificarsi in par- 
te della multa buona volenta, c'he di mostrafmele grato 
delle cortesie, & de favori da lei riceruti. L'altro é di 
fare conoscere a questo cortese Cavalier il molto obligo, 
^ -che a lui tengo (senza rufficiosa natura del qral, s.l prin- 
cipio che in questo reanie mi renni me Thaurei fatta ma- 
le^ che son sieur di fare in esser mezzo, ch*egli renga a 
conoscer la S. V. verace, amatrice, benefattrice, d;fa?oro- 
reggiatrice d'ogni forestiero, & spetialemente di noi Ita- 
liani. Pero non istaro io a darle a reder qoai si tia fla» 
ta éc sia la casa Strozza, per che os che la S. V. n'ha 
piena contezza, ma ben le diro, ch'egli, coine caralier di 
Tentura 4' prodé, da che per grare nimista non puo står 
netla patria sua, s'é diiettatu d^acquistar, fuor di quella, 
per mezzu del suo molto valöre, honore rel fama, coroe 
ha gia fatto nell' Ungheria, ^ nella Pollonia, !di döve ha 
quattro anni, éc mezzo fu mandato a maneggiare aleune 
. cose col Ke Giouanni, di felice memoria, che lo rittenne 
per conduttier di due mila cavalli & d'alquante insegne 
di fanteria, il che poi, per^la tregua col Moscovita, non 
hebbe efifetto, éc dopo pöco seguita la morte del Re fu 
non poco caro a qursto Senmo Prencipe, che lo ritenae 
appresso di se, cuu intentione di servirsi delP opera sua 
ne suoi bisogni de percio l'ha sempre honorevolmUe in. 
trattenuto tutto questo tempo, nel qual non é pero mai 
nata a S. Alt:a quella opportunt ta di servirsene, ch*elia 
- t*imagino poterle nascer, con tuto questo ne roleva^ n* 



f ) En mystisk person i dei| tragiska atridan melUn K, 
Sigumund och U. CarL 
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Mipea S. Alt:a prirarsi della dblce eonrersation di qaestit 
^entil p«rsonaggib, il qaal faistidito di marcirsi in cos! 
lungo otio, sovento gli chiedea licenza d^andarsi ia par- 
te, 0Y« il mestier deirarrmi s'essercitasse, la quale non 
gli hn mai S. Alt:a piima d'hoggi vuluta concedere, nt 
credo io, per la niolta diiTicuita fattavi, che gliela hares* 
«e anchora hoggi conceduta, se non si fosse, qua dettO 
per vero, che il nioscovita s^armaTa a danni di cotesta 
potenti.siiinia Corona, che förse, per dimostrare a cotesto» ■ 
Senmo Prencipe il Miolto amor ch'ella gli pasta, s'é ^oilj^;'' 
tentado se ne yenga, accompagnato di sue calde lettere^ 
ad offerire a S. Ma:to il suo servigio. Laonde, so Isi 
M:ta S. sära ben consigliata, mi rendo certo, che coa 
8U0 beneficio, se ne servira, con saperne a S. Alt:a gra>i 
do non picciolo. Hur qui porgerei in priegbi ardentissiml 
alla S. V. di volerse mostrar cortese, e favorebole a quc- 
cto Cavalier, tanto mio gran benefattore, se non ia cono* 
•cessi tutta inchi.nata ad abbracciare <& a favoieggiare si> 
mili nobili personaggi, éc s'io non conoscessi altresi la 
Yirtudi di questo non haver punto bisogno delle mie de* 
boli raccomandationi ; pur vo cVella sappia che da lei ml 
stimero niolte amato, se in alcuna maniera si niovera a 
favorarlo. Dalui pof potra V. S. a p|eno intender )o^ 
stato delle cose diquestc niondo, non che le mie, come 
da chi e compiutam:te informato per tanto non la noierö 
col raccontargliele. La onde qui finenio le bascio la ma^ 
no con pregare Iddio che conceda a V. S. lll:re il com* 
piuto finedegli alti d: honesti suoi desideri, d: ch*ella U 
Voglia di me valere come d'un suo affettionato de ubliga» 
to servitore. D'Herebro (Örebro) a xivi di Marzo Moxcrt» 
Presto a partimi di questa terra per andare a stantiava 
nella citta di Nicopia. 

Di V. S. molto iirag:co A 

!^ Ilhre 

Servitore affetttnlo 

Gial:o Cast^ 



* 
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A térgo. 
Al melto i • . Chr. Bernieo S:re di Rircolmia, Gonvemai' 
tore del resco rado di Landone de. Srmis 010:1119. 

Hafnia. 

(i^enhändigt) 



d) Frän England. 

i' . • 

*^ — t Drottn. Elisabeths tid. 

*. 

Er ef från De Heile. 

Monsieur! 

J'ay receu - - de Ms« le Chancelier Fries & 
' de ms. Witfeld - - & premierement tou- 
ehant la rcsponce donnée aux Ambassadeurs 
Anglois dernierement a Copenhaven - - La 
itoyne se sentoit aucunemenl: maltraittee^ les 
ittnarchants crioient vengeance contre.vous, le 
Docteur Parkins a desire dy estre envoyé un 
au tre fois pour obtenir davantage & a fort 
bien console les marchants qui mettent tout* 
* te leur esperance en luy, » - Ms« le Com* 
te d'Essex est apres labsence de trois mois 
Irevenu en court ^ en grace de la Royne« On 
tuy a donne des dures alarmes & grands as- 
seints durant son absence, mais il a jtout stir- 
passé & est comme il souloit estre en hon- 
tieut 4b credit •*. « si long temps separé 
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ån gouvertiement & conseil d^Estat: • - Lar- 
Jesuites sont chassés pour la demiere fois de 
France« - - - ^ 

23 Septembr. 1598* de Londres* 

De Heile^ *) 

Magnif. & gener. Virp Dno C* B. Gubcr- 
Hatori Malmogiensi - • 

*) S* Tidare: Danm. Reg. Makt. K. Christian IT. 



— f Jiu Jacob /.'* tid. 

Br ef från Henr^ Hawkyns. 

Illustrisaime Yir! Celeritati mese adscribitoV 
8i quid futite . . « Hac in ipsa hora forte for-* 
tuna incidi in nobilem quendaa Johan. Spar* 
« • • a sereniss. vestro Rege ad nostrum R» 
abiegatum . . At quod cogitas, ad id respon* 
dere nequeo, nisi • Maiorum Iliadam, labo* 
rum Odissaeam tibi describerem. - - Post re« . 
ditum meum e Scotia totum jam decennium 
Operi Sereniss. nostri Regis invigilavi: Priti^ 
cipes, Populos, Reges^ Respublicas, de jure^ 
de merito ejus scripto^ dicto informavi, donii 
peregre undiquaquam ejus caus» subsidia 
coinparavi. Quid pertulit damnum^ injuriéj^ 
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earcetcin, parum abfuit quin cnicem, nisi re^ 
bus meis tempostive consuluissem & literas 
Regias propria manu ad mc scriptas non 
Vestse sed Vulcano sacrificassem. - - Baconi 
manus appcllo(r?) cuique illa plurima&maxi^ 
ina quae ad Majestatem regiam nostram spe- 
etarat a mca fonte dimanarunt Quid jam 
superest, id quod vere Regium est, ut me 
calumnia inimicorum non tam meorum quam 
illius potius oppress . « • quod ut facilius fi- 
at tu p. literas tuas ad August. Regem no«* 
Btrum &Sereniss* Reginam scriptas eflicere 

poteris. Legatos Belgicos hic adhuc .su- 

spensos tenimtis . . . Vale mi Christiane nos* 
que ut soles ama. Haec raptim ex Aula Re* 
gia Greenwiclie prid. non. Jun. 1603« 

Tuae Amplitudini studiossimua 
Henricus Hawkyns 
X U. D. 

A tergo 
niustrissimo Viro D:o Christiano Bame- 
kan patrono meo • « In aula Sereniss* Regis 
Dania. 
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Br ef från Wilhelm Bruce. (1) 
Mägnifice & Generöse Domine • . ^ 

Hnod hactenus ad v. m. & g* D:ém nihil de« 
derim literärum cogitåtro di^cedendi in Bri^' 
tanniain fecit audita morte dia exoptatå ve» 
tnste reginae, ut commpdareim optimö meo 
Iregi si qiise turfoae -fdissent excitatas atqne in 
▼ia erM aniimis iiiviséndi Y^ M. D. sed pa->' 
catis accéptis ex Britariiiia nuntiis hon ita 
imihi properandum censuit Ilhmus CanGeIla>- 
rius, y. M. D:nis studiosissimus — sed ipso 
per Gerinaniam cogof ad S:m Elect. Bran* 
denb. iter facere«. .' ^ 

Gedoni prid. Nön/ Aug. 1603. 

Gulielmus Brussina; 



e) Bref från Skottland. 
Bref af K. Jacob r Skottland. 
Monsieur^ noiis ne poavbn^s que Vous remeiw 
cier du bon raport qull Vous a pleu faire 
de nous au Treshault trescxcellent & tres» 
(>mssant Prince votre trescliere & tresaimé 
trere le Boy de Denneinark de quoy le i^est 
de Vos courtoysiéz nous ne fäudrons jamai» 
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de nous en souvenir pour nous revencher 
^uart l'occasion se presentera* Quant au pre« 
sent estat de notre Royaulme toutes choses 
sout plus paisibles^ que les ominentes sedi» 
tions durant Yotre presence icy n'out mon-" 
Stfé, in tentinent a pres Yre partement s^est 
lUstonnerte Vne nouvelle coniuration contre 
iLptre personne & plusieurs - - - pour co 
inesn)e criqoe, Bothvel s'estant joint au pa^ 
pistes pour fortifis leur audacieusse rebellion 
4efia publique en armes« Nous dressames u- 
ne Armée pour leur aller au devant & su- 
primer de bon heure leur tropgrande inso« 
lence estants arrivez a kur terres dont ils 
9'on sonfc fuyer, nous fismes demolir leur mai- 
Bonnez, & coule qui nous~ trouuvasmes de 
leur assistance furent pendu de sort que 
pieu merey nous avons rendu cest endroit 
la autant paisible, quant iin autre lieu de 
n:re Royaulme & cest au qui nous a menas- 
te de tant de mauls nous a produit en jEln 
IJne bonne paix. Les principauls de la re* 
bellion se tient pour le present secretement 
^ux endroits plus esloinges du pais, qui s» 
(rennent de sespcrez d'aucun support au de-» 
4ans )e J^p^^me. & si Festranger & cotn^ 



t 
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mun ennemy ne nous attaque violemment 

nous nous estimerions * bien (Dieu Aydant) 

assez assurez* Nous Yous rendrons pareil» 

lement graces pour le bon & aimable advei>» 

tissement que Yous nous donnez a la fin de 

Yr Lettre en Yous priant de continuer Yr 

affectlon vers nous & nous r - - Cependani 

nous prions Dieu 

Monsieur, qu'il Yous ait en sa tresdigno 
|;arde a jamais 

de nrpalais ce xxii de Decembre'1594« 
\ Yr tres aifectionne Amy 

Jaques R. *) 
m. pr. 
Ä tergo 
A Monsieur 

Monsieur Barnekou» 
(Egenhändigt.) 

■ I II I ■ t ■■ I ■ ■ I > I ■ ■ ■ ■ Il ■■■ I I ■■ , , — M— — » 

*) Förmäld i Opslo, dit stormen drifTit hans Brud, Danska 
prinsessan Anna, och der han midt under Noremberstor* 
marne uppsökt henne. På hemvägen i Köpenhamn bödt 
han — på landets lärde, saknade den lärdaste och in- 
^ fann sig sjelf på Hren, dröjande som lärjunge derstädti 
i 8 dagar. Hvem som än rar "Magister Jacobs" fader, 
nog Tittna äfven dessa dragen, att den romantiska Maria 
Stuart rar hans moder I (K. Henr. IV. nämnde honom aU 
tid Magister JacobJ 



HM 
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^' Breffrän Drottmng Anna, t Skottland 

till Christ. Barnékou. 

1. 

Monsieur Bertiecau trouant La Commodito 
de yous escrire, nous ne voudrpns faillir 
de yous énvoyer de nos Lettres pour vous 
laire entendre nous tiendrons les mercits de 
vos verteus en tres dignc consideration, e- 
Bperant de vous doniier aussi de Jour« ea 
Joure plus amplc occasion de vous evertuer 
de nous faire service comme par cet moyen 
nous serons oblige de recognoistre en touts 
endroits & occasions que seront represente 
pour monstrer La grand disposition avons de 
vous fair plaisir aggreable La rest nous re- 
mettons aux lettres de nostre Serviteur & 
Secretaire Fouler ce pen dant - *• Nous 
prions Dieu de vous maintenir en sainte gärd» 

Yotre meilleuir 
Amy 
Anna 
De Halynidhous 30 Mars 1595^ 

A tergo 

# 

A nostre amye Christian Bernecau. 
Anna ron Gottes gnadenn geboro ansl 



m ■ 
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Kon. Stam zu Dénnemarckenn^ Koiiigin zu 

Schottland Unsernn • - - 

- - - 2 Sept. 95* 

Anna Konigin 

zn Schottland; 
(Originaler.) 



Br ef från jamei HelttlL 

i. 

Monseigneur - - La reponse a Totre 
letter - - fut portee - - par Stuart -^ 
- - 5 Dec. 1594 

2. 
- - Je vous asseur que Vostre lettre a 
esté tres agreable a Sa Mjte, qui - * m'a 
commande de Vous eserire, comme il faut 
par ce mesme moyen; mes deux frere - » 
se recommendent <- - 21 Dec* 1594.' 



•fe 



3. 
- - depuis la mört du Chancellier le 
Roy mon maistre a commis les affaires des 
fynances a huit persones, - - b presid. 
Seton, — priour de blantyre, mester iohan 
Lindsay, mester James Elphinsson^ mester 
(T. Dm^ 8 



( 116 ) 

ehrenfesten) Herren und freun den Chr. bernikau 

zu birckholme. *} 



<»> Här äio således 3 bröder Melyill, alla giibbar 1595. K. 
Jacobs Råd och Finance-Ministern, som 1595 Icmna- 
d« plats åt ett Stats-Contor med president ^ich binttara 
&r OTcdersiigligea J. Melrill* Författaren till de både 
i folio och 12:0, både på Franska och Elngeiskay flera 
gånger mellan 1694 och 1745 utgifna Memoirerna, fast 
historieskrifTare anföra att han drog sig undan från afifa- 
rema först då när K. Jacob flyttade till England och för* 
gafres önskade få med sig 'Menne rene hufmannen och 
tålige philosophen." Se Dictionn. historiqne^ Caet» 
1786, Tom. VI. Lit. M. Brefskrifraren James 
•Melrill, som nu drager sig uqdan af ålderdomsskröp- 
lighet, är utan tvifvel "J. Melrill, Skottsk Adelsman, först 
Page, sedan enskildt Råd hos Drottn. Maria Stuart,** som 
8 år förut emottog af den till scavotten Taadrande Drott- 
ningen dess sista omfamning och dess sista farTäl till 
Skottlands folk och Skottlands kung: - - • pubiie que je 
suis morte inebranlable dans la religion ^ que je deman* 
de au ciel le pardon de ceux qui ont al teres de mon 
sang. - - - Ta reine se recommande k tes prieres." 



Bref frän FouleTj Drottn^ Annas Secreterare 
4594. Torde förtjena ett rum i noten. '*') 

1* 

*) Omatissime doniine, tradit» sunt mihi restrie liter» . . . 
S.ra Regina Dna mea benignissima vestri meraoriam fö- 
ret et ipsa satis comraoda raletudine, deo gratias. Is sta- 
tus rerum nostrarum est, qui aut mutatione immutandus 
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est aut in eo quo eiit periclitandum nobi^ Nobis dico, 
qai in reginaB causam prompti ét impayidi lumus; nam 
Cancellarins (s«d quamdiu constans tu hac cansa nescitur) 
A thtiaurariut ^ainsias potentesque Barones Baldnchiaa 
d: Selfardiua ita regin» causam sustinent ut ta oollapsa 
illis corfuenduni htt. Murreus ea superbia tlatus ob 
principis custodiam ut — omnes spernat, ée reginani t% 
ipsa non magni curet. Regina fn suam custodiam filium 
mdducere annisa nec repulsam nec consensum regis .tulit 
aut obtinuit, qui pospondendo ée prolatendo languescere 
reginfiB desiderium de hac re posse autumat di advemarU 
calummantur reginas fautores koc moliri ut principem db 
r^;i|iam elerent ut regem depriment éc illa apad regem 
grayiter de hac caiumnia Gonquesta, yix su» maicstati 
adhuc satisfactam est éc acerbius in murrcum inoensa» ^ 
Rex cS: regina concordissimis tamen virunt animis, tamea 
implacdbili iii thesaurarium de baronen c&c* aninio ' de in 
me acerbissimo. quod niea upera publ. reginam ad hane 
putentiam ex-erisse ée istorum factiosorum ut appellat 
honiinum consilio de auxilio suffultantum quod ée popur 
lus de minisU-i in eam sunt prociiyissimi qui ante meum 
in curiam suam adrentum erant remissiures. Indignn mi- 
nn ée biantirius pras metu rita discessit. Nam ille regi- ' 
nas caussam maxime impediebat; ego invidia pramor ée 
minis de ende terreor tamen non exparisco. Cum Sors 
nostra in Dei manibus si t. Ferin lam sunt in regno no- 
strö ée infreqiiens curia. . Rex venatum, regina animi caus- 
sa pesthum se con tulit, sed cum ^^functus edit hiscc fe* 
riis senatus ée curia frequentatior fuerit renorabitur regi* 
an de principe petitio, erentus incertus. Postea plura «- 
bi commodum fuerit - edioburgi 26 Aug. 1595. 

Fouler. 

« 
A tergo 
Ornalissimo Viro JDno C. B. - • regio Consiliario - * \f, 

(Bgeahiadigt) I ^ 
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Solennc ett mihi domine in amicitia tuenda nec seg« 

nem nec immemurem me prnbere - - - Valent majestates 

nostrorum principuni, de memoriam restri gråta commea- 

datione forent. Ipse ego Serenissimis majeitatibus hono- 

rifica ée aniica yestra officia exposui. Probent, de ut icri- 

bam brevibus, éc illis in ore A delitiis. Kofcas ut qu» 

ad Y08 incertis rumoribus deferuntur, certiore ratione 

qu8B ges ta sunt a Vestro discessu exponam. Parebo 

quamvis paritura sit apud suspiciosos h»c relatio mate- 

riam qUumniandi, si resciscant. Ea bebdomate, qua ex 

•tatione Leithensi solvis tis, de preh^nsus ex Bothvelii fa- 

miliaribus unus, cui nnmexi Alanus Ormns erat, qui quum 

incaute Bothvelii negocium Edimburgi perageret, incidit 

in notos iuimicos, Bothrelius eadem hora Edinbnrgi fuit 

in certo at per alios servos experrectus, propere de sum* 

ma cuni audacia publica progressus via 4: portu inferiore 

egressus ad arcem Blukmes ea noqte pedibus profectus 

ett, nu Ho alio Coniite quam ejusdem arcis prsefecto Ja- 

cobo Cothedium (?) nomine, qui paulio post captus est éc 

suspensu.^. At Ormus - - cum suo criminis sqcio Guilel- 

mo Alano pari ter supplicium animose passi sunt. Excu- 

santes corani populo Bothvelii facinora de rebellionis cau- 

sam in aulicos rejiciebant, herum populo Hlum hero com- 

mendantcs. Et ;>riusquam de soalu protruduntur, cura- 

bant purissimis siudonibus capita éc facies velari, ne conu 

pressa facies ée extorta lingua laqueis <& turpia flegmata, 

ut in suspensis homiiiibus fieri solet, conspicerentur. Tam 

atrox urta est ea inqui.sitio, qui aliquando Bothvelio fa- 

miliares erant. Prehensi vin aliquot éc indu)ti, prehensae 

mulieres é: remis.sas» Junior Anstinder regin» famulus 

captus éc remissus, éc ex regno transmissus. Upsamia 

Moeijmes soror . . ex familiaribus reginad una, capta erat 

éc ex aula ejeeta, ée a reginas - • trusa. Confessi sunt se 

cum Bothvelio familiaritatem iniisse sed citra cujusquam 

, pvdem aut discrimen. Qurnsitum est in me de de m^^ i»; 
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aontem deprehendemat. - - Vellem <$: uHnam t)eus AUéx 
meus mihi concederent» ut quam alienus subi proditione, 
tam alieni sospicaces - - suspicione. Sed dabit Deus hic 
quoque finem. *) Captut postca arcis Bluchvensis prasfec- 
tut qui cam Bothrelio ex arbe evasit, ebiit Hle in nocte 
(?) quam Bothreliua jocans illi preedixit. Postea depre^ 
hensut Oibsonus, qui comes fiiit in ilLo duello, quod Both- 
reliuB cam' Colfurdio sustinuit. Coram populo multa de 
htri lui innocentia A necessitate locutus. Non adduei 
potuit per ministros ut fater^tur crimen esse aut dignum' 
esse cum morte qui fideliter patrono serriret, praBserlim 
quum juravit patronvm nihil moliri contra personam re- 
gis. Et ita in illa pertinada quas aate eum criminum 
consoeii d: pari velåmine tectus, ritarn finiit. Post ho- 
ruAi supplicium apparuit tandem quod clam latuit nimi- 
rum Johannea Colillum Bothrelio ' jam inimieissimum fa- 
rorem Regis recuperasse. Et multi sunt, qui prasdicto- 
rum mortem in ejus perfidiam rejidunt. Qualecumque 
ii t hoc Diysterium, riyit Colvillus ^ libere'Bolutus ab o* 
mni pcena éc metu. Comes Mar éc Aulici hane gratiam 
interies de.ipsis soUicitationibus multis impetrarunt. 

Bothrelius ad omnem necessitatem antea adactus, 
Jam ad tantam desperationem perrenit, ut cum pontificits 
amidtfam iniit, salra ut prafert f?) in religione consden- 
tia. Huntleus drCarolius ante reges, adrersus illoi pro- 
fcctioaem cum Argylie comite congresisi accerrime pug- 
nämnt. Victoria illis propter equitatus multitudinem ob- 
tigit rerum summo cum damno. Nam quamris Axgyllin 
copin fugat^ erant, in ca papistis obrenit rictoria. ' Ar- 
relin Comes duobus pene occubuit rulneribus — • sagitta 
falcata. Archiadoua Huntlei patruus rir prudeos éc for- 



*) Af en annan hand sedan findradt tillfunem, ej o- 
lik den hand, som sedan fortsätter breffet från och 
ned Jocani iili pradixit. 



*i 
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tit éc fterjronM qaidam ... 4c FtiersoU Huntlei 21 riri 
fortis5imi, 30 vuloerati, 80 equi desiderati ex ArgyVLim 
fkctione, Luchinael propiaquas ejas <fe alii duo Viri con^ 
•picui. Multitudo roonUn . . - latis magna, Tenim cam 
Res ut fastum puatificiurum compriwditl eo properaret, 
aufc quia illi nulebant regi resistere, aut quia boo pote- 
rant, in abdita de remota luca secesserunt, éc in catheae- 
ain umnes jam - . ent, illius re^onia d. de comes est 
Bofch%'elii Fr. nltimus (!) éc Hunthlei levir, ad quen Both. 
Tel 114 cum Angusio volarunt. Dux Lenoxus locam tcnens 
a Rege relictus Ahredoniis in prasidio eft, cum relicto 
MelTino de Con Michaele S. babel proster auxilia qu»For. 
bosi BubminiBtrant 200 equi tes éc totidein pedites. Ponti. 
fidi aut quia impares sunt, aut quia Duccm Lenoxium 
reyerentius amen t aut minus . - dem contemnere statuant, 
quam Argiliius, nihil morent, nec displciuut ad quie Col- 
limeot est cobatus, sed credo Uuntleus éc Caroium eam 
exilii velie subire conditionem, quam Rex prsescripturus 
esset si satjsfieri posset ministris, aec spero illis relictis 
confoederatis velie pro sua securitate paeisci. Balduchins 
éc Colferdius dominia éc pradia omnia Bothrelii possi- 
dent, proinde Hothrelius non valde tutum sibi ratus in 
LuUisdallia diutius manere »gro discessit» 

Quum in septentrionalibus partibus ageret Rex, Co- 
mes Mar éc ejus consocii statueruut ée consulto rege re- 
gai .consiliariarios Cancellarium, thesaurarium, qussto. 
rem éc coUectorem, qui cum majore intentione quam au- 
daci exercitium eonarentur fulcire - . * Regina nfutri ae 
immiscet ueque imniiscebit - - - ^ 

Tibi addictissimus 
Edinb. 25 Dec. 1594. FouUerius. 
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Bref från Bestemelt. 

1595- 

- - Papistarum coryphoBi^ quonindam o- 
pinione^ hinc abierunt^ alii eos in latibulis^ 
hoc est, in insidiis coUocant. - «- Certo enim 
Romse credi, Regem esse catholicum papistanK 
In mnemosynis aurea Crucifixi efiigies: quas 
Tero ReginaB offeretur ex auro, crystallo, ebo- 
re simulacra DominicaB passionis. ISin haec 
abea repudiarentiir, haberet apud se, donee 
per epistolam certior fieret/ cui magnati fae- 
mine ea daret. - - Regis mihi ea fortitudo 
videtur, ut nullis umquam machinis ab Reli- 
gione reformata abtrahi ullo pacto possit. - - 
Raptim Edinb. 1595. 

Tui observants, 
a Besteriielt.? v 

A tergo 

Ampl. Nob. D. Chr. B. Danise Exlegato. 

Hafniam. 
(Egenbändigt.) 



• I 
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f) Bref från Schweitz. 

Bref frän J. Grjinceus. 1) 
1595—1601. 
1. 
- - Quod olim Luciliiis dixit^ homines 

- - velie subduci^ vere dictum esse, mundi 
hiijus tragoedi tam eccles. quam ciy« testantur. 

— Quid cordi sit Ponttfict, omnibus blando, 
nemini beiligno, & martyrium Angli illius, 
qui Romse nuper combustus fuit, &- - satis 
testantun Rea; Galltce cum hydra certare 
pergit • • • In Picardiam tendere incerta fa- 
nia est • • « Hehetia mediocriter pacata. Ve- 
neti a dm o dum officiosi • • « Mctrchion. Ba-^ 
dens. : . &c«&c. Vestro Regno gratulor - - & 
Re3i, qui novit inter virtutum exercitia re- 
£erri debere conversationem cum piis tempe- 
rantibus & justis hominibus* Bene sit tibi & 
generoso D. Jac. Ulfeld. 2) Basileae CaL Sept. 
lo95. 

Vetus tuus 

J. G. 

A tergo 
Magnanimo & generoso Dno C. B. Dano 
patrono colendo. 
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1) Dog som Professor i Heidelberg 1617. Hans bref till 
Sadeeli 1588 (d^r Chr. B. kallas gentis Daaorum, si lite- 
ratam nobilitatem spectes, sidus) träffad hos Lagerbr.l.c. 

2) R. R. och Canzl. J. U. fader till 17 bam deribiand Cor- 
fitz U. (Jac. Ulf till KoxböUe kade dödt 1593.) 



2. 

S. Magnifi. . « Gavisus sum hodie, quiim 
finita prsBlectione historica mihi «- - indicaret 
esse qui meas litcras ad te perferret. — De- 
lector enim memoria tui & inclyti Dn Ulfel- 
di & aliorum, qui nuac inter vos florent, in- 
ter quos - Du Holgerus Ulfstand, qiiem jam 
nolvTBXTov esse audio» — Sed quum sexagcsi- 
mum setatis annum ipse egressus, acciperem 
lumen illud yestrae Ecclesi» D» Hemingium '^) 
e mortalium contubernio esse evocatum - - 
familiariter tecum agam de Sanctorum obi- 

tu. Accipe seniles ad D. m* Jesum 

Christum preces: - - - - 
Sic autem demitte tuuni,pie Christe! ministrum 
In pace ut Dominum glorificare queat! 
Credo te accepisse qua benignitate Fran- 
corum Rex, quum prope Genevam in castris^ 
^sset in conspectu Principum, bonum senem 
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& Christi servum Thedd. Bezam ad se voca- 
tiiin, complexus, patrem & veterem amicam 
vocavit & proEcclesia intercedentem rpspon- 
BO benigno, exhilaravit ac caravit reducen-^ 
dum. lUud festiviim accidit; quum Pontificii 
proceres viderent, quam comiter tantus Rex. 
senem exciperet, dexteris datis tam amice 
eum salutarunt ut dlceret: Principe.s! demis- 
se oro, ne ex Christi servo pontificem^ facia- 
tis. Munus 500 coronatorum, quod Rex Be- 
zaB postea in urbem misit^ in usum paupe- 
rum Scholasticorum a Beza rainime divite, 
vcrsum fuit - - Basileae d. 6 febr. 1601. 

Yetuft tuus hospes 
J. Gryn»us. 
(Egenhändigt) 

A tergo 
Magnanimo « . . Chr. B. Dano, Erudito- 
rum Maeeenati. 



*) r. Canceller rid Köpenhamai Uniyersitet, kallades Dan- 
marks Melanchton. 



— Frdn Hotman. 
* - dedier Tun des Tomes des Escrits 
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de feu Mon pere a la Ma:te du Roy Tostra 
Maistre (ce ne sera Bans y faire mention ho- 
norable de Yos merites) - - 

J'en ay V oue un au Roy d^EscoBse. 
Basle 1593. 

Jehan Hotinan« *) 



*) Jean Hotman de Villiers, kand såsom f4rf. af flera poli- 
tiska och historiska skrifter; fådren Ant. Hotman Ådro- 
catGeneral au parlament de Paris under LJgana tid. 



g) Breffrån^ TyManä^ 

Recommend* Bref af Johan Fredrik^ Her^ 
tig till Brunsvik och Lunehurg till Her^ 
culea de Beuilacqui uti Italien. 

1588- 
träffas bos Lagerbr. 1. c . 



Bref från Dar. Ckytnsus. *) 

1594— 97* 
1. 
S. D. Nobilis & Magnifice Domine . . . 



«) Död som Prof* i Rostock 1600. Man trSffai: ofta hos 



( 126 ) 

ikiitto exempla libelli rol>is dieati . < 
Röstochii A* 1595» 

DaT« Chytraeus. 

S. D. - - Impertio quae rccentissima^dtf 
Gallicis & Belgicis rebus habemiis. Suecica 
vobis haud dubie notiora quam mihi sunt» 
Adjunxi tamen Consilium sapicns regi.Sigis- 
mun do datum, quod sine> molestia ut spera 
recognosces. De ungarica expeditione- & lu- 
gtratione equituin Ducis SaxoniaB - - De Co- 
mitlis Ratisbonensibuf — - 

An» 1594- ^ D. Ch. 

3. 

S. D* - - Variorum itinemm delitias 
• - Sereniss. Regi Vegter dicatas & XII Fa- 
Btorum ecclesiae Chr. libb. edi dit Fräter me*- 
US m. Nathan, quarum exemplum . • » 

An. 1594. D» Ch. 



häfdatecknare, tiU en Rantzous, en Pontus DelaGardiei 
o. d. ära anfdrdt att de — stodo i brefrexling med Cby* 
tr»us, ja Chytr»i och — ' K. Henrik IVs af tiga bref 
ansägos af örnhielm såtom tjenliga beris på DelaGardiea 
Adliga bdrd i striden mot Tj^otius. 
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4 

S« D. - - Postridie Anthonii, 18 Januarii 
ad Bornholmiae littus yadosum, prope arcem, 
naufragium nocte fecit Navis RostocMetisis^ 
in qua meus etiam minister, literas procerum 
aliquot regis Polonise *), & poculum ac mi- 
norem cyathum - - - secunpt vehens, periit. 
Intelligo autem ex fide dignis & hominum 
submersorum corpora &' tinnas multas & ci-> 
stam postridie ad litus ejectam - - Oro 
igitur, CL y. ut nomine Regi» M:tis prsefecto 
årcis mandetur, ut lit«ras & poculum ^ vel ' 
vobis isthuc mittåt rel tantisper custodiat, 
donec futuro v^re certum hominem ad eun^ * 
mittam 

Anno 1394 dle Concordi» & Constantiae, 
qua Lutherus ante 48 annos ex, his terris di*' 
scessit. D* Ch« 

S. D. Nobilis & Magnifice Domino Ca- 
pitanee, patrone cplende! Brevi ex hujus vi- 
tas proscenio discessurus, adhuc semel Mag- 



*) Se Fryxells berättelser i Sr. Hist. IV: D. 11 Afd. p. 223» 
322. (På fQrra stället citeras Er. Sparres bref tOl Chy- 
treeas 1597.) Warmh. Bibi. SnoG. VI: 3294. 
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iiif:ain tuam salutare, & gratias agere Tolui^ 
quod in reditu ex Tureia suo olim me invi-* 
sere & sermonibus suis, in quibus rs navxa t 
åv&Qfaruva imxoa/wvca x^^^ inerat, recreare di" 
gnala est* 

Cardinalis AlbertuSj destitutns belli ner- 
TO pecunia, nihii praeciare exsequi valet^quia 
dum Rex creditoribus suis satisfacere de*- 
^trectatj nihil confici potest « • • 

In Oailia - - - 

PicardiiB Metropolis Gallo adempta est, 
stratagemate primum porta urbjs occiipata, 
qnam ingressi octo habitu rustico milites sac- 
cos nucum gestantes, uno soluto nuces effun- 
dunt. Quasdum yigiles custodisB portae prae- 
fecti circiter 20 avide colligunt, currus faeno 
onustiis succedens in ponte pensili consistit 
Mox plures Hispani ex latebris in portam 
penetrant, & custodes^ nucibus magis quam 
hosti intentosy trucidant: & majoribus copiis 
mox secutis urbem capiunt, captam totos sex 
dies diripiunt & tandem novo 5000 hispa- 
norum praesidio muniunt. 

Ex Ungartaj - - e^ Austrta - i^ - 

An« 1597 die^ qua anno abhinc 47 ineu*^ 
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?i primum in hane Academiam ad docen- 
am vocatus veni 

David ChytraBUS. 

Ä tergo 

Nob- & Magnin DT C. B. Dom. de Birc- 
tolm, Sereniss. & Potentiss^ Daniae Norve- 
iae, Gothoruih & V at^dalorum regi a Secre- 
is, Capitaneo Lundensi, Patrono colendov"^) 



*) Om denne Barnekow må till slut meddelas: 
Ur Bcrtilli Canuti Register öfrer Oanaka Ad- 
leu (hos Lgbr. 1. c^ , 

Christen Barnekov på Widskiöfle, som foruden draabelig 
•tudering och lerdom hafrer med en. uefterfölgelig pere- 
grination gjort sig admirabilem holt sig lenge till Con- 
etantinopel och Jerusalem, var lenge i Egypten och om- 
liggende lande, commenderet Malm^ oeh Landserona Slott 
siden han rar hiemkommen, dödde Heroico obitu för 
Rigens fiender i Halland. 

Ur Förtegpelse orer Danske som studerat 
i Padua. Suhms Sami. 2: 3; 12. * 
Christianus Barnekow Danus In patria honeste occubuit 

1611. 

Ur Slanges K. Christian IVs historie. 

Anden -part. 1612, p. 307. K. Christian intager Nyl0se -^ 

Grefsttäs — afbränder Skara — bröd up sin krigshsBr og 

satte sig paa en snnfr pas imellen en tyk SkoT og nogle 

Bierge, som de Danske ikke kunde undgaae. Ulykkea 

(t.Dki.4 9 



4 
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tiraf o;, åt koftgeii éf itogle BSiidél' blef uéi MfHåé fot% 

paa denne Vey, haororer det kon| tiU en haard Trttf* 

ninfT, saa at der ble^e pa^ beg^e Sider meget Folk paa 

Platzen . . Kongen mistede henimod 250 mand, deriblant 

rar Frantz Kantzor, Chriitian Berneköw, Sten Ro^ 

•ensparre • . . 

Itcgiftter: 

Barnekor (Ghnstian) D. K. Raad 76, 125, 160. 
BarnekoT (Chrhtian) dOt. 

Ur Diplom. Dela 6. 
Vij Cbristian IV . . . gidre alle Vitterligt, at om Elskel. 
# Frue Margrete Brahe til Widschouf^le, affgangennc Christ, 
9ef*tekeu» ^terletuefrscfae haffaer » giint » rejgeimseiialr 
for ald Tor oc Cronens rente - - aif - - Lanndzcronne • - 
* ^ fraa Philippi Jacobi dagh an. 1602 indtill Phil. Jac. dagh 

ån. 1612, hand med döden er aifgangen « . Ctiffoit . . d. 
!ft Oct. 1614. 

Ur Lagertir. dissert. de Hallandlå. Lund 1751. 
9 XVh Cnm WarbergÉ iWr oHenteiAi yerniis feceriii .... 
Xailery. €taruå test t^itktione lotus, qtité an. 1611 inter 
Sto; 4- Dan. eoTitigh, affqu» in 411a In iiia^ini«rm distHmen 
afådticftt» est Rex D. Chr. IV< & tfatdente ^eqotö quMi pa^ 
Hit litlifi septi trMisterbtrarerat, in veqnemfium Sueco- 
rttih ilianibtii fnisset elapsru^, nid PrMectVM Banfekow 
suum fugienti regi conieeäsdHet is^ualfi. C^riétaDtl fa- 
' t*a prtsr ömnem hane rerram ;^«rtrebuit factum. 

Ur fly Daiitik« MsL^^tini SBHiid iidg. af det 
i^4>nfaL Danske Selska^b till dXMiKdrdlsk^ Hi. 
s^ories og Sprogs Forbedring. Kiöb. 18Ö6. p. 41. 

**Éh prasi paa MfWWerg Slot hattt* tiAlki^et M. O. 
Hif K(yik fiii>grt<BprnH till S. Nfeolåi Kitke i KiiSb. fblgen- 
^ ftrer Iryllket j%g Isnt^ tié\ tidArer. 

- '^ I6l!2 d. 21 Wbt. . " - Méti Dtfitiice llé;rMhnnd, 
«Mn snrgM ere, ert disse de fbmemste: Ft-ani Rknzau 
(Bredes och Gerts bröder), som ganske ynkelig rar med- 
fai^t, Christen Barnekou, Sten Rosenspatrf %lh. ^eder 



i öf ); 

Btygg^ tKfiro tbrneiuiie Mmid med andre flere blei« 
dreebte d. 21 Febr. om ^reda^jp Aften, klokken rvr red j^ 
Slety blere afförte alle derei khoder, laae såa under aa- 
ben himmel udi frost cg kuld den Nat oyer Lorerd. Sön- 
dagen og laa ind till Mandag aften, som var d. 24 Ifebr. 
paa hyilken Tid de bleve fOrte till Warbierg Slot i Kon- 
gens Rus trogne, keide soni Jern og stive som Staal og 
oögne, som de vare födte af Moders Liv, undtagen Blo- 
det som var rundet af Saarerne." Oer citeras Lagerbr. 
disp. de Hallandia; att K. Chr. der btifYit fångad af de 
Svenske *'der som ikke en Danska Adelsm. Barnekau; ha- 
de ladet faanném faae sin Hest. Maaske det var red dea*- 
ne Leiligbed at Chr. Barnekou opofred« sig for sin Kon- 
f e.*' Utg. finner dock att årtalet 1611 i slikt hHastende 
bör ändras till 1612. Anför likaledes att "i nogle andre 
åkrerne Bfterretningery som han hade nm demie Krig/' 
0t&llet der dette skuUe skett kallades Skelliof elf ark. 
Ur Hofm>ans Daneke Adelam^nd. 
Bralieska Tabellen. 

Henr* Brahe till Wedsk. 

^ 



Margareta 
g. m. Christian Barnekow 
t 1613. 
I3r Hallands Hist. och Beskrifn^ af 8. P. Ba- 
sel 1 I. p. 519. 

Om fältslaget på Kjöleryhed - - • 1611 - - - Under den 
skyndsamma retraiten störtar Konungens häst ner på ett 
sankt ställe i Frägnared gärde nära valplatsen (ställat 
der kungens häst fastnade kallas ännu af bönderne i trak- 
ten Kungstallet). De efterföljande Srenske ryttare 
kade nu tillfångatagit Konungen , om ej Offersten Barne» 
kow i ögonblidcet ipntnglt af sin häst oeKnddgatKonun» 
gen att derpå rädda sig. Jag l-em^aar, aäde Barnekow, 
K^OBVAgttt må« hlai, åt tt#«4»n iili4« lif » ål 
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Gud min ijai. K. hade knappt hunnit. stiga titt häst 
förrän B. blir ett blodigt offer för sin trohet. STenskar- 
ne hinna honom, han slås en stund med den öfverlägsna 
styrkan - • springer upp på en sten och försrarar sig än- 
nu en stund, men blir slutligen på stenen ihjälslagen^ 
Bönderne utvisa ännu någre röda strimmor och en röd- 
aktig mossa på stenen med tillägg: det är Christian 
Barnekows - blod. 

Ur pastors-archiyet i Htalinge Bex. I. 

c. p. 520. 

* 

Anno 1611 i) d. 2.4 Febr. hafrer K. Christian «f D. 
med någre troppar af sitt rytteri hållit träff ning på Kio» 
b^rg, en stor hed i Skällinge S. med de tivenske under 
Cronprintsen Gustari Johans .(Gustafs p$h Johans!) anfö- 
rande, då de Danske blefvo slagne och . p.4 flykten drefne. 
Samme gång blef ock af de Srenske hästen ihjelskjuten 
för Danske Konungen .Tid en gård. kallad iJSgared, hvarest 
Danske Krigs- Of vers ten^ Barnekoa benämd^ straxt sprang 
af sin häst och lefvererade honom Konungen, sedan tog 
samme herre uti sadlen och lopp med 'viu Konung unge- 
färligen i mil rUg förbi gården Frägnared, men emedan^ 
•om berättas, på den tiden Tar myt^ken snö, ty förmåttt 
^ bemälte Herre ej längre följa, utan satte sig på en sten, 

och sade sig gerna Tilja leatna Konungen sin häst och fi- 

• eaden sitt lif, på hvilken sten han ock blef ihjählagen, 

såsom än på samma steA kan synas röda ränd^ 'eller 



t) Detta datum har fdrledt Bexell och torde förledjt L»* 
gerbring. Fejdebrefvet till detta Danska ki;^ datr 
xades först dv 4 Apr. 1611. Slaget i, Halland rar 1612 
i början af ärét^ och hör till K. GusUf II Adolphs 
^rigs Historier. Gustari Johans är t^dlilea 
i skrif— eller afskrifningsfel för Gustav! och Johans^ 



\ 
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fltrimroor, soiii fdrmeiias rara af merbemälte tferreå blod. 
K. af D. kom allenaat sjelf fjerde tillWarbergs fi8tllil^^*' 



Erinras att af den sjelf adlade Hans Barnekous 3 
söner, dog Mårten ung, Johan Tar död 1603, Christian, 
enligt K. brefret 1612 före d. 1 Maji. Nu torde benäm^ 
ningen Danmark Henr. Wrede förstås. Hofman har 
dock gif^it honom — sitt namn på sin ms^kas ätt-tafla, 
Slange i sin foiiant — nämnt att en Chr. Barnekow dött 
i Halland. — Måste sådant sökas i yår allmoges traditi- 
on, hrem undrar då på historiens tystnad em Värendsstri* 
den I Man känner stundom Isländska sagoskrifrarnes dik- 
tade personer bättre än den nya Historiens prydnader. 
Mot denna riktning i Historiskt studium må exemplet Va- 
ra anfördt! 



Brahe: 

— - Otto Tychoson Bräde D. JR. B. och Be- 
fallningsman på Helsingborgs Astrono^ 
mens Fader. 

leg Otto Bräde till Knudstnip, Höffuitzroand 
paa Helsingborg, Kindis, - att ieg - giort it 
venligt oc evigt inageskifft mot Erl. o* Yelb. 
mand Peder Oxe till Gisselfeltt, Danmarckis 
Biegens Hoffmester oc Hoffuitzmaoid paa 
Worungborgk. - Haad - skall haffue: - - - - 
min hal partt 0, hielmspö -hoffuit gaard, som 



ikyller aarligen aar 11 pund nig^ 11 pund 
ii^gy i otting smör; - ^ met aitt * - •om ther 
Hu tilligger oc aff Arils tidt mett Rette tilli* 
get haffuer. - Her imod skall ieg - ^ haffue 
- en gaard y Runnebiere EL - - It. i Fers 
Ä - - It i Fräste H* - - • 

Skreffait i Roskill then 21 Not. 1568. 
Otte bräde med egen hond bekener 
ttete fferskrine* 

ared Ugenip. Sthen dausson Billde 

med egen hand. manu pra. 

Nils Kaass mete 
egen han dt 

Sigillen bortfalliMi. 

(DipK DelaG.) 



■W«i 



— ^ LavCj Riddare^ D. SL jR« ^en tmpper sol- 
dat;" död 1567. *) 
Oqfeobre/ till sin jbroder Jens Brmde fd sm 

del i Leberäd. 
1554 

Jegh Laffue bradbe tiH KreghoUBm ftiider 
Kiendi ock ^i«c ritlerligdi Sm afle nadtt tk- 
the Blitt obne breff, att asgh baffnnr im odjr 
ttm ureln^igtb MMdit Mia frii iv;iU^ ^ ^ «p- 
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uith . . . gijffuei: Erl. och Yelb* mand Jens 
brad« tiil YisköfBe^ min kierre broder fra 
megh och m. a. och tiill hannom och h* a. ald 
then lodt part och diell, som megh effthec 
min sallighe forelder er arffveligen tiilfallen, 
ij then gord löbberSdtt, ligginds vdy froste 
Herreth^ söm hagen inuiboer, som gijffvcr 1 
- - och 1 sk:e smur tiil orlighe landgille 
Thisligesthe haffver jegh vntt och tillath han- 
nom min parth aS then herredom, som min 
sallighe fader hadhe aff thii tho gorre ij 
lie liggindii vdy Gierss Herreth, som Nils 
Hanssen och Anders Orridtzen nu udij boer, 
som then enne gijifuer vi skilling tiil ferril- 
dhe presthegord och then anden gijlTver 11 
skilling r:t. tiil Yisköffle prestegordtt landgil* 
le. Tiil ydermere • • . Jörgen Bradhe tiil 
Testroppe och Otthe Bradhe tiil Knudstrop- 
pe min kiere faderbrodher sönner -* — paa 
Kroghollem then fredagh nesth for St. Poi^ 
uels dagh convertionis Anno mdliii. 

— Sigillen bortfallno — * 
(Diplom. DelaG.) 

I. 

#) Lavtt och Jens Brahe Ttfro sÖMoner af AxA federaiHi B. 
R. 14S7. Se Del. Arch. )Ut p, 110, 114. 

Il uikk iiiiiii I iiiii Ml liiiiii iii'< jjiii caa 
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4. Bvittfelldtt Ärrild: *) 

Ig Arrtld Hvittfettt t\A\\ Odisbierre Rigens 

Candzeler oc Höffuidzmand paa Dragsholra, 

kiendis og gior Vitterligtt för alle med det- 

te mitt obne Breif, att jag paa KongL Majt. 

min naadigste Herris vegne, haflTuer untt oc 

ii Leige ladett - - Erligé oc Velb% MendHen- 

' drik Rammell tiil Beckesshouff, Steen Maltis- 

senn till Holmgaardib oc Christiann Bttrnekow 

till Birkholm, Elifve Aaledratter i WidskiöflT- 

le leye, som affgangne Erl. o. Yelb* Mandt 

Hendn Brahe till Widskiöffle hanns Liffs 

thide udi verge hafft haffuer. Och schall de 

gifTue mig der alT thill Indfestning elffue ton- 

ner A al I, oc aif hver drsett aarligenn tree 

pundl a^ll, och fiinne afgifltt att yde min 

fougedt Jurgen Hanssenn i Wsb, thill goede 

Rede paa nliine vegne. Hvilcke töraie XI 

Aaldratter udi Widskiöille leye, de schall 

hafTue, niude, bruge oc beholde, ndi deris 

Liffsthide, Enn eliter denn anden, saa lenge 

d^ leffuer. Och naar förschr:ne OIdretter si- 

den leddige vorde, schall de herom besoge 

denn som Gierssherride aff*K. M. udi farl- 

henning faenndis varder. Och der som fon- 

ne affgifft icke aarligenn udkommer, som ffi* 
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reschrefTven staar, da schall dette mitt breff 

dermedt vare forbrutt0, .... KiöpenhauffQ 

dend 19 Oct. A^ 1599. 

A. Hvittfcldtt. 

(L. S.) • 



♦) Förf. till D. R. Kronicke med motto : "At Icffue udi Ti- 
den oc icke wide Tiden, er som icke at reretil." 



Gyllenstterna: 

— Aojel^ R. R. Landsdomare i Skånej Stal- 
hdllere t Norrige. Se längre fram. 

— Magnus, R. JR. 

Anno 1551 Er af K. Christian Hl och R. R. 

é 

dumpt paa Kiöbennehaflhn Slott emellum 
Her Mougens Gyldenstiernii och Frue Anne 
Johan Urnis; och Her Mougens qvit och frije 
och skadislöss for det haand hinnder tlll- 
sangt att hand icke viste, om hun var den 
qvinde hanom ^ burde att suarre i dett at 
hand Skielligenn beviste mz Jligenns Raadt, 
Tha tilstade Nerverindes at enn Domb haf- 
frer verridt gangenn At hun skulle giörre 
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iioug Sox dra iQistaiike hans pch axiU Wxa^ 
baffde till hinndis hosbiinde och hinder, for 
BiiScop Laffue Wrnnis pendinge och himd 
thetundt ifoug idke fulngiordt haffde. 

* (Barnek* Cop« b.) 



Rameh 
— Henrtky JRtdd; JR^ JR* K. Christian IV:$ 
Oouverueur, OeheimeBddj Tysk Canzler^ 
Befallningsman öfeer JJius och Oxie län^ 
Gésand till Sverige, Ambassadeur till 
England m. m. i) 

I en på Ofvedshloster förtarad bok: 
Etliche Psatme und Spruche, welche der 
Durchl. Grossm. Furst u* Herr Hr Friderich 
der- Änder zu Dennemarcken - •* selbst aiss 
dem Psalter zusamen gezogen* Kurtzlich und 
tin faltig erilärt durch. S. M. M. Uoffpred. 
M. Christa Knoff. Gedrueht %u KopenK 1$86« 
4:o 

finnw följande egenh. inskrifter. 
Anno 1538 gab ich R, f- (litet f) der An- 
der dyst buch meyn^ Aona cri^lyan» Homvie- 
»ter Hynnrich ramel « •« su Qadenusflbel 
den 4 febryarluis 15FS8^ 



^ Myne hoffnung zn got alleyne * 

nu ist livylt brat. 
f. 2 zu dennem^ unde norvegeo*^ 

H. a v. Vi Q. 

Herich H. z. Mecklenburg. 

1588. 

G.4;. M. T. A. E. 

K. H« z: Mecklenburgk. 

1588. 

* Godt Tarleat die wiiteii nicht. 

Sophia Koingin zn dennemarken. Wittwe. ^ 

£s kamet allés von godt gluck und uuglucke 

armutt und reichtum, daslebentt und der dolt- 



Regna format pietas 

Christianus electus rex DaniaQ norvegiaB &c. 

aolae sa» niagistro sibi percharo Henr. Ramelio 

scripsit d. 4 Julii An. 88. 



•»fi^ii"** 



15+88. 

In dextera Jehovas sortes mea 

Uldaricus Dux H. e. 
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1588- 

* Dieu le pourvoyera bien 

Elisabeth prihchesse a Dannemarck 



Tout sarreste en la main de bien 
Anna princhesse a dennemarck. 

1590. 
- - Est nobilis ira leonis 
Parcere subjectis & deoellare superbos. 

Jacobus R. 2) 



1) Son af StallmisUren hos Hert. i Pommern Gerdt K. Her- 
re till Wusterwitz, hrars fader Porel Henriksson R. till 
\V. rar gift med Sophia Belor. Ätten skall redan i 12t6 
seklofc beklädt Arfmarskalks Emhetat i Pommern. På EiU- 
gärd Lubins charta öfver Pommern från hdrjan af 1600 
tuiet, träffas Ramelska rapnet. Pomeranus Henr. Gerdt- 
sun K. in^krefs Id. Novembr. 1568 in Nat. German. In- 
rikt, i Padua. Var sedan, enligt den i Srenska Riddar- 
huset befintliga Genealogi, 2 år i Turkiska Kejsarens 
CaHzli, samt reste med hans pass till Jerusalem, der haa 
länp:e vistades, till Egypten m. fl. länder. Blef rid återkom- 
strn Assessor i Speijer« Var Canxler hos Hertig Johaa 
Frediick i Pommarn, då han inkallades till Kronprinsens 
H of mästare af K. Fredrik U i Danm. Vid Konungens 
död begarte hela Danska Adlen att H. R. måtte lemna 
sin Ifufmästar befattning hos den Unge Konungen åt en 
Dansk; men förgäfres. Han rar K. Christiads sändebud 
i dess ädla uppträdande mellan K. Sigismund och Hertig 
Carl (Se Del. Arch,IV.p.ll5} och låledesuUntrifrel dess 



I 

t 
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ltåd« Tar gift med Elsa Brahe och irager till Chr. B«ir* 
nekow; Srärfar till D. R. Maité Juel. Dog 1611. TSli 
Daagaard om de Danske kloster Kbh. 1830 p.l56i 
kan läggas, att Becka^skpgs Klostor gafs H. B. til^ 
ärftlig förläning af K. Fredr. II år 1584, (se Langeb. 
Script. R. D. Tom. Ill s. 507) och fråndömdt dess sétp- 
son Ofire R. 1677, då haii gått öfrer till fienden, doner» 
des till Fältmarsk. Frih. Conr. Mardefelt, från hyilkei^ 
det reducerades 1680 till Kronan, och blef då Ofrerite 
- Boställe för S. Skånska Caralleriet. 

* 

3) I samqiabokha flera Kungliga personer sedan skrifTitifråa 
"An. 1653. Dominus proyidebit. Fredilcus III D.G. Da; 
■i» N. Vand. éc Gott. åex*^ till "Gustarus Regn. Sued. 
Pi>nc»-8uccessor suä jtrrentutis Moderatori Malte Ratiiel 
S. p. d. Laborum- quos pro se suscepit piam memoriaio 
rörens, die xxix Apr. mdccciz Anno SQtatis dedmo." -^ 



OStéf af Btamél Ml sin svåger Chr. Barnekow. 

• • • 1599. T 

S« LiteraB tuse Nobilissime pariter^ ac coniun- 
ctisslitie Domine Christiane, affinis Cariss^ 
hoc momento mihi Sylfburgo dpjnum reyerso 
sunt redditse, quae & ob ea quae de Petco 
Brahe 1) me certiorem reddiderunt non potn- 
erunt mihi non esse gratissima. Miror equi- 
dem & doleo consilkim ipsi nostrum impro- 
bari. Vocatus yenire recusayi in yaletudi* 
nem recusatus - - Quare nos of&cium istud 
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A tergo 
Dem gestrengen - - Heinrich vonn Ränt- 
Kow 4) konigkl. ^Maytt. zu Dennemargke 
yerordentem Stadthalterenn 

Abwearens Selnem 
Berelich hafoenn zn er- 
brecheim. 

Cito CitiMimo Cito. 



■»i^ 



1) Hertig Ernsts dotter, nu på 20de året enka efter Grefre 
Johan I af Mansfeld. 

2) Ernst VI regerande Grefren, 16 år.gammaL 
3) Fredrilrll. 

4) Henr. R. Ståthållare i Sleswig,^ Holstein och Ditraarsken 
, och Prost Tid DomCapitlet i Hamhurg, pensionär i Lu- 
thers hus, kallad Rantzan den Lärde, rar den rika- 
ste adelsman på sin iid, pensionerade lärde, deriblané 
Tycho Brahe, lånte pengar till Kejsare och Kungar, stod 
i hrefvexling med 116 lärde i Europa och kallas af Tycbo 
de Hofman "det fortreffeligste Mönster man nogea tid 
kan fölge, for att erlange den sande iErt." 
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•^ ANDRA AFDELMNGEN:- 

Handlingar rörande länder, som 

äro {A) etter varit (B) med det 

urgamla Sverige förenade^ 



A. 1. Skåne. 

• * * 

/. Beger ande Makt 

■ 

K. t^redrrk I. 

Bref om rusttjenst af adel ech pr est er ^ 

1525/ 

Vij Frédrich med Gudttz Naa.de Danmarkis, 
Noi^is, Weiidis och uöttis Koning helse e- 
der alle oss elskel. verdigste fader inedGud^ 
prelater Biskopper, A1)beder, prouister prior, 
Riddermendtz mend, Fruer Jomfruer^Cannic- 
ker, Yicarier och alle Anndre som Jorde- 
godtz haffiie sdm bygge och boe vdi Lund» 
Bischopsdöroiiie/ kierligen med Gud och vor 
Nåade, vider kiere yenner at yij och vor 
(y. Del.) 10 
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elskel. Danmarckis Rigis jRaadt Tiértill for^ 
samblit vdj KiöbenhafTen till denne almin- 
f dclige herredag hafTue oufTerveyet theYind 
stoure besvering som menige Rider och 
thierris inndbyggere hafTue paa henngdt vdi 
thenne Lannge feyde att bekoste vdlenndi-^ 
ske och frembde krigsfolk med. Saa vore 
kiere vnndersotte thet ouffuer forarmis och 
fremde och vdlenndiske krigsfolck bortföre 
jGuld, SöIH; pcnndinge heraff Rigiidt fordj 
at denn macht icke var hcr vdi Rigidt, mand 
torde fiirtröste sig at giöre Rigenns fiennde 
moudstanndt vdenn saadann frembde uth- 
lenndiske krigsfolckis hielp och bistannd, 
*thi paa det at guld, söIfT och pcnningé maa 
bliffua her udi Rigidt hafTue vij och fonne 
vor Elskel. Danm. R. R. mennige Rigens och 
Rigers Indbyggere til beste paa thedt att vij 
*icke skulle huerdt aar haffue behouff at be* 
skatte vore faitige Vndersotte til fremende 
krigsfolkis Besolding, Bisper, prelater, Abe- 
der, prouister, prier, Ridder och. alle anndre 
.geistlige och verldslige som jorde^oudtz 
hafTue her vdi vört Rige Dänmarc^k skulle 
o.UfTverveije dierris Rennte odj disse nieste 
thj ^ar afT hver JU m. (3000) mark . visse 
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penninge skulle the holde enn varachtige 

karll med gott harnisk.och verie med giafT* 

uetid och en hest saa göudsom Lx marek i 

thet mindste och hver (Aa//> nemligen huu^ 

dradeT) marek visse Rente enn vélferdig 

skytte med enn hest saa goud som xL marek 

och skulle de det holde saa vell afT krön* 

nenes Lbenn och kirckens, som afT thierris 

eget arfTuegoedtz och Rennte jnntet vnnder* 

taget vdenn prestegaarde och deignne gaar* 

de. Er och nogenn som icke formaa eller 

hafTue (denne) visse Rennte som er afT adeU 

lenn, Thaa schuUe hannd komme till hest 

eller foudtzs epter hans yderste formufTue 

Och huilcke giestlig? personner som icke 

hafTue (denne) visse rennte Tha schuUe de 

verre saa mange och Legge tillhobe saa de 

kunde epter denne skickelse, vdgiöre enn 

varachtige karll med glaffuend eller enn 

skytte Och paa det skall gaa Lillige och 

thennd Rige schall holdi ept^r* sinn efTne 

och den fattige epter sinn effnne, hafTue vij 

med vore ElskeL D« R. R. tillschicket Oss 

Elskeligher Aage Jepsenn Electus till Lund» 

Her Thyge Krabbe^ D. R. marsk och Her A- 

Rrahe Riddere» vore mend och Raadt 

10* 
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ther udi Liitide sticht som skulle ofTvcrvcije 
och legga epter visse Rennte, Thj bede vij 
eder kierligeti och huer serdellis strenngeli- 
getin biude «tj med det ällerförste naar the 
eder ther t)in läder tilstaa mode vdj forntno 
Land med Clare Register paa all den visse 
Rennte som j hafTuer, och thaa skall for:ne 
Aage Jcpsenn Electus till Lnndj Her Thyge 
Krabbe och Her Axil Rrahe Legge samme 
'edet3. Rennte ved pennige i saa maade at 
Iiuor thönne smör skall leggis for vni(?) Enn 
tönnc honning for x (?) thönne biug eller 
Rug for vnj (?), een fed kou for 11 mark *), 
eenn boell galldt for 1 mark "*") och Rette 
Lanndgilldtzpennge bliffiier penninge och 
naar de haffuer saa Ouffverveyet ethers 

•Rennte attj da epter som de ether vnnder- 
uissendis vorder Rette eder paa samme Ryst- 
ning, epter som forschreffuit staar, ochkom- 
^me aarligen aar med samme Rystning till 
Skaanne Landtzting Thenndt Manndag nest 
Epter Misencoi*dta domini (!!) Sönndäg och 
ther Läder eder Musteré och besee och huil- 
ken som söm sig forhinderer och samme 

. skickelsé Icke holde vill och eij mode om 
foraie daug, som forstannder hannd skal vé- 
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re forfalden till oss for Huér hest^[lhannd 
bryster for hanns forsöipmilse schiuld paa 
aamme munsterdag xx gyldénn och for huer 
hest hannoin bryster om nogidt tog paa fer- 
de kommer x gylldenn huer maanindt saa 
Lennge haand ftildgiör thét Thaall söm 
hand -saa Rédeligenn adh »chielligen furre-i 
leggis. och Ladér eder alle och huer scrdet^ 
liS her udi velluillige befindis vdi disse for:* 
de thj sambfelde aar^ at holde saadannRyst- 
ning som. oss eder och mennige Rigenslntid- 
hyggere Stour macht paa ligge, Thet ville 
vij med cther alle och huer serdellis mz 
Synderlige gunst och naade fcirschiulle och 
bekiende. • Giffuidjt paa Yort Slott Kuphone- 
haffn thennVit freclaug' nest vqr Fiue daug 

Anno 1525. "^^ ,' 

• '■'..• ■ . 

. (Barnek. Cop. b*). 



*)Siét Stockholms och Köpenhamn^ lärde ha biträdt vid 

prisernas. dechiffrering och ändå återstår besvär dermed, 

'som till' annor nian öfrerlåte^i. 'I N. Dansk. Mag;azin 

. V, .'p. 5jL o. f. finnes en äuteökilino;' i 1525 års Riksdags- 

- acter om ded •Rqktienist.adlen och prselaterne i Danmark 

.' egde 'Utgöra, lör att afirärja åiifall på Uollsten m* m.;;^ 

msn här fattas Skåne. Eni. Bref af Hr. JuitixR. 
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K. Christian III. 

1. 

Eim domh adtt Clotter Jomfruer itike twff- 

ue skäll 1537. 

Konning Christiannt Nerverindis Her Mou- 
genns gioe hoffmester, Her prebiörn pude- 
bask, Her Jörgen Laiiridtsenn • - 1537 
Sanct. Philip & Jac. dag. Emellum pedetr 
Holsi i Olborrig^ peder Munck *) och per 
Madzsenn döiiipt i saa niaade, att EfTterdj 
Beritte Muncks daatter vor regelbunden oc 
Clostergiffuenn och saa vdenn henndes Ab- 
bedes och vdenn henndes. Bröders och Sy- 
sters^ dissligcste vdenn all henndis slechtt 

■ * 

oéh venners RaadC och sambtyckc villgc el- 
ler vedskaff affrömbt- och vndvigit af heen- 
dis Closter och tog.sig enn Vdlendig och v- 
frij mandt bur heiVde icke at Inndgaa och 
nogenn arff nydc Loed eller part vdi Jor- 
degoudtz eller t«össöre . och forne peder 
Munck, hendis Broder och Fru Marina Muncks 
datter hendis Söster qvit och ubesuerrit at 
Verre for ydermere tiltalle therom for for:ne 
Byrette Muncks daatter^ tJfiierris Syster öch 
alle anndre paa hendis vegne kannd^ thalle, 
udenn hu|s . de viU igeiiQ och for GudbB 



• 
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Bchiuldt Tillc hielpe till kost och Bierringe, 
Dat^ut suprsu 

(Baraek. Cop. b.) 



; ♦) Krislin Munck till Lundegård, som vigdes vid K. Chri- 
■tian IV i Lunds'Biskop8hus, var syster till Peder Mtinck, 
Rigens Amiral och bland KegeringsRåderna' efl^r K. Fre^ 
drik ll:s död. 



2. 

m 

Bidrag till Skånska Dykeriets Historia. 

Vij Christian - • - 

- - att vi . . « unne - - att naar saa 
skier att nogen af vore Bocgercs skib, Sku- 
der, Baader eller godz i Malmö bri$;te och i 
land gange nogenstaeds i yort Rige Danne- 
mark eller Norge daa ma de det' sielffve 
bjerge och redde ock skall ej vere vrag,^ saa 
fouget och Elmbetsmänd: eller nogen anden 
mot deres villio .sig dermed intet bevcere 
skulle saa lénge vor naade tillsiger. Thi 
förbinde ' ^ - - Datum Helsingborg Anno 

1557. 

Christian»*) 

Likalydånde med originalet intygar Ma* 

gitus Flink, I^andssecret. 
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*) Ur den rika; samlingen af K. Christian lllf domar må 
dcfl.nutom meddelas i neten: 

Efin domb att Dominerne ehrre plichttge iom dömme 
fnrqnge domb att igienn giffue Sagueldérnne ald denmag 
0ch skade the hafft lidt efther domb dUmpt ehr, 

1558. 
Ronning Christiann - . . - , Neruerindis Johann Frifs^ 
Mou^. Gyllenst. Otte Krumpen, Kidxier, Börge TroUey 
Jörgen Lyeke, Nils Lannge, Holger Rosenkr. Ifvar Krab- 
be, Peder Biilde, NUs Trolle, Werner Suälle Landtzd. i 
Fye{>n och Claus Huidtfeldt Landzd. i Lolland, paa Ny- 
bckrrig Slott An. 1558 - - - beklagede Jörgen Due huorle- 
dis der bleiT eenn hiortt skiött 1 Lollanndt och - - enn 
mand, som det schulle giortt och der,ouifuer loed Peder 
Oxe 1) gribbe och fannge Jörgen Due och ville att hannd 
skulle kiendis samme gierning och hannd thoeg xii mennd 
udaff et herridt och loed dennom gaa innd udi et andet 

■ herrit och sueri^e hanöm öuffuer, och - - blcfF hand ud- 
borget aff 1111 menjd. for 11 st- (?) daller - - (och flydde, 
då) toge hanns forlolfningsmend hanom och anntrorde Pt- 
der Oxe hanom och sagde' thieri»' borgen .opp igien - - - - 
och bléf h^nnd satt I St.ock och. jerAh xii nätter och tber 
epjfcer Senn.de Johann Ox^ hannom till Johann Frfiff. paa 
Hesselägger at hannd matte thienne hannoni paa.thredie 
aar och Peder Öxe Tilltaliet the samine forlofftis mendt 
for 11 st. daller och Mougéns *falster daa Landtzdom: i 

Lollanndt till dömpt dennom entenn at giffue. Peder Oxe 

••* ..*■'■' 

samme datlcr eller at yerre i hahns minde* som hans dom 

«-'"•■'• 
Bemelder, och effter satnme domb' mx)tte dc|'6ptiftge for 

Lxxx daller och meente Peder Oxe, som* sa»,ime penninge 

opbar och Mougeas F. saa dömpt hkffde burde i^ien åt 



1) Är '^den store finance-minlsternj^Brpderson af Olof 
och Torbern, om hrilkas Tåldsferkaii se D. A. II. 
p. te, 60. 
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udgifTue samme pendinge oéh deitil kost och tfiierrinj, 
Thaa hafTuer Mougens F. saugdt, at Sagenn rar trennde 
(ganngor?) npsatt, for de ther schulle framföre dicrris 
bevisning at d] samme borgen haffde 'Tpsagdt 'och mehté 
sig fordi ej annderledis at kuntle döme - thertill svarade 
Jörgen Due at samm.e sag var aldrig upsatt icke heller. 
Bleff hanns föHöfftismend nogenn bcri«shing at> före i 
denn sagh tilstede och rille /lig bevise mz mennigé mand 

i Lollandt at hanndt Blisff. Inndfört ,aif .; sin föHöfTtis 
mendt-och strax - satt i stock och ierh. ^ Tha bleff der 

saa paasagdt for Rette, att Peder Oxe adm .sätlmie*^enn- 
dinge opbur bör iJorgenn. Pu^ och^ hans (örloffuismead 
thenom igien at gifTue, och huis som' nu igien staar bör 
dcnnom förre qvit at rerre och IVIongens falster bör Jor» 
geoli Due och hans forlöfftis mendt Igien at giffue all 
BeTi^lig kost och Thierring skade geld och annden deell, 
som de i thenndt sag lid^t ochgiördt häffuer sidenn sanv- 
me domb Vddömpt ehr och stannde dennom till Rette 
etfter Recessens liudelse^ Datum - - • 

. (Barnek. Qop. b.) 

Enn Domb, att kiäbttedti goudtz er Ziössore. 

Wij Christian - - 1553 - - vor skickit for oss paa vor 
Iletterting Madtz Italliener ocK Jennes Joens4on Borger i 
" Koldiii*; och Kad.e rdi Rette sieffni t Bertil' Krudtkrera- 
mer, Burger dei:sanimé%(tedtv écc, . .; 

EnA dom K. Cfir^tian III haffvet äihnpt, at panntw 
igoudlz bor att innlössU for^ thehd Möndt, . $oni tketi^a 
. tiidt giennge, ocU gi^ffM^ verre tjiennd : thiidt ^anntidi 
hlef udsatt, , . ' 

Wlj Christian . . ..1539, - - - rar för oss i rette satt, 
att de panndt Jtoxa i ror re förfe.dris frembfarne Koiiingera 
i p. tiidt ydsatt Tore ochnuepterd 4tt nogenne aar for 

di^se mi^nngfoldigejkfilg - -^möndttet förringett er^ der» 

• • • ' * 

förre - - - skall paii^dt ihdlossis for sliig mönndt, som 
i;ieog«' •• g, i Riigjidt.thaa* panfH ydMit^TM^ - c r • 
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Enn domh af i det brejgfve åom InnäzeiglUi Éhf-franm* 
^annget ehr dömpt machtelö^, 

K. Christian . . . 1544 emellum Her Jörgen Lycké 
till Ouffrergaardt' och Joen Madzsenn till Tofftelaifd. 

Enn dbmb att paa'de hellige dage, åom Bi&denn tr» 
re, icke maa hoUiå nogen Retterting, 

K. Christian . . . 1551 udi Odennse dömpt emellum 
Anhders Pede rson IQougenii Pedersenn och Peder Ebbesen. 

(Det. Mn ej' ha undgått* J^äsarnes uppmärksamhet hu* 
ru ofta offentliga förhandlingars datum är helgdag så Tal 
titider KatKolska som Lutherska tiden.) 



mm 



K. Christian IILs dotter , Dorotheoj Herti» 

ginna af Luufihurg. 
Rörande Talfriheten. 

• Dorothea^ 1) - - - 

Wir.mugen euch nicht vorhaltenn, dass 

••••'■• 

uns Johannes Ottensscn underthenig perich- 
tet, welcher gestalt . der Ernvesten uhsér Jie- 
ber bcsonder [lans QIpnrQ 2) . auf Schedorff 
an euch geschreiben, atich ferher durch etii- 
die Seine - missgunstfge atissgesprenget^ aiss 
solte gedachter Johan Ottensseii alhir iiber 
Hans Bloiiien EhrQnréurige worter danmter 
er aiich Fursjtmessigeiji personen nicht veir- 
schonety ausgegössen haben, auch J. Kon/M. 
eigen Fraue Mutter 3) nicht Vorgéssen dar- 
uber wir Ipstromenta * durch Notarten und 
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Zeagen solten aufrichten lasseir, Nuhn kombt 
unss befrembtlich fur, dass soldis dem guten 
geseilen zu SchimfT lind bQb^nihederinan iii 
die miindt gethan, da tvir keines weges ei- 
nige Zeugnuss ub«r ihnen - - sondera g«-' 
ben- ihn viel inhr zeugnuäs dass .er gegen uns» 
und die unserigen alhir nieihaiss etwass ge- ' 
fhärlichcs öder ungeburliches von*derKon:Mi 
Frän w Mutter u/f, e. Fruaw Muhmen- öder 
andern Furstmessigeii pc,rsonen geredet und 
da dem also wolleti wir nicht allein missge- 
fallen däran getragen habcjn, sotidérn es also 
an die Kon. M. geschreiben Iiaben, damit - 
ottenssen einem andera zu abscheuw in ge*. 
burliche Straffe muchte* genominen wordea ' 
sein wdches wir eiich - - - 

Winsen den 3l)ec»A:o 9-1t 

* *« , • ■ 

An NIss Vestersen. 

1) Förmäld' med Hertigen af Liinebur^ Wilhelm , moder till 
15 barn. Dess, son I}ert« Georg farfar till* K. Georg 1 1 

• * 

England. , " • 

2) Blome är en Brunswig-Liineburgsk familj; som blifrit na- ^ 
turaliserad både. i Danmark och Sverige. Man erinre sig 
den af Kejs. Ferdinand II och Wallenstein mot Svenskar* 

- De utsände Amiral 31ome, som öfverfunnenblefSkeppsC^l' . 
pitaine men sn^r^jAmiral i Svensk tjeast. 

3) K. Christian IVs moder Veck 'Hertiginnans svägerska, So-^ 
phia;' Enkedrottn. i Danmark. 
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K-' Ftedf^ih IL 

/ v. " * -'1586.' • 
Vij Fredrich thetid^Andch med Gudtz naa- 
(^, D^timBTckis iVöEgiis,* Wendes och Gottis 
Könning - - - att efftherdj nu Vaccerer 
och Ledd ig ep Ett Canickedom wdj Rosktldt 
dbmkircko - - Christian Bernekow maa 
bekome det - -och tfiett med Bönder, 

■ * 

thiennerc ocK xild thess reiité och rette thiU 

■» • 

liggésse - - ' Dog ^tt Jiaar hand icke len- 

.ger stude /er,' skall hand sig lade bruge udi 

• ' ^^ , 

vor thieiiiste udi vor. Ganszelie eller huis an- 
dre maäiie wij hatinam bruge ville, och haar 
hand icK ^^ er uHi yor thieniste fxirhindritt, 
Tha skaM fLuul boö p(;h residere höoss Ro- 
skildt L^ojrikircke och giöre <- thieniste, 
inden. Ji^inhen och Ufjen som andre Re- 
sidereniiis Canicker sqmestedz giöre,.! od> ve- 
re CapitL-ls "Statuter och, thepd Giestlich Or- 
dinantz sriDn /»m Religionen >r udg^ingne al- 
dellis undei^^itTuen, och holde Bönderne ther 
thilliggenciis vodLoug, Skiell och Rett och 
Ingen aff thcr.ucfnn med nogen Tiy^ Indfest- 
ninge e!h r anden usedvanli|^ paaleggi^ be- ' 
sverge, Kij heller forhugge ellér forhugge la- 
de noggon tbe SkoufTue ' ther thilliger - - 



( w i 

skall hand och byge öph iorbedre theiid( 

gaardt och residentz spm han ther thill be- 

• • • 

kommendis vorder ,. ', Frederighsborg thend 
VI Junii aar MDLxx^vI.^ Vnder vortt Sigaett^ 

Friderich. * ^J 

(L. S.) 

(Origiiial.) 



K. Christian IV. 
a) K. Bref. 

Må anföras att origin^Ierne forvaras h§r till de 
copier, hvilka insändes till Lagerbring och af honom 
infördes i Handh o. Påmin. lll D. p^ 180—189, eller . 
K. Christ. IV:$ qvittalrtf gifvet Chr* Barnekowför 
räntan af Lundegårdt och S. peders Clostert Län 
1595—97 (772 i dalér 4 sk.), d. 10 Aug. 1597, dä 
Lundegård åte^ forläntes honom, lagdt under dess 
förläning MåUii&hus,' K. Christ. IV:t qvittobref gif- 
vet dens*fov räntan af Malmo^ Lundegård ochLin^ 
holmg län 1597t-1602, d. 19 Mars 1605, samt JSC 
Christ. IV :s qvittobpef gifvet Märg. Brahe Barne^ 
kows Enk^ru för inkomsterna af Landscrona län 
1602—1612 *), (1898 i gamle daler, 1 ort.5sfc dai^ 
«ke), d. 28 Obt/l6l4 



^) Från Philippi oph^acobi dag 1602 till samma dag då han 
(Chir. B.) är med djld^h afgången. 
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b) Ministérrdle handlingar. 

Instruction 

md förbundets förnyande mellan Danmark 



^) Rex 1) pacem inträ Aiiglkm Uispan. coniponere elabora* 
vit. Perfecisset si Tixisset. 

1. Afticulus. 
Rex cupit paternis yestigiis iivsistere, amidtiam cum An- 
glis conservare atque pacificationem inträ Uispaniam An- 
gliam tractare, petit ut cunditiones pacis proponat. 2) 

2ndu8 Artibulus 
de commerciit åubditorum durante pacificationii negotio, 

1. Ut commerGia neutralibus eo bello aon implicitis 

fl 

libera rolinquantur Génnanis ac Danis. 

2. Se libertatem commerciorum neutralibus apiid Hi- 
spanos tuiturum (?) rcdpit Rex. 

3. Legati expresse hoc proferant atqut it eo resoln* 
tionem a Reginj^ - petant. ,' 

3tius Articulus 
de remissione Ordinis Carierii (Strumpebands orden) 

1 * ■' ••• 

2. Si mentio Carterii fiat, dicatur Regem id non pe- 
. tere, alias yestigia paterna secuturum s^tque Regin» ad* 
dictissimum futurum. 

4itus Articcilus. 
Si Angla omnem piäcificationem rejidat, praoepttmi 
fob) religionis. 3) 



i) K. Fredrik II. 

2) Kejsaren hade i bref till Danska Konungen be^t honQia 
försona begge krigande makterna.' ' ' ' 

3) Emedan kriget mot Spanien vore ett krig mot kättare| 
hvilka anfalUl d^n aanna Religionens Bek&miare. 
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• * 

och England och Danmark ochD.echOe^firmU 



1. Nof nihil yelle agcre erga religionem in qua edii* 
cati aumns sed eam constanter usque ad mortem retiaere^ 

% Se Religion! éc illii rebus bonis tonditionibus sa» 
cri^ bene consulturum (?) atque prospecturum esse de quo 
. . . Rex per eam erudiri cupit ac . . . 4 . Religioni sati* 
cautum iri. 

5ntus Articulus 
de commercia omnibua Hbere reli^endo, 

1. Exponendum quantum damni in neutrales e siibla» 
tioae horum commerciorum fedundaverit, qui per excubi^ 
iones Anglos ut inimid tractati åtque omnibus fortum* 
exuti fuerunt. 

2. Quantum ad id attinet, ut Inimicis subsidia ac rU 
ctualia non afferamus, fequum est determinari ea qu» ve- 
here non liceret, Item id Mercatoribus publico diplomate 
■ignificari ne sic jacturam bonorum facerent. 

3. Hane admonitioncm de . omnibus commerciis relin- 
qnendis e benevolo Regis animo - • • n^ commercia plana 

* 

toileremus. 

4. Si Angla plane aliis neutralibus propterque Dania 

commercia denegavit ac naTigationem in hispaniami di- 
catur 

I. eam generalem intercessionem pro omnibus mérca» 
toribus ex animo addictissimo profectam, 

II. ad eritanda alia mala ac inieouyenientia qua indo 
oriri possent 

III. Orantque ut ea eo animo acdpiat, 

6tus Articulus 
de commercio Danorum eubditie relinquendo, 

1. Ut subditis Danorum Tigore amicorum* foederum ao 
^actorum, libera relinquantur commercia. 

2. Ut Rcghia injuugat AdmiraUs marisque Ex cubilo« 
aibus ut in posteram ullos Danos mercatores nuUo ia 
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9aari injiiria ^.- 

^. ^Refemcauturupi i«ib poena proditionis bonoruin 
adreh^nliiini, ne subditi sui munitiones belLicas, nisi ad i- 
ter suum maritimum .iieceisariag adveKaht. 

4. Ut io nostrif alla. mercatorum bona - lij^na - mali 
•imilia^ue prscipueque Norregiacis (quia in corum vcctio- 
né oninis vita atque lalui eorud» consistat) vehenda li- 
bere permittantur atque ut de eo Itgati singulariter la- 
borent expretsumque reifponsum obtineant. 

.Tmui Articulus 
åt redäitione bonorum eorum^ qui - •> • per pradones ma* 
ritimos Anglos privati futrunt, 

1. Commendent negotia Danpram lubditorum spolia- 
'tojum, Ac ut iam post multas interceMiones ac •promo- 
tiones - - dirersasque (?) legationei tandem iis satiifiat 
atque jui^ta satisfactio fiat 

2. - - - miseris Danis mercatoribui in Regij propriii 
•inibuf spoliatis -'sufficienter demengtrari potest. 



5. Hac . : restitiitione - -eo spectant ut - - - discor* 
diam dissenaionei (fihire^ inträ Danos Ariglosque possint. 

Sctaruf Articulus 
de intercetsione Heginm (boMts) navium a Paula Schrei* 
ber circa Vetpente interceptit. 



3. Refutetui^ eon^m ipoUatorum mtrcatoloim objectio 
quia ista piscatura Wespenoensis non fuerit prohibitacun 
mentionei pvohibitionis eis factSB ad Regiham - - * 

9 Articulus 
de epoliatione • - na^igiarum erga amnia Jura in iiekie 
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utkastet är R. B» Ch. Barnekows egenh, upp- 



åt que non interiictis navigationibus - - - 

1. Addunt exemplum duarani Lubeienslum atque u- 
nius Hafniensis naris juxU Hitteröe (O in Norrogia . . . 

2. . bona eorum in domicilio Capit. Thomas Marit 
inrenta, éc miseros eos cires spoliatog per octo annog 
frustra rtstitutiondm petiisse atque iam ad extreinam 
paupertatem redactoi, adhuc nihil habere, cum mandatig 
at aastra intercessione tandem iis gatisfieri possit. 

10 Articulus 

d€ Mont Hendrickten (Moenss Heijtnssen). 

1. Nullus umquam Anglus per nllum Danum unquam 
fuit spoliatus preeter Möns Htndricksen, in quem eb sua 
delicta capitaliter *) fuit animadversum, qui éc Instriic- 
tione ao Commiäsione Bel^ca éc non Danica munitug 
fiierat. 

11 Articuluf • 

de prohibitiont dHgl, piseatura circa Itlandiam^r^orvt» 
giam. 



*} Må anmärkag, att denne Mog:eng Heineson likrfil 
blef året efter sin af rättning, således 1590 upptagen 
ur galgbacken och ehristeligen begrafven, sedan Ke- 
geringsRådet Chr. "Walchendorph, som undertecknat 

' domen, instämts vid Herredagen af en Jutländsk 
Landsdomare, för mordet, och dömts att betala en 
stor summa penningar både. till Enka och anklagare, 
försonande dessutom hrad han ansåg sig brutit med 
gåfror till de fattiga ooh blifvande som en fader för 
den Nederländske kaparens bara. Mt K.^Chriit, IV:§ 
Hiit. «/ Slängt anna eit. 

(V. Del.) 11 
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IL Lagskipande Maktem 

Landsdomare i Skåne. 

Af djlika finnas ett stort antal donlar i Bar- 
nek. Copb. Utg. yill meddela underrättelse om de 
märkligaste, sedan rummet ej medgifver ie redan 
afskri&ias införande in extenso. 

Axell Gylldennitiierna till Lyngby; som 1587 
yar K« Befalln. m. öfver Landskronas län och 1588 
R. R* Och Ståthållare i Norrige, utfärdade såsom 
Landsdomare i Schanue 1582 stämning tillW^Wrams 
bjemän : 

Vider att Erl. o. Vclb. mand Henr. Brä- 
de till WidtskiöflScHöfv:mann påHamirshusSy 
haffver laditt berette siig att haffve tilltali 
till Edher för hvis berettning ij haflve hafft 
indenn Tinge, hvilkenn Ethers berettning 
hand ladir sig töcke icke kommir öffr enns 
mz huis berettning Erl. o. Yelb. mannd A* 
riUd HvittlTelldtt haCTver hafTtt inden tinnge, 
paa för:ne Wrams mendz vegne, eij helldir 
ofjfrenns mett enn hop aff de viidnisbyrdt 

som ij sjelffvir haffue fört indenn Tinnge 

tliy beder og binder jag Ether på K. M. m. 

allern. herris vegne, r - möde^ paa 

Schanninge Landsting - - ^ xv Jan. 1582. 

(U S.) 
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Coffuidix W^erdU, till Näs (nu Lindenborg) 
tillika K. Befallningaman of. Malmöhus, R. R. (1588> 
åter férviste d« 16 Apn 1586 i Lund på Skånes lands* 
ting till Häradsfogden, att bestämma böter af Gabr. 
Mårtenss. i Skårby, hvilken Peder Brahe till Krog- 
holm tilltalat derfdre att han inkommit i hans gård 
och hade, öfverfallit och tummen af han% tjenare af- 
huggit» I fyra landsting förut hade P. B. utan att 
få något utslag instämt samme person* På Härads- 
tinget var Gabriel dömd "att verre udj peder brädet 
minde for samme skade." 

d* 26 Noy« s* ä. instälde sig fÖr Landsdomaren 
ärlige og förnumstige Svennen Hans Skrilfare, fogde 
på Barsebäck och begärte att Ti^ls Lauritson i Bie* 
retoflfte, som var fridlös gjord af Velb. Byrge Ro- 
senkrantz till Orup,yor enn böghj kand hugh udi 
Bierretoffte tkonff på Hr Byrges grund, måtte sedan 
han nu förnöjt Hr Byrge få K. Majts fred lyst öfver 
sig, som ock skedde, så att ingen efter den dagen 
skulle ^'haflve änndit mz hanom at beställe ennd hvis 
de kunnde giöre med Lough och Rett/' 

d. 14 Jan. 1587 lyste Landsdomaren samme fred 
Sfver Påfvel. Jönss. i Barsebäck, som var blifvea 
fridlös för 10 daler, som han utlofvat till Welb. A- 
xel Gyllenstierna till Lyngby, på sin styfsons väg* 
nar, hvilken gjort någon otroskap i Färs härad« 

d. 18 febr* 1588 dömdes på Lunds Lands thing 
Anders Skräddare i Hylie fridlös, derföre att han 
ej kunde betala de 3 mark han var dömd att erläg- 
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ga till Mårten Pedersson i Svedala, tingskrifvare i 
Oxie, för lögn han honom påsagt. 

Med menniskolif var ej så strängt som med bok- 
trän och ord. 1498 utfärdade en husbonde ett brcf, 
huru som dess ijenare Jöns' son Lars hade ihjälsla- 
git sin broder Christian, huru fadren underdånigst 
bcdt för sonen Lars, och huru husbonden med d^tta 
bref fritog honom for allt tilltal, sedan han blifvit 
"vdi alle maade stillet tillfredtz effter sin villie og 
nioge»" 

Då brott förekommo mot 6te budet, yar mycket 
rådslående af nöden. Ett exempel »huru fr. 1469 och 
i Aarhus stift, må dock häri noten anföras: ^) 

*) Wij Jenns med Gudttz naade Biscop i AarhultAxell 
Lavesenn atf Klaussholm, NiellsChiistennsenn affEstrup, 
Jenns Madtzeim af Wissborrigh, Erick Erickssenn aff A* 
venndtzbierrig, aom Ridere ehrre, Erick - - afF Worni- 
•ti-up, Peder hvidt af Borup, Annders Munck aff Bruss- 
^aardtt, Annders ChristcnsseNn aff Tegerbyc, porss af 
Thuette, Erick pederssenn af Stöuerring^ gaardt, Lauridtz 
Kieldtsenn aff Stanngerum, Christen persenn af Stoubye, 
OLuff Perisenn ibid. Annnderss binnderup af huidtsternn, 
Jep pdffuelssenn aff Tegerbye, Jenns Nielssenn af HÖdt- 
strup, Jep henndrichsenn aff Aasennäs, som Webennex é- 
rc EsÄger Therbenndtssenn af - •• - som bönnder ehrrc, 
giöre ritterliglt m* d. y. o. b. at vij vore skicket ij 
Rannders th thisdagh nest effter S^ Greg. dagh An. 1469 
for Biisp och Byrdemendt som sagh och trette, som Claui 
Stienn Webner paa denn ^nne Side och Erich Soffrens- 
lenn Myrdtt banns Loyssipendt och Raffnns neffningh af 
onnssilldherridt om trette thenom emellum rar paa deon 
amidenu side for enn Möe, som Erick Soffrenssenn haff» 
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de beligg;idt i Claus Stientii thiennistc Thaa epttr tiltal- 
le Sagde vij saa paa for Rett6 att hrilkenn mannd ther 
locker eller beligger Nogenn moe heller qviiide som 
Laass ocK Lucke och YoUd oulfuer dierris goudtz liidit 
eller niögidt huffuer och befindis dernied hanod saa 
giordt liuflucr Ehr dij liaade ij enn maimdtz brödt thaa 
ehrdet förredcrj och ThiuifTerii mhenn ehr mannden el- 
ler suendenn eij i thet bröd som hun ehr det denn giör, 
thaa ehr det tluAfferij Ehuor saa scher, Thj meller >ij 
denn Lough nederfelligh och machtelöes at verre, som 
for:nc Erich Söffrenssenn myrdt gaff forn:e Claus Stienn, 
fiaa hannd ehr och var Thiuif eller forreder for t^t 
hannd J^aa.nied Maij Montenns daatter som thienote 
for:ne Claus Stienn. Till Tinndisbiurdt. Ut supra 

In margine är sedan antecknadt: NB^ Til denne 
donib at hafue afsagt hafuer icke mindcr ändh 30 man 
yaret opkrufdh och conjungerat med huer änder angåen- 
de et lägersmåhll. 



Magistrater: 
Wä. 

1561. 

K ij effthcrscrefjfne Madtz Torberssen - - - 
lorthen Kielle Smedt i Wsee . . Powell - - 
taadtinandt sammestedt « « Daell borge^ 
e ij Ohuss, giöre vitterligitt . . . att Aaer 
♦ g* b. MDLxi - - 8 dagh Maj - - forsamie- 
le paa Wiskölle och ombeden afT - Yelb. 
•'rii Fru Anne Bildis daatter till W. att hör- 
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te paa någn ordt och thalfe^ som Joren 
Guldsiifiedt, borgere jjOhuss haffde ther sam- 
methidt for oss ;» . . sagde förn:e Jören G. att 
alle the breflue som Hans Nilson ij Skolös- 

# 

fie^ hans Broder, hafTuer om. then broder-* 
partt ij Skolösse gaaeirdt, vore handt, n^dt 
och pockedt och truflVedt till aff Hans Nils- 
son och flere hans Slegtt, att gifTue Hans 
Nilsson, somme ij druckenskaff och gall- 
skaff. Att saa - - - 

(5 sigill.) 



o 

Ahus. *) 

1562. 

Jcgh Harttwiig Biilde Till Waldenn, Hoff- 
Tcdtzmandth paa Aahussegaardth, Borgeme- 
stere, Raadt utthi Aahuss och Byffogett ij 
Saniested, giöre Vij viittgerligenn ♦ . . att - 
MDLxii, Sctj* Blassij dag var Erlliige och 
Velb. Fr.uc Frue Anne Biilde till W. her paa 
Aahusse Raadhuss - - - 

Vij eptterschreffne Knud goding, Borge** 
mester, Eriich Skomager, Borgemester uttij 
Peder Killebechs fravariilsse ij Aahuss, Chri- 
sten Dall Byefogett ij same stadth Giöiro 
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YiitterlKgite - att - Mdlxfl» thenn monclag 
nesth eptthr första Sond. e. Trin. varErl. a. 
Velb. Fruc Frue Anne B» till W. her paa 
Aahufise Raadhus 

och hafTde lagligenn laditt kalletthHans 
Nilssenn ij Skolösse - - soini - - icke 
yiille inöde h^r ulti rette» Diissligs var theii 
gode Frue, Frue A. B. her xiiii dago tiil* 
förnn szom var anden dag Pijntze mett si- 
ne kalssmendth och tha tog hun alle voriis 
bonn före att thett matte opsta indtill then- 
ne dag Till ydermere - - - 

(Sigillerne qvar.) 

*} Tvenne bref med lika ilut. 



///. Verkställande Makten. 

Befallmngsmän of ver Malmöhus: 

— Predbiörn Gyllenstierna JR. JR. 

Wittneshref af Jägeri- Staten^ 

Vji EffterschreflFuenne - - Menninnge Kong. 
M:tz skouffgiemmere udi Malmöehues Lheenti 
Giörer vitterligt och kiendis for alle udi det- 
te Yorris obne breff att epter som vij udi 
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dagh her paa Malmöebues iidi Yelb. Ridder- 
mendtz mend, thierris nerverelsc som ehr 
. . . Ehr aJBF Erligh och Velb. manndtPred- 
biörn Gyldensticrna 4:illWossborrigh 1) Wor- 
ris kiere forden Lenssmanndt ber paa Mal- 
möebues tilspurde yorris Sanndning at be- 
kiennde, om hiiis som ehr huggidt paa K 
M:tz skoufTue her till Malmoehuss^ som enn 
buer alT Oss udi Befalling hafft haffuer» si- 
deiin Hannd diss middeler samme Lhenn afT 
Kong. M.tz naadigst haffuer varridt medtfor- 
lenndt. Thaa ehr oss Samptigienn udiGudtz 
Sanndhet ved hÖeste eedt fiiltd vitterligt att 
forn:e vorris kiere fordum Lennsmannd P. G. 
icke Sielff ved eller nogenn anndenn haffuer 
Befaliit eller och lade befalle nogidt paa 
samme Malmoehus skouifue at lade hugge 
antenn till sit egidt nötte eller fordeel Icke 
till nogenn anndenn udi nogenn maade u- 
denn huis allenne Som er huggidt som schall 
forbrugis til H. M.ts byggning her paa Slot- 
tedt, Disligiste och saa Thifl hocgbemelte 
Konngl. M:ts Bönnders her till Slottidt die* 
ris Noedtörfftigc Byggning. Och Illdebranndt 
Efter huis offyeranntvorde Registers Liudel-^ 
se* Som yij en buer her udi Skriffuelsen 
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framfor oss haffue leffaereridt vider udi sig 
sielff luedförer. Till vittnesbiurdtt Ut su* 
pra. 2) 

(Barn ek. Cop. b.) 



1) Vossborg. 

2} Predbiörn 6. sändes såsom R. R. att mota Ryska le- 
gater Yid Wardöhus 1595. Son af Biskop Knut Gyllen- 
stieraa, som i Fyen efterträdde Beldenåck och efterträd- 
des af Oustaf TroIIe, slog; K. Christian II och förde ho- 
nom från Norr]2;e till Danm., gifte sig ihéd en dotter af 
Sr. och D. R. R. Predb. Podebusk och skillras lom em 
*'from och gudfruktig man,'* oaktadt sina underliga öden. 
Hyilkendera af Gyllensiierna och Wifferdt innehade iäaet 
före den andre, är mig obekant* 



— Corfit% tVlfferttj R. R. Landsdomare i 

Skåne. 
€opia aff dett sendiges hreff Corffuidttz Wef- 
fert Skreff Aid Adelen udiSkaane stigti^ 
; tilty med en copia,af K* Mt% hreff. *) 

Mynn gandske vennlige hilssenn nu och all- 
tidt forsendit med Gud^ Kiere N. Synnder- 
Ijge goude venn, Nest Een venlig - - att 
Högb. förste vor unnge Prinst Hertugh Chri- 
stiätin VdvoUd Kpnnigh thill Danin* ochNor- 
;^is Riger Yor al^ern^ Herres obne forseiglede 



,t 
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breff ehr mig tilhendekommen, Som H« Bl. 
haffver ladét Vdgaa thiU mennige Adell och 
Ridderskaff ouffver all Skaane Halland och 
Bleginnd, formellendis ^at saa mange som 
kienndis sig frij odi freLss att verre skulle 
Enn hver vdi egnne Personn mode vdi L^und 
d» 2 Aug. förstk. och deraff H, M.tz forord. 
Regerrindis Raadt lade dennom taxera och 
aette for Saa mange beste enn huer bor at 
thienne K« M. och Rigrdt med baade aff dier- 
ris förlenninger och arffuegoudtz, effter som 
fiocgbUe K. Mr Bre£f videre omförmelder, 
tiuor udaff jeg her hoiss thilskickerEther enn 
Copie • - ech vill nu herntedt hafiue e- 
der Gud alsoinmechtigste Befallidt. Actom 
Malmoehues th. 14 Julii An. 1588. 

(Barnek. Cop. b.) 



^mm 



f) Af detta finnes blott ett fragment: - • paakommery thel 
Gud naadeligen affvende, the thaa kunde verre til rede^ 
dlerris federnne Riges och egnne Skade och forderff at 
hindre ock aifirärghe. Och effterdj att det ehr befondean 
der senist ehr holdenn munsteiingh Eblanndt Adelleonher 
udj Rigedt, adt da Somihestedtz nogie ehre udebleffnen 
och ieke ladt dennOm niunatere och een pardt ehre fratth 
kemmen medt saa maange heste som de rielff rUIe wk 
icke effter denn plicht som de aff dierris Effniie och arff- 
uegodtz Plichtige ehre. Thaa ehr nu aff ror Elskel. R. 
Mi for godt annsedt, att addlemi Vdi alle Lamide hev 
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Ydi. Rigidt^ e£fter som éet rdi rört låiind nSr JydtlanndI 
aff hög:bein:te vor k. Salig^e Her Fader skiedt thr naa 
Bliffve taxerit huor mann^e hesto haer effter siae effne 
och förmue Bör och plichtig kannd verre her effter at 
akullc holde oss och sit fäd«rnnc-Rige thill thienniste, paa 
thz at naar gom nogidt ikulle paakomma, at Rig^enns fi- 
ender thaa mötte ske Ena allfuorlig Moedstanndt och 
Inndbygere icke Vdforseenndis skulle ou£fuer lUis och for 
Raskis. Thj bcde vij eder allt och hwer Serdellis Stren- 
geligenn Biude att j Rttter tder effter at mode peraonn- 
l^enn Eller och huilke aom Icke for Siugdonnb eller AU 
lerdomb Eller annden Noedtuendig;e forfalldt Siel£f kund» 
mode, Thaa eders fuldmechtige at fremskicke thill ror. 
kiobstedt Lundt, thenn Anadea dag Augtfiti förstkommen- 
dis och cifterf. dagh, att rerre tiUstedia for vore Elskel. 
R. R. som serdellis ther till skicket Torder och daa eder 
a£f dennom paa rore reignne at Lade taxere for Saa ma> 
■ange heate som ] huer effter sin effne och leilighet kuiii> 
de och schulle holdé oss och Riget till thenniste och 
aamme rore forordn. Raad therudindean Saa rell som rdi 
huis de ellers paa vore velgne ether andragendis och till> 
kiendegiffoendis rorder, - - oeh udi «ltingist ether som 
vore kiere ThrohörsoQi Vnndersaatter rille lade geudtTil- 
ligenn Bekinndis, rij yille igienn Saadann eders hörsom 
TilTigenn vdi sin thiidt med all gunst och nade Bekiende. 
Gifvit pa Tort Slott K. theond 5 dag Julii aar 1588 imoi 

der Tort Sigaett. 

(K. Fredrik ft. f d. 4 Apr. 1588.) 
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IV. Eccles. o. Litt. Makten. 

Super^Intendenter i Lundt, 
— Fram Wormarsions tid* 
Electus till Lunds Domkyrka* 
1538. 1) 
Enn dom Anno 1538 aff Koning Fredrieh 
och Riigenns Raadt dötndis att Electus till 
Lunde Kircke Bön at böde for disse Efft.ne 
wolldtt, som ehr först för haffde ^ taget 
Wrams - - fraa Her Hanns Skouffgaardt 
émod Bischopens Breff. Sammelledis for 
hannd tog samme gaardt och leenn igeen eff- 
tcr at Konningens dom var Udgaeet, deslige- 
ste for hand toeg Wcssbye och Stuberup 
fraa Her Hanns siidenn hand var her Innd- 
fört och forher Eleétiis folck och thiennere 
formentfi Her Hans Ridemendt Inndforssell i 
fonne gaardt och Lhenn effter Rigines for- 
fötlinng ther till och saa for hver gäng Her 
Hat\ns kannd schielligenn bevise, at hannd 
hafiver valdgiest thennom udi samme Lbeeno 
och goudtz och for huer gaardt (gantig?) som 
^aa vdi giester - - - och for huer gann- 
ge haand haffuer ladet anamme samme 
gaardt och Wessbye thenn och Stuberup 
Lhenn och enn gaardt ij Skiörpingh for al- 
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Ic disse voldt och for hver ydi sig sierdellis 
8kal Bodis xl marek till Kongenn och xL 
marek till Bunden, for höffvidtzmannden och 
III mark till Bunden oeh iii mk Thill Kon- 
ningen for hvor aff denoin som med vor och 
hvad Her Electus haffver faait aff Böndern- 
ne mz dierris villige skall hannd giffve Her 
Hanns i^ienn och huis skatt och Lanndgille 
hanndhaffuer taget dennom aff det bor ha- 
nom derfore at bude epter Lougen» 

Actum a. & d. iu s. 2) 
(Barnekows Cop.b*) 



1) Äaghe Sparre, Se Dipl, Langebek, 1530. 

2) Copiaa ur mindre correct. 



— * Tffcho Asmundius. 

Jegh Thyge Asmundssönn Superintendens 
offuir Skaane Stigtt, giört vitterligtt, atth Eff- 
tir di denne breffvisere vellert mand Albritt 
Morthinssonn *) er nu af Guds forsiun kal- 
lid til Kirchetieniste och dett hellige predit- 
ke^Embede, daa haffulr Jeg paa mitt Embe- 
(T. Del.) 12 
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dis vegne, forne Albrit Morthinssön for4it flit^ 
teligen offvir hörtt och efftir att Jeg hanom 
haffvir befundit vdi lerdom och leffuit skic- 
'^elig och bequemd aff guds naade til Kircke- 
tieniste att maa förrestaa, och hand migh der 
paa sin sed och förpUctelsse giffuit haffuir, 
Daa haffuir Jeg nu efftir denne hellige Ap- 
pliske skick med bön til Gud oc gode prest- 
mendz Hendirs * paaleggilsse obcnbarlige ij 
den Christne menighedtt, för:ne A. M.S»ind-i 
yijt til dett hellige predicke-Einbede ocKerc- 
ke tieniste och hanom forkyiidis enn ret 
Guds ords tienere att vere, Thi bedir jegh 
alle och huer serdelis som för:ne Her A* M. 
S. hendir forrekomme, att- de för Gudz aere 

och den Christne ménninghedz halfn, hanom 

anamme, förde och forfremme til dett be^ 

ste, Tagendis lön aff thenn Almectiste gud, 

som saadane velgerninger icke vill förglöme» 

Till ydermere yidins1)yrdtt att saa ij sand- 

hedtt er, som forskreffvii; staar, tryckis Jegh 

mitt Signet nedin paa dette mitt obne breff. 

. Datum Malmö thén 4 dag Nov. Anno a Yii^ 

gineo partu 1570. 

Tychius Asmundius 

Superintt. xqanu ppa. 

(L. S.) 



« 
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*) Dii$ Akademiska betyg: - - Alhertue Martini Chöbingae. 
sia natione - - in pattiam suaniy ubi proprio Patri jam 
senescenti in sud pastoratu opem ferret, serio rerocatusy 
... qpnditionem amplexus est. - - Testor itaque ego M. 
Andreas Petreius Coiiegii Hafniensis Professor hunc - - - 
circiter triennium me praBceptore litteris humanioribus bo- 
nam operam impendisse - - Titam sjuam unirersis dilig^ene 
tia ac submissione sic approbasse, uti pium ac honestum 
studiosum per omnia decuit. - - Dat. Hafniaa die l:o Maji 
An. 1570. 

(Original.) 



•— Nils HvU. 

_ f 

Confirmationshref af Församlingen i Kö" 
pinge för den af Patronus utnåmndf 

I r 

Pattornf ingifvet till Biskopen. 

1583. 

)^jj effterschreffne Mogens laurentzsenn udi 
store Kiöbinge, Trols Mortensenn, Jens smedt 
ic Niels hansen ibid. Jep Nielssenn udi lille 
Eiöbinge, niels lassenn udi Suenstorp och 
truåt laurentzsen udi kabusse, som by^e 
ich boo udi kiöbinge sogenii kienditz och 
iritterligt giore för alle medt thette vört ob- 
lebreff^at aar effter Christi fodzell mdlxxxiu 
;htnn vi dag Januarii vare vii udmelte af 

12* 



( 180 ) 

menige sognemendt ij för:ne k. sogenn, ath 
yij skulle met vor herritz Prowstis Her 
Knudt rassmussens raadt giffue vor ^mening 
och samptycke tilkiende om hederlig oc vel- 
lert personn Chri$toffer Trondzsenn, som var 
oss tillskickitt aff hederlig oc Velferstandige 
mandt Jens Tcnnisenn Cannich vdi Ltmdt, 
som reth Jus Patronatus haffuer til fSr:ne 
K* sogcnn, om samme for.ne Chr. kunde 
siunnis oss behagelig til vor sielcsörgcr oc 
sogneprest vdi salig Her Albrit Mortensens 
stedt, som nu er hensofTuit udi herrenn» Saa 
crc vij therfore udganngne oc medt vorHer- 
ridtzprouste relberaadt igienn indkomne paa 
vor kirckestefTne och haffue endrecteligen 
annamit, samtyckt oc (saa mögit som oss 
afT for:ne hederlig Jens Tonnissenn kanndt 
vere éffterlat) kalljt och nu medt dette vört 
4>bne breff samptycke och kalle for:ne he- 
derlig oc vellert personn ChristofTer Trondz. 
fienn at skulle hereffter vere vore retthe 
sogneprest oc sielesörger, ath prsedicke oss 
Guds rene och salige ord före, medt sacra- 
menternis uddel^e oc at giöre oss all pra^ 
stethienniste indenn och udenn Kirckenn, 
som en reth sogneprest sit sorgnefolck paa 
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iuds vegnne plictig er, oc h^fTue therfore 
>fTvit oc tilsagt og nu medt defte rört' ob- 
e brefT loffue oc tilsige forne C. ^T. S. til* 
örlig lydighet, heder oc hörsomme medt ali 
anlige praesterente, som vij ror retthe sog- 
eprsest efTter gammell skick oc Kongelige 
latz Ordinantzis liudelse plictige ere, thi 
ede vij ydmygeligcnn hederligh oc hoij- 
3rdtt mandt niesfer Niels huidt superinten- 
ent ij Schone stict, at handt dette vört 
:aldt vill beviige, samptycke och forfremmo 
fTter K. M. ordinantzis lydelse, det ville 
ij altidt medt all ydmyghedz thienniste 
iernne aff vor fattige formue forskylle, ath 
aa udi sandhedt er, som forscriffuit staar 
let vidtne vij medt vor Kirckis indsegl hoss 
»roustens indsegl mcdenn for dette vört ob- 
le breff, som er giffuit anno die & loco ut 
upra. 

(L- S.) (L. S.) ' ' 



Anm. For närrarande äro Kopinge pastorater, 
iåde uti Ingelstad och Gärds härader, regala^ 



- / 
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A. 2. Bahus Län. 

Lagskipande Makt. 

. , Lagman i Bohus län : 

— Peder Svensson^ 
1528. . 

Allom mannom som thetta brefT * per Svens- 
son laagman i bahuslen - - a(: när iak opa 
bahuslcnting onsd. nest före varfrudag An. 
dpi mdxxviil medh Erl. o. Valb. mans breff 
Her Möns bryntesson streng Riddare och 
höffvidsman opa elliesborg 1) oc fulla makt 
han migh oppa giffuit hafTde loulig op at 
biudhe alt thet godz här i nörge liggandes, 
som han köpt haffdhe afT Velb. qvinna hu- 
stru Margarcte på syneros Knuth lindorms- 
sons effterlefverske oc udafT hennes bröd- 
dersönir her Monss iohansson oc oge^ Jo- 
hansson same godz liggiandes i buhuslen oc 
i lene skiprede i » « som först är hurth bö- 
lithberg liggiandes i sregna i sörsöla sogn 
11 gorde, ruth 1 gordh heder anundenäs, en 
heder holm, en heder dranssrige, 11 gordhe 
hedher bodeberg, en heder rosbyn, en gord 
heder aa, en qvarn till, en gordh heder oi- 
male, 1 ödetompt i sund en ödetompt i nor- 
nestiid, en ödetompt i holguset^ en ödetompt . 
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i hasslaryd, It. en g* i ristereth, 11 g. helSe 
Tyr, 1 g. heder sönderstrand. Tesse for:ne 
gordhe liggandes i fregna» It. hyersyme sogn, 
1 g« heder sollen, 1 ödetompt i hierlum, It, 
thesse efftme i Ringe 1 g. heder Omeberg, 1 
heder kybuth, en ödetompt heder hade» Kän,- 
nis iak för:ne per Svensson ath iak opbödh 
oppa bahus lagting forscriflfne gorde och 
godz om • « . eller arfTvinge vore till sam- 
me godz the Her monss solt haffve eller han 
köpt hafver, ,the komme innom xii manade ' 
med gull silff och pänige och förnöje Hr 
monss syna päninge igen, som han utgifTuit 
haffver. Och komme med odulz vittne - - 
opbod iak och för:ne godz med saa skell 
at ydhermere kunne synnes noghen som vil- 
le amaghe samme godz ta haffva amaget in- 
den fonde xii monade som 'Stånder i Kong 
magnusa . . . ligger thet odull vitna under 
• • ♦ eth leghj . • . thet odull maa ingen une- 
der « . . Item: nar som for: de xil monade 
år forleden och ingen kommer umagher medh 
rette odulz vitnom te nemir äre än te solt 
haffva 00 Her 'Monss bryntesson som köpth 
haffuer, Tha ransage dannemen head som • 
laglige salt och iöpt er effther - - - ophyiel- 



c 184 ) 

se som forescreffvet ståår, och gore teer döm 
ejffter hepehrefftijn och varde hanum atk 
odullie sijden och hanss arffuinger^ som , dan- 
nemen döme retfeiigz och hiöpt hafver. 

Tt. var erl. o. velb. man Hr. Clasi bil- 
le, 2) streng riddere och . hoffuisman oppå 
bahiis, Iler Ture Jönssons 3) fogede, oc 
xxnii laiigmen oc menige almoge til 
yuidzbyrdt ath iak opböth alla thesse fönne 
godz oc gordhe. Och siiden for iak ath 
fregna som hvrth bölithe ligger, fredaug se- 
mer var iak oppa lynx körckagordh opbodh 
same gordhe oc godtz ath finnes nogheii 
nemmer odull eller löse hadhe tith en the 
«olth och köpt haffde. Tha komme till Her 
moRss med gull och päninge som forne var 
lougt. Om the icke komma medh guli och 
pänniga som ♦ ♦ . Tha skydher iak alle thes- 
so punkter och artikele för domen och . ♦ ♦ 
effter thy thet var icke til doms för oss. Til 
ydermere uidnisbyrdh at sa var laug . . » 
i danncmens aahöre tha bedher iak thesse 
dannemen som ner medh vore och aahördhe 
forne alle artickele ath hcnghe teres insegle 
medh myno nether för thette brefT, som er 
Nieiss i bodom, Nieiss i hagom, biörn i 
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^frandh edzvorne men i frcgna. Datum aaf 
oc dag s« f. st« 

(S turar nes Copicb.) 4) 



1) Lillfehök. Se K. längden, Höfridsmanskapet öfrer Elfs- 
borg träffas ej anmärkt, der hans namn förut är anfördt. 

% Dog som D. R. R. och N. R. Hofmester. Lemnade vid 
sin död 66 svenske lester korn i jordgods och 66>00O Rdr. 

3) Riks- Hof mastar en i Sverige. 

4) 'Lacunerna i copian vittaa att afskriften ej skett efter ett 
'^oslittit" bref. Den ma dock lemnas i sitt bristfälliga 
skick. < 



B. 1. Estland och Lifland. 

■* 

a) Ridderliga makten. 

En stor mängd Härmästare bref finnas och mån- 
ga af dem voro afskrifne för pressen. Rummet 
medgifver dock blott korta underrättelser om dem. 

"Den store" Wye Wolther van Plettenher^ky 
Meysier^deutzches Ordens tho LjffUmde, som gjor- 
de sig fri från den preussiska härmästarens öfverbe- 
fal, slog Ryssen och fick af Rom. kejsaren säte och 
stämma på Tyska Riksdagen, och som, i G* Wasas 
.historia äfven är märklig, utfärdade 1521 i midveckail 
nach Corporis Christi, ett förläningsbref på Walkul^ 
le qvarnar, med 3 hakeland som Hans MoUer forttt 
innehaft m. m. till unser ersamen Medegebedigafn 
Jurgep Xeyskud* Man finner der i språket öfver- 
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gångslänken mellan Tyskan och Svenskan* Äfv«éfii 
talas om eyn Cumpthur edder Vorwesser des Ampit 
tho Rewel, de ther tidt sinde )¥erdt in alle herfahrt 
tho Tolgende, hvaraf man 4ätt finner betydelsen af 
Bimchrönikans komptare, L. skulle ega sin förlä- 
ning: "tho ewigen tiden méde redesam brukenn nnnd 
bequemheit mede marken, beken, szeen, Tyscfaerien, 
Yogelnn, honnichbohnen," betalande alla år 10 gam- 
la Rigiska marker und eyn feeth Swijn der^ herr- 
schopp. 

Härmästaren H. t?* Hasenkamp (Wij Herman 
vann Bruggeney genanth Hasenkamp Meister duit- 
sches Ordenns tho Lijflannde) stadfästade i Wolmar 
midveckan nach ramis palmarum 1535, tillika med 
sina Yerdigen Mithgebiedigern und Raden, en dona- 
tion unsers seligenii Vorvaders hochlouelicher ge- 
dechtnisse Herren Woltern rann Plettenberg, till Er- 
bar und Veste Fabyan Tan Tysenhusen (troL förfader 
till fältmsk. som stupade 1601% 

I dessa bref träffas ej sällan forfader omnämn- 
da till ätter, som blifvit adlade i Sverige och om 
favilkas förfader, v. Stiernman intet kunnat upplysa* 
^ 1537 utfärdade Johan Bremen, manrycht^r in Har- 
ryenn^ samt hans b^idénn bysitterenn, hvaraf Hans 
Maydell var en, ett letldrachsbrief på Hoff to Korbs 
m* m. En Johan Ma} del, Ryttmästare, försvarade 
Lifland i kriget mot Erik XIV* Dervid var Erbar 
man Johan Titfer^ Hans Son, Morfar till K.CarllXs 
Hofmarskalk och Hert. Magni måg Wolm. YxkulU 
Ordensmästarens fullmäktige* 1535 framlemnade 
Erbar Hinr. Tuue Jurgensson en suppUcation till Här- 
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inflstareii, Johan Szoyenn von Hannekschede namnet 
1521. År 1542 förlänte Ord. Mast; Hasenkamp sin 
värdige Medgebiedegiere Johan Hartman de Mole to 
Walckull. o. s. v. 

WtJ Hinrich van Galenn Meitter duit^ches^ Or- 
dens iho Liflande förlänte de Mole to Walckull till 
Jodans Klotb, ^^ock schal he öder syne erwen uns ge- 
wen vor den erfnahinen^' 800 rigiska marek, dat. vp 
vnserem huu^ tho Karckhuus Egidil das 1552. 

Von Goties gnaden wir godhartt Meyster Teut^ 
sches Ordens tzt Liejlandt förlänte, med sina äre- 
värde Mitgebietigers råd och consent, samma Wal- 
kull med egor från steinen Chreutzen zu Chreutzen, 
Kuhlen zu Kuhlen biis an einen grosen stein, wel- 
cher in einen hoyschage ligget mit einen grossen 
Chreutz gezeuchnet, till aktbar och höglärd Man, 
'^unserm Rath und Lieben getraden Magister Job-^ 
Hen Cloth^'* hans husfru Anna, begge deras mani» o. 
qvinK arffvingar i upp och nederstigande linie "öder 
seits her die man collaterales zu latein nennet." 
Brefvet undertecknas: 

Goddert Sleyster 

• ' myn eygen handt 

Dess sista bref är af 1560: 

Von Gettes gnaden wier Godhertt Mei- 

ster des Ritterlichen Deutschen Ordens zu 

Liilandt thun kundt • « vor uns unseren 

ridderlichen Orden, dat vij - - jobst klothen 

* - gegeben dags dorff - - nichts ausge- 

nohmen es sey an bauren freyen öder un^ 
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freyen, gesinden öder einfotlingen, kragen i 

4 Rewell Sonntags Jubelate An. 1560. 

^ Geddert Meister 

eyggeun handt. 

« 

Fullständigast må Utg. meddela från 
dessa Riddaretider: 

Gdfvobref på — en bondfamilj. 

1549. 

Ich Johan Lyvekenn tho sampt medeweteett 
mijnen Ehrlichen huissfrouvenn Dorthia vann 
dbr Pope, dho kuntt - - datt ich gegeuenn u* 
puerlathen hebbe dem Ersamen und Yorsich- 
tigen Her Johann van Werden, Vogt der 
Statt Rewall einen buren mitt nahmen Rey- 
no welcher Tdnnis sone ist mit alle sijnen 
åons allsö Jurgen, Reyno und Jacob geborc- 
ne und ungeborene mit aller syner « haue^ 
wyf und kyndern und wes l\e heff und tho 
kumftlich Vorverwen und gewinnen macb^ 
gebahren im dorpe to Roppei gelick wue 
ick deR suluigen nach luth und inhalt des 
darouer gegeuenenn schin und bewises, van 
dem hochv(^erdignen Hem van Renal ' Erlich 
und egen erianget, und ann my gebradit 
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tiumner (?) in ewicheit daruplfco saken o^ 
der saken tho lathen, nach dorch my öder 
myne Eruen des nach upgedachte Her Johan^ 
van Werden und syne Ervenn, der gewalt 
hebber disser schrifft den suluigen burenn 
ahn sich bringen, und gebrucken, auer ehm 
herschen und gebeden, nach alle synem wyl- 
len. Das tho mehrer Yhrkunde - - an- 
gebohren Insegell « • die gegewen is tho Re- 
wal mitweckens vor Marion gebohet n^ Chr. 
geb. Yeftein hundertt darnah in neyen und 

Tertigsten jahre. 

(L. S.) 

(M.G.DelaaCop.bO 



b) BiskopUg Makt^ 

Fredrik Domprost på Otel, ntvald Biskop 

i Revel, 1550. 
Vij Johannes Vijnckenow Scholaster und 
Henricus Wrangel 1), beyde Domherren dor 
Kercken tho Öseil et Wolmar Tryden tho 
parrithall Stieftsrogt in der Wirck nnd Clavs 
'Uderkas nach deme twischen dennHochwiir- 
digen in Gott Fursten und fierrn HermFri- 
drichen coafirmaten BisclH^ir des Stieffts Re- 
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val iindt Domprovest tlio Ösel unsern gnä- 
dige Herrn der Provenhalb tho Lechtigall 
an einen iindt den Erbarn Ehrenvesten Hen- 
ri ch Liven 2) andern theills sich ihrer bey- 
den seits Grentz. Hapsal - - 1550« 
Das diesc Copey ♦ . ♦ Hapsal 1647. 

Hanss Fertsen der Eltter. 



1) Tillfångatog^s af Srenskanies 1563. 

2) Kallar sigdcrElteri anseende till den ar 1676, med 
Skabertjö till Friherrtkap, baroniterade Generalen Hanf 
Y. Fersei^. Det genieine Weltliche Rhodte deg Stifts O- 
sel bestod vid denna tid äfren af Otto Yxknll tho Fickel 

^och Joh. YxkuUy Johan Tidtfer, Johan Fahrensbach, (nan 
erinrar sig Sigismunds fåltöfrcrste Jör. F.) Wolm. Try* 
den m. fl. Claus t. Uogern rar Biskop Johannis Manrich- 
ter i Wicken, med en Jörgen iTerch till Bisittare (CaazL 
R. Berch rar af Lifländsk ätt.; 



Angående Klostret Pad{s. 
Se Biograph. Boussman^ H. D* A. IV^ 
p. 169 ochBerndes, J. här nedanom. 



c) S^. Konungens Ståthållare: 
Pontus DelaOardie 1574— 78« Se dess 
bref derunder till Konungens Secrétera- 
re Johan Hindriksiton i Biogn DetafB^ 
P. DelaG. Areh. IV: 205—218. 
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- ' Johan Bernde$ *) 1578 - - - 

Ett fragment. 

besse efTtersknne skalckastycken har Ar- 
edh mig tillfogat. 

Först våidsambling och med 2 . « . ta-* 
it en aff mijn beste koo för 5 d:r han mig 
raffde och effter iagh inthz ther vidh pen* 
sr stadd var, gaff iagh meningsmännen ett 
mghkledh till panhtt och lofTde follia them 
il staden och på • • consenteran han thz 
ithz achtade, uthan röfvade mijn koo och 
irde till båthen, andre dagen anklagade iag 
onoih tha befallte Tälbordigh Hans Berendt 
ifiVa honom the 5 d. p:gar och taga koen 
;en« jag baar honom p:gar 5 daleroch ähr 
oen ännu bortha. 

Till thz andra togh han mijn kiortell 
lig ovitterligh aff förstugan - - » 

' ■ ' " ■ ■ I ■ I , I iig^ 

^) Var Keji. Carl Vs Notarius publ. med Jus nobilitatii då 
lif0 af K. Gustaf 1. inkallades till Lärare T5r Hert. l^af» 
nus och Carl 1554. Var Srensk Legat i Danm. 1559; för- 
sträckte krigsmakten i Lifland 5000 mark guten Rheinisck 
1569; adL 1574; rar K. Johans Secreterare 1576. Blef sist 
Landsråd i Lifland; farfader till R. R. och Of^ersth. J. 
Berendes. I Wrediska Cop:b. är infördi ett K. Joh. UIi 
donationsbref dat. Swarézö then 2 Julii 1582 "till rår 
Troman och imdtrsåte Johunei Bertndet till För4^* fi 
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«tt stenkus på Domen i Refle, som tillf orene tillhört 
Padis Closter med tomt och byg^gningar och all annan lä- 
genhet - - - till eräfdelig ego — "både med längd och 

bredd, såsom thet nu står," förbehållet likyäl, att, ont 
tiU samma hus kunna legat några jordagodz, hÖra de 

de K. M. och kronan till. 



Quttto* 
1576. 

Ich Johann Berndes mit dieser meines hand* 
schrift thue kunt und bekenne, das I^h Im 
nhamen und von wegen des ge3treligen Ed- 
leii yolg«b. und Ehrnvesten Herrn Pontho 
de la Gardie Freih. u. Rittern zu Eichholm, 
vonn den Beschedenen Michaél Mamert ent- 
fangen und angenommen habe viertziek ge« 
sclilagne daller* Der weg: ich Inen und al- 
le die Jenige - quittire. 

Dat Reval d. 20 Junii An. 76. 

(L.:so 

(Origin.) 



B. % Finland. 

/. Lagskipande Makt. 

Äfren här har Utg. ut&krifter till flera ark, men 
då han Till .sluta 16de seklet med närvarande ' del, 
iuå blott korta underrättelser gifvas: 



• 

JR* R. Ciaet Akesion t$tlBy€9f ad, Riddar ej(Tott) 
och U(f Henrihson till Brunsholmen Väpnare, (Sna- 
kénberg) höllo Konungs dom i Borgo 1563d. l4Apr.^ 
nSrr. K. Mtz Befallnm. Hindr. Siinonsson och Yälb* 
Måns Ille till Prästekulle m. fl», då Yelb. qvinna hu- 
stru Raghtld till Dragzby, Sal. Johan »Olssons eftei> 
lefv» framträdde och vann en rågångstvist motDragsby 
bönder på nämndemännens intyg, och måtte ingen 
denna förlikning hindra eller qvälja vid hvars och 
ens 40 m« Uggla i RådsL vet blott om Ulf Henr^* 
att han var R. R. 1588, dod 1597 d. 18 Jan. V. 
Stiernm. känner, att han varit Slottslofven pä Stege- 
borg 1548, svåger med Knut Knutss. Lilje. Ulfs far 
skref sig till Fyllingerum, ett Bååtagods. 

1563 d. 18 Apr* sutto samme Herrar konungs- 
dom i Helsingfors, då jemte M.Ille, när voro: Yelb. 
man Hans Larsson till Isnäs, Jör* Manss. till Noc* 
kia. And. Korp till Harpalax m. IB. då hans erson i 
Sibbo, svarande, fick skatten sig tillerkänd af 3 små 
Oljar Hustö, Björnd och Kustö, hvilka han iörvärf- 
vat sig frihet och frelse nppå. Sal. K. Gustaf hade 
vederkänt dem såsom arffallne till kärandena Mats 
och Érick, Borgare i Helsingfors, som dem^ med skat- 
tevillkor till Hans erson, fingo behålla. Not skulle 
dock Hans erson få draga under oijarne jemte ar£- 
vingarne. 

B. B.^ Hogemkiel Bielke !•/ Ngnäi och Knuef 
Knuetsion, till ökndo. Riddare, iniuntio sig 1564, 
såsom "thea stormechligeste hoegborne forstes oeh- 

<T. DSL.) 13 
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Barres, Her Ericbs then fiortendes, Sveriges, Gö- 
this ocli Wendis &c. Konnngz Bådh och fuUmyn- 
dige Sendoingebud dll at hoUe Konungs Räfttz med 
den menige man, både andl. o. verldsl* i Fjnland." 
D. 20 Apr. voro de på Villnäs och afgjorde en strid 
om råmärket mellan Yelb. Torsten Henrikss* iill at- 
tis (Åutisl) å Sandelax bys vägnar och Lembois bj^ 
uppsättaade en visare på en Holme, hvarigenom San* 
delax lidna forfång godtgjordes, jemte erinran om 
den peen, som Sveriges lag förmäler, mot den som 
bryter Konungsdoem. När voro utom nämnden 6 
yelbyrdige män Herm. Fleming till WillnäSj Jorem 
&älendzfarer till Karckii, Joen Nilsson och . Christ. 
Bloem, Rid^ogier i Norra Finland .cfec. 

d. 4 Aug. 1564 höllo samme VL Mtz fullrayndige 
Sändebud tbing på Cumo Kung^sgård med menige man 
•af Sategunden. De gåfvo då fasta åt Henr* Hordeel 
i Ylisthar, på den jord han k<^pt af någre utbytes 
män Gregers och markus i Sandilla. Nämden be* 
Jitod af 7 fr. Cnmo sockn (deribl. Henrich 5kytte^ 
7 fr. hvardera af Hvittis och Loimiok socknar samt 3 
fr^.Kiulo socken. Adlige vedervarumän: Jöns Knuts^ 
-Mon (Kurck) till LaukOj Henr. TAomass. Kamrer^ 
Frantz Larson Bid^fogde i i\fre Satugunde» ock 
Henr. Jonsson täl iFoiiis. 

Siiderjiune Lagsaga. 
' Lagman Er& tiemingy B. B. (15234, Amiral^ 
Legat till Byssland, Håfoidsmqn på Bas^eborgjpsalnh 
såfigare), höll Lagroansthing med Meskele sockn 
1538 i närv. Yelb. mans Erik Olssons 4111 .; 
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(Stålarm?) slottsfogte på Tayastehas, Knut Andersh 
son (Lilje) opä Monikala, Peder Svenskes härads- 
dom ivärje hafvande ni« fl. då rårna mellan Kiala 
och Salos byar stadfästades^ 

^agman Henrik Classon Horn^ (/?♦ R. (1569) 
StätAå/larej Riddare af Gudi lamhs orden) höll Lag- 
mans ting med Tenala socken 1550, nativ* Marite, i 
sin svågers, häradshfd* i Rassborgs län, Velb» Erik 
Arfvedssons till Grabacka (Stålarm) närvaro, stad- 
fästande Hustru Karin till Gennerby gåfvobref till 
Nils Boije (Gubernator i Finland). Obs« att Uggla 
gör H. Horn till Lagm* blott i Norfinne. 

Herrman Flliming tälWilnäSj Lagman t S.Fin- 
nCj (jR jB. Amira/j FiiltmsL Ch^ qfver Armeen i 
^inL och Lifl., Öfverste Befallnm* ofv. Wiborgs och 
Ngflotts fästningar) dömde 1580 d. 25 Febr. ett jor- 
deköp fast "helst efter Cronones jord bör besättias 
och rättigheten formeras när icke gamla bolbyar lig- 
-ga till hinders,'' hvaraf man fiiiqer, att de som I^Ian- 
dra uppgifvandet af skälen for domslut såsom ny- 
^hets-krämeri, äro novitier i .^gna studier. 

Jören Boije till GiennäSj Lagman t & F^ne 
(Erigsöfverste, Ståthållare, R.R.) tilldomde d. 17Dec. 
1584 (Uggla låter honom bli Lagman i S. Finl. se- 
dan han 1602 blifvit R. R.) klockaren i Tenala den 
jord han upptagit, närv. K. Mu befalln^m. forsijctjg 
Hans Kielke, Häradsbfd. i Rai^iborgs län Välb. J3er- 
tUl Erikss. tiU Melsele m, fl. 



imm 



*?' 
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Norfinne Lagsaga. 

* __ _^ 

— • Johan Grefve till HoyCj R. M. 

1531- 

Wij Johan Grefve till höij oh hrochhuss &c» 

Husset 1) til Wijborgh ok Nysloth, GÖre \i- 

terligt at aaren eJTthr Giidz byrdh mdxxxT> 

then söndaghn nesth for fastelaghnss samme 

dagh da vi staddcB voorom aa lagmanstingh 

i Hvittis sokn uti Sambu by uti nervaru Ei;- 

liglic yelborne itiandz Knut Erikson 2) Lag* 

mannen uti bottnen och Satagunnaa ok Jo* 

achim Fleeniingx Heredzhöifdinge i Nedre 

Satagunden 3) kom för oss Yllistrboo aaff 

kuma sokn mz eeth Knuth Eriksonss 2) for- 

nyelsebreff paa ens peder sverdhs 4) ly-» 

dends ord tor ord som her effter vorder fol- 

iande: 

Jah Knuih Erikson Lagman i Oatreböt* 

ne och Sataguna gor vetertigtmz thette mitb j 

jnervarndiss opnee breff ath thn tijd jak Iag<* 

mandztingh hult mz almogen i Kumoo sokn» 

i Erligh och veilbörd. mandz nervaru Anders 

Slatthe 5) Häridshöffdinghe i nedre aa* 

ron efter Gudz byrd mdxxi, tha könhj 

moo Ylistaboo för rättha åå satte tinghe mi! 

eth päder Sverdhz brefit •• oriffvit och oali|>; 
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' tidh lydands ord fråån ord söm bereffcet 
scrifvit staar: 

_ . • 

Vetterligt skal allom thm vara som - ^ 
ath thn tijd iak päder Sverd häiredzting hult 
mz almdgen i Kumoo sokn i Clavos Hans- 
»on 5) nervaro fogett sammastadz ,A:no dni 

år 

mcdlxYi paa Lögerdaghcn irest efther var- ' 
ffriie (tag yisitationis, Tåå koin for mich XII 
bäridz synemändh fförst liembK Otty Qlli - • 
Jöns skeggi, kiingiorde .aa satthc tinghe ath 
the haffde vpsynth .Hindrik -Nitiskas qvarni 
liggandes i Podila, som mith i qvernebacken 
stod Qchframdclis Yllistareboor med theris 
skeptes brödere the andro qvernen liafTua 
och bruka, hyarioip epter som han skatt gör 
af sin bolstadh och bohlstada skähl, hvliket 
ärende jak skioth til the xii i nempdeno su- 
tho först jons howola - - lasse tårtipa, the 
ransakade, vittncde och stadfcste med the- 
ris eder ath forna Hindrik Witiska var - - 
Ty dömde iak 6) H. W. . . till lötägcndee i 
the andro qvarnena in med Yllistareboer, 
•om han äghcr i gambla bolbyen - - * åår, 
jdagh o. stad, som föreskr. står: 

H vilket ährende och breff iak 7) skötth 
^jl thee XJI nu i nempdene sato som är O- 
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ioir Soiiie ^ Pedher Neeffy tlia xMw öm rM« 
sakade, vittnade och stadfäste medtheris ee* 

• 

de ath fonne yar såå aHeledz, som fonet 
ståndher. Efther thessom for:om skäloiD» 
ransakom, vitthnom och eedhom dömde iak 
for:ne breff stadugt och fasth - - som gifvet 
oe scrifvet är åår dag och stad som föreskr. 
står. 

Hvilket ärende iak 8) skiöth till the xir 
som thoo i nempdene saatho, som först är^ 
Jöns - - Henrik Hordél, the therom ränsa^ 
jkadhe, vettnadhe och efftersvoro ath för:iie 
Hinzalabo halTva alldrick hafvith någen lott 
i for:ne forss som Konung Kars och Hertvik 
Jopsons dombref nttydher både poo fiske- 
vattn och qvarnevattn meflom sarama och 
haposara. Efter thessom förscrefnom ska* 
lom, ransakom, vitnom och edom, dömbde 
iak for:ne fors fiskevattn och qvarnevatten 
illisteroboo niuta och bruka som the aff aK 
der brukat hafne ok hinzakolabo hafver al- 
drig brukat the forne eyodeler for än nu j 
aar med velie och fonde hinzakolabo hvar- 
thera felde till XL mark for velie som the 
giordhs paa landh och vattn och vi mark 
for lagmans dom som är lasse SigfridssoA 
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:'« - Till thésite brefs yttermehre visso öefe! 
tittnisbyrd trycker iak mith in cighle för 
;hette breff, som g. o* sen är aar och dag 
iom foreskrifvit står. 

(L. S.) 

Af detta dombref med 36 nämdemäns namn och 
Iom finnes Originalet på papper, (stor folio) skrif- 
dt blott på ena sidan, samt en mycket afvikande 
lamtidig copia i samma format; en trognare i A« J« 
3elaG. cop» b. hvilken man följt på slutet, helst p» 
iginalet varit skadadt. 

■ I ■ I , . 1 • I I I II» ! ■■■ I » I 

1) Friherrt: i en copia. G ref vem rar, som bekant är, K.Gu- 
stafs svåger. 2) Kurck, R. R den förste bland G. I:s R. R. 
på Ugglas längd, der han anföres såsom Lagm. i Östb. 
och Satak. först 1531 (rar det sedan 1519). 3) Utan 

tvifvel en sonson af R. R. Joachim FL till Svidia R. R. 
1489, som var Fader åt Amiralerna Eric (Ofverste-Amira* 
len Clas Fl:s fader) oeh Ifvar, R:Råder 1523, och (?) åt 
Underlagm. i S. Finl, Pehr föf vers te- Amiralen Herrman 
Fhs fader) till Wilnäs. 4) Om Svärd-Ätter, se ofvan. 

5) till Yxeuberga, Amiralen Peder Bagges morfader. 5) 
R. R. Biörn Classon Lejons fader. Se Bio gr. Lejon, och 
Ton, Åke. 6) Svärd. 7) Kurck. 8) Gref Johan. 



Bor Lagmannen årligen hékomme ajf Kyme^ 

ne gårds Ihän. 

Säg 3 spa* 6- Malt 2 på i^ sjf. Haff- 
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I 

re 4 pd» 2 sp. 17* Hufnbla 1 Lisp» 11 mk« 
Smör 2 1 Lisp. Saith 2 .^ Lisp. Fåår 3 sO 
Harar 4 8t« Höns 30 st. • Pundkött 6 Lisp. 
Pundfisk 6 Lisp. S- fisk 1 i T:na* LiuslSO 
st^ eller 1 Lisp. 30 st* Höö 96, p:s. Halm 
50 kr. Vedh 28 lass. *) 



^J Ur Kruusiska Smlngrne från 1500 talet. R. R. Mats Lars* 
son Kruus och dess son Jesper Kruus roro båda Lagmän 
i Finland. 






Häradshöfdfuge domar: 

Häradshöfdtngen i Easeborgs läfij 

1595- 

Jag Michil Poifvelson till fuckila, j) Häredz« 
dom i Wärie haffvendes opä then EdeleVel- 
bördige Anders Boycs till Tyke 2) vägnne, 
Häredzhöftdinge udöffver Rasseborgzlän, giur 
häriViedh vitterligt, att Anno 1595 then 11 
Octobrls tå iagh Winter och Sonimarting 
hultt med allmogen af Poijs Sochn ^ ^ kom 
för rätte « »^ - Simon Hanson - - och giorde 
vitterligit; att han haffver giortt itt lageligit 
och venligit jordaskifftc fem åhr sedan med 
iden Edle Velbördige man. Mörten Boiye tiil 



Crcnnerby 3) - - Ty dömde jag fSnne jo» 
daskiffte stadigt ... 

(L. S.) . 



Tirr — 



1) Mun(^. Adlades 1585, ätten introducerades 1627, enl. y» 
Stiernni. genom sonsonen slutl» y. Pre^id Johan .Munck, 
men troligare, enligt Uothlieb, genom sonen Hans MuncU| 
helst Wallenius upplyser att denne ännu 1635 d. 16 Oct. 
omtalas i Åbo UofU.s protoc. såsom obegrafven. 2) 

Var då Hyttmästare, bicf sedan (1612) Ståthåll irepåKex- 
holm, son af K. R. N. Boje och Brita Chnstens dotlev 
Horn. 3) Svärfader till Generalen ¥nh. Arf. Forbus. 



Häradshöf di/igen t Sesmäki Domsaga. 

1553. 

Jag Erik ^Spore 1) bekcnncr mz tth mit yp- 
ne Bref att thn tiid jagh soinartingh hult niz 
alinogha i Hattula socknn, Kongl. Mtts Rid* 
fogtc närvaro Uin: Jönsss* ibm Anno 53' d. 
28 Julii tha var jag staddcr vpo en landz^. 
Synn, som Ärligh och Yelbiirdigh man Hia: 
Clauessen 2) nämpt haffver emiilan ärlig Vcl* 
bördig Fru Fru Karin til! Lepas 3) och An- 
ders Jönsson i Katinala mz tesse cfft:ne Sy* 
nemän, som är • • • och ther till 6 utheredz 
tHiiider • - ooh.hulde aile syaman' eth i^h 



• • 
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gUdede.-allé roér, som 'Widiche Asserssoti# 
bref vidare utmelthe,. sotn ärligh velbördig^ 
fif)an Hin: Clausson förnyat hade, endogh 
vilde Anders i Katinala eij komma til Tings 
mz sin skiptis bröder, effter han viste at 
han hade oreth hvorföre man kunde icke 
vskilia trettan ath. Til ytermera visse 

(L. S.) 



1) Erik Spore till Ilyvickala, son af Jacob Btrgen i Nåden- 
dal, upptog sin morfaders Jöns Spåres namn. (Se St«. Adl. 
fam. u. 160) var nu (1553) Uäradshfd. i Hattula, blef 1561 
Befallningsnian pa Tavastehus. Till Eri'i Spore till Hy- 
vikaU bör man rutta t. Stiern. i Ufd. Min. p. 24: Erik 
Sparre till Hjrihella; ty £. Spore var der Slottslofven 
1542. ÄfVen har v. Stiernm. orätt i Sv. Merc. Sept. 1757 
Bid. 277, då han påstår, att E. Spåre bibehöll fadersvap- 
net en 5uddig stjerna 1 hans sigill finnes iinnu 1559 

och sirdnare blott sporren liksom i Adl. familjens n. 160. 
2) Horn, var nu Gubernator öfver Finland; förut Lag- 
man i G. Finne. 3) Jörens dotter; g. m. Hans Lejon, 
Ståthållare, én son af R. K. Biörn Classon ; syster med 
B. K. Clas Stiernsköid och en Erik Jörensson. 



Magistratsrätter : 



— * Wiborg. 
.1567. 

For alle Bdi^ Daiftnemen thetto breff lieii^ 



der foreltemme Bekéiin«fSf Vi EfRéém fiförgt^ 
mestere och Rodt i Wijborg, att före oss i 
Rette är komin i närvare Vclbörd. Arfved 
Olsion till Gamble by rörandz i Slottzlåifv 
ven här på Wijborgz Slöltb, en aff vår med- 
borgere benempdt Skytt olde vpå Välbörd. 
och Strenge Ridderes yegne Her Hans Biörns- 
sons 1) och gaf till kenne huru Gudh bettrst 
en aff hans Tienare skulle vara komin om 
baissen egenom hans Strenghetz broders 
hand, benempdtt Claass Biörnsson 1), och 
hade här förrätte hans moder och brodher 

samt nqgre aff slectingerne och här r 

Rette för sin salige Son 130 mk« ort:r fot 
en Cristelig mandzbooth så han skall vare 
lijdig och lööss för all yttermere tilltaall bo<^ 
dhe fur födde och ofödde^ • - I Wijbörgh 
thn 19 Febr, A. 1567. 



>*mm 



*) Lejon, söner af R. R. Björn Clas son. 



— * Åbo. 

1575 utHlrdades dombref på Åbo Rå Jstnga, n^tn 
K. Mjts befalln.Tn. Lasse på Abo slott, af Laae 
Anidersio» och Mårten Jacobnon Botgm&itare^ A^o- 
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fail Olsson Bjrfogde, Lasse Tarest, Hans Frijs, Mäiw 
len Knap, Jacob Grå och 6 andre Rådmän. 



//. Verkställande Makt. 

Gev. Gouvernouren 
— Henr. Classon Horn^ R. R. 

1585- 

Konungs Mätts till Sverige Minn allernådig-» 
stc Herres tillturordnede Stodtholler i Fin- 
land och npå thennc ticlh skattskriifningen 
niedh andre jcrdärendernas ransakning i 
väric Imffvandes Jagh Henrick Claesson till 
Kanckas Riddero, Lagman i Norfinne Lagsa- 
ga, bekennes och medh thette mitt öpno 
breflf giör vitterligidt, att Anno 1S85 d. 24 
Martij thå jagh ting hult och hade Skatt- 
Skriffningenn för hender - - - kom for rctte 
Lasse Madzsonn, nplyste och gaf tillkenne, 
thz hann någon odis iordh i Herckbcrgby 
am 6 stenger upptaget haifver och upå thz 
att han sigh thcste förre förekomme och 
thenn lindelagde åker upprätte kunne, är 
honum tre års frijheet niedgiSVit och effter- 
lathit, nienn effter hann befarer att Erffvin- 
jg;arne thertiil skåle härepter (aädann haa 
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liemmanedt tipbrukat och theixipä med upfH 
lögande, dljkgrefTuendc och ellicst inykit kåst-r 

■r 

värdet hafvcr) velo trange sigh ther inn och 
driffire hanum utaff sitt arbete, haifver haun 
begäredt, att lagh honum mitt Bref - - ther* 
uppå gifTiie ville, tillsäyende sigh epter thee 
Tu års tijdh vele utgöre alle åhrlige uthskyl«> 
ler och thcnn rättigheet såm Cronan theraff 
hafTue bör. Förthenskull (inedann H. K. VS^ 
mandat och mig medgiffvén Instructioa ly« 
der och inneholler, att alle ödis hemmau 
skulle upptagne och besatte bliiTue och att 
Erffvingarne, som sådane hemman sielfvilli- 
genn öifvcrgifvidt haifve, skulle the Grämde* 
lis allrig igen byrde eller bekomme, uthen 
the ther uptage, skulle barn efter barn nia* 
the och till cvardclige äge beholle) haffver 
iagh - - - så lenge han therafT en full man- 
tals drächt och 12 ore i hufvudskatt till fyl- 
lest utgiöre värden - - Till yttermere - • - 

— Origin» — 



./ 



— - Chrefve Axel Lejonhufvud. R* B» 

1587, 

Kongl. Matt. till Sverige vår AUornådipito 
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•Herres tillforordned Gubemator udi Finland, 
-Wij Axel Grefve till Raseborg, Friherre till 
^reCznäs samt Kägqlholm, Göre vitterligit, 
'act efther thenne Högbe:te Kong* Mttz tro 

o 

undersåte och befaliningzman på Åbo Slott, 
Lasse Henrichson *) haffver utaf Hans K* 
-WL till att fordre på sin besåldning som ho- 
nom står tilbaka, fyrehundrede Två daler, 
effter dhen afrekning söm Lasse Trulsson 
hafver honom meddelt neml* för tliésse ef* 
terme åhr 85-88, såsom och udi like mötte 
''KafTvcr til at kräfie för dhen Pincke han udi 
hostene näst förleden hafver mist under K. 
lifts* och Rikzens fördzler och är värderett 
till 120 daler, huilcken summe belöper sig 

äls till 522 dalcr, och vi nu - ej kunne stal- 

•- - . ■ • 

la honom till fridz, Derföre hafve vij upå 
Högbe:te K» M* nådige behag undt och efter- 
latidt att han skall beholle en hell krok 
Schatte jordh som - - - i Kangsala 8*, frij 
- - såsom han ock udi like mötte skall år* 
ligen bekome udaf ^Sehattehöö som faller udi 
thcsse eftenne Härader, nemL af Säxmäki 
Häredh 120 åmcr och af öfre Sateg. 200 å- 
mer hö, hvilhcn ränthe -och höö skall räknas 
«f^ , A£korl»9 ^«om • • . • J^o l^iott 4ea 14 
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Maj An 89< 



(L- SO 
Origin* 



■WMNf» 



*) Hordel, Soph. DtlaGardies styifader. 



«— FriK Clas Fleming, R. R. Öfverste Ami^ 
;. Tal «»♦ m. 

1589. 

Jagh Claes Fleming, Friherre till Wijk, Sre- 
rigis Rijkes Rådh, Riikzens Marsk, Öfverste 
Amiral, generalkrigs-Öfverste och Ståthålla- 
re udi Finland at An. dni 1589 th* 2d 

Sept* tå hulte iag Barrat vid Abo Slott cfT* 
ter v* allern. H» o^ K. vilia och befalning, 
närvarande Erl* och Yälb* Hartvich Henrich- 
son och ErL o. Yälb. Bengt Spfrjngzson 1) 
sampt medh Borgemestere och Rådh och i 
flerfi godhe iipiäns närvahr.u som tå iojMamr 
blade voro, Tha kom for rätte Simon Jons« 
son 2) Ryttare under Yälb. Anders Boijes 
phana boandes i R. i Kangasalo S- med Fru^ 
Karin i Lauxela och lade fram i rätten Hogb^ 
K. Mtz hårda Bkrifvelse ooh CoAfirmatioiMr 
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bref lydandes pä ett fiskevatten i - • så haP 
Ter jag nog granneligen ransakat och öfver^ 
lä^et alla Tyhala, Wannensalo och Rour. • sa- 
lo gamble Lagmans och häradsh* utgifne - * - 
förthenskiiU Högb:te K. M:ts mandat och hår^ 
(fe skrifvelse, såsom och mijn eghen kall och 
Embetet tilkräfvcr, at iagh skall intet achte 
ti varken veljen eller vänskap, derfore gör 
Jag här npå cen fulkomlig dom och besluth 
• - * Fru Karin samt alle heni^s efterk. 
Erfv. eller ehvera som helst nagen tid vare 
kan så skulle the edeligen afstå om före- 
skrefne fiskevattn, såsom ock alt annedt hvad 
som helst ligger innen for:nc Tyhalla - - - - 
riiår. 

Thess till visso - - - 



i) Juuften Gyllenlood Amiral. Se Biog;r« Jiiasteii. 
8) K. Joh. 111 Ijade d. 17 Maj 1580, på Ryttaren, bes^äran 
- utfärdat en vidlyftigt bref , der alla af honom framTiaadt 
dombref anföras och stadfästas. 



1595. 

Jag Claes Fleming Friherre till Wijk, Ridde- 
n till Svidie och Tuna, S. £• RådsRickseiu 



Marsch, ÖfversteAdmiral sampt Genei^al fcit- 
öfverste och IStåtthållcre iidi Finlandh, giör 
hermed vitterligit, att efter ther macht opå 
ligger att aflc lidcshcmman udi FinlandK 
kiinne blifve uptagnne och komma i bruk, 
H;te Kon- Mtt. och Sveriges Crone till gagn 
och gode och efftcr denne breffvisere Madz 
Larsson '^) hafver tilbiudit sig att vele opta*- 
ga siu skurur Odesiordh udi Kelaby i Kyro 
Sochn och öfre Sattagunden, som i många 
åhr haffuer ödelegatt och när han hafver 
kommit ded till macht igen, viil han utgöfe 
• Cronones rettigheter, som deraf bör utgores* 
Så apå ded han thes bättre kan kömme sam- 
me hemman före och till relte igen, hafver 
iag tilladt honom theropå Try åhrs friheett 
for alle uttskylder och pålagor både i visse 
och o visse delar- Ther alle H:te Kon* Mtz 
trogne män undersåter och tienare udi hvad 
condition the helst vara kunne som H* K« 
M* med lydeno och hörsamhet are furplicfii- 
tede vete öch hafve sig effterrätta - - - 
Ther med »keer det H. K. M. är behagetigt; 
Skrifvet på Åbo slott d* 30 Novembeir 

(v. Del.) *4 
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Ahr 1595» 



Hann propria 

(L. SO 
origin. "— 



♦) Kruus, R. R. 



•^ 



Jagb Claes Flemingh * «• •» 

att endogh iagh igenom o»anfardigh be* 
retteke loth qu fur nagen tidh sedaa igen- 
kalle dhen frihett, som K. AI» till Sverij^ och 
Pålen m. allern. H* o. K* bafver med sith 
J£!ongelige opne underskrefne bref, nådigast 
efthérlatedh tbenne brefviser Elrich Torsten- 
jSon upå eth hemman under fam oresland 
iprdh i Pirkalla sochn. Så al dheastHDdhiagh 
^mimmer att anni^rledes var alm som före- 
gifvet ähr^ 0herföre - haffueir jagh t^å BBiith 
Ji;ail och Embet^ vä^hen tilsacht ff^r.dfi K. T. 
^ att han aldeley f«å oob aka)l niiOn Hof- 
be:te K.M:z nådiga brers innehoidh tilLgodhe 
både för borgclege och alle andife ^ttrta^len 
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^ Äba Slott then 27 Sept Ab. 99. 

Egeiin fae^n4 
(L- S.) 
•— origin. — • 



^ ifmtf Stdlarm, Amiral^ Btåthdllaré^ 

1599. 

Vij efterme Arffuedh Erichson till Lindöd» 
tillfbrordn. General StodthoIIare udi Storfur-^ 
stendumet FinJandh^ och Axel Korek tit A- 
noila tillfordnade Krigz-öiVerste dersamme- 

steds at efttier (thzGudh bettre) attTa« 

vastehus befäatning är af vådeld omlcoiiiin^n 
och forsprängd, så a^ der inge våninger |ir 
der de aom befalningen hafve kmu^e hp ju4i» 
derföre hafae vij på K* H:t^ yegii^ giifyit 
Velb. Beril Hinderson till StiderkuU^ Hfäi 
befalning, att han idinniode fMUgtenie opi 
lurhetes personer efter som brefv^n derom 
Hidfgifne fSrmalai och spbolle så yel ^^iBt^P^é 
to^i oförlfntte hielpa ,dertiV^ att be,föst|piiipi- 
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hogh att styckcne kunne dctpä brukes (or 
altt oföfmodeligit infall så snart af bönder* 
, ne ocli inlcrulskc oproriskc, som af nogre 
andre . « . Åbo Slott d. 13 Julii 1509. 
Arffvedh Axel ' 

Erichss* Korek. 

Samtidig Copia skrifven på samma ark» 
Bom K. Stgiimunds bref täl Finnartie 1599. 
Se K^ hr ef. p. 79. följ* 



///• Eccles. o. Litt. Makt. 

Förlikuingshevis af en prest»' 

■lö85. 

'Vij efthrschriffnc Sigfrcdh Madzson Kyrcko* 
herde i Thcnala Sochn ocb Anders Kcicke 
ibid. bekenne oss haffva varitt hooss Jörs 
•klocklare A:o D: 85 thenn 22 Maj och forlijk- 
te for:de Jöns klockare och Erich Sigfred*- 
•pn Glm 3 stenger Jordh, som ligger i Svidia 
hy (hviiken jordh för:ne Jöns hade upptagit 
aff ödhc och Erich Sigfridsson nu ville erff- 
va) så att; Jöns klockare gaff forne E« Ss» 
på' alle hans syskens Vägne halftiende dafer 
och ther till schulle Jöns klockare förlijka 
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<n yylÉter i Åbo, Therom the blifTra yell.^r» 
likte .på bodhe sidhor, hvilket och Jöns i 
Gcrmundby, soin en arvinge är till för:ne 
Svidiaby, samrycktc och stadfäsfc, så att tlio 
bliffuc alle vcU furlijkte, att så i sanning 
er trycke vij vår sighnct her undhcn Dat An# * 
& loc* uts. 



Vtttneshref af en prest. 

1596» 

lo öv alle thc ährlige ftirsichtige och achtige 
menn thetta initupne breff kan hände före- 
kommc, chvad comlition vilkor eller stånd 
the helst are, bekänner iag Mathseus Mat* 
thise, Gudz helge Ordz tienere och Kyrkio- 
herde i Carcku S« och gör härmed W* adt 
then tydh iag var stadd i Cappelans Embe- 
the i Cumå S* och giorde Bertil Perdblans 
redho med then högvärdiga Sacrament, nher* 
Varinde Knutt Hårdéll *) och Kniitt quftti^ 
Dhå bckendc han uthi sin yttersta (huilckis 
siell Gudh beirådhe) och giorde vitteriigitt 
thett han gailf * - - sin ^IskeL son 






é 
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Aiitillran k9i 4 si» osat. itt fttis QtflkA t 
It. -^ • - Catcku ^reitg;^ d. 23 febr. 1590. 

^ ÉrMtt tili Lftrs. 
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t/r Befallningsm^ på Åbo Shtt Välbom$ 
L. Hordeels BrnnUngnry (med han$ e* 
genh. påskrift af år 1582J 

For skelfvéHé 

m ag try öflBåther och skrifT på thet första 
med én penna: / nampn Faders 4* Sons of 

i%ens Helige Andes på thet andra öf&ä- 

te scrifT. oc sonen 4- sielfcer Gud — - på 
thét tridje« oc then JSeL Ande 4* * ^Ofn för 

i^ tiditt häffter 

iTctte här skall tu scritTva try dagäf % 
itag jpå Iry offläte oc giff théin siuckau 

Åiném 

(iitilén i^nes vara — en ptestättL) 

II ill» -il ' !,■ . " I ■ ■■ ' < ■ ■ I W 

^^^imtmfmm j I ■ I ■ I ■ I II I ■ I I I iii 

Vil Vatt oiaii ««|a, alt Polen Vår imgpfMigMI 
lika myckefl iöreaadt med Srerigei di Kgismtuii 
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irar. Srarigtti ocfh PoWds Konuog^ tom Norrige u% 
8r med Sverige förenad^ under Konungens af Sto^ 
riget och Norriges spira. Säkert är^ att Polsk^ 
historien frän Hert. Johans förmätning i Wilna 1562 
till Konung Sigismunds afsättning i Sverige IQOQ 
angår Sveriges historia närmajre än hvad den an** 
närs genom ländernas grannskap kunnat göra. Vi 
känna väl ej några handlingar från tiden efter Sh 
gismunds kröning i Krakau, men anse * oss bör|l 
lenina närmare upplysning röraode den Cod. ms. soni 
omnämnes i DelaGardiska Arch« h sista sidan och 
Catal. JUanuåcripiorum BibL Acad^ Lund. II: U p!^ 
9, 10. (Lund 1830), sedan vi nedlaggt i Löberödf 
handskriflsamlingar utdrag och upplysningar. Der* 
af sprides ljus ofver förhållanden mellan Polen oolji 
Sverige, då föreningen forbereddes. 



I Notices & Exlracii det 3Ianuscrit8 dela 
hlMheque Naliona/e (sedan Imperiale,nu åter Roy- 
ale) & aulres Bibltoihequesj pubUéi par rimiiiuf 
Jiaiional de Frauce t. F. p. 85—100. (Paris an vu) 
förekommer en artikel af Kéralio rörande Insiruetip 
legaiionis a sacra Begia Majestate Polonta ad S^^ 
renifs. regem Danta. Dn* Fredoricum Ildum genei" 
rouu Petro Kloczewski et Joanni Demetrio Solikaw 
$kiy iecretaräg et JUtts ejmdem oratorAui^ data. Varr 
iovue 1568 xiii Ociobrts, Bibi. n. 6062 foI. pap. 133 
feuillets. K. upplyser att handskriften innehåller fle- 
ra bref och instructioner af Konung Sigismund II i 
Pohlen till hans Ambassadeurer i Danmark, mtå 
Konung Fredriks tvavi amnSrkwde, att 4eq ej tyiMNi 
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jkmntttil til! dems kunskap som skrif?it Polens), Dan-* 
ilnarks och Sveriges historier för den tiden. Mån* 
^en torde anse märkligt, att man i öfver 30 är ej 
•ynes tagit någon kanskap om hvad Kéralio med-* 
delat; men' ännu märkligare är det, alt man, troli-^ 
gen frän Stanislai vistande i Lund, egt P«lska 
Canzliets kungliga Registratur från 15ö2 (ill 1568, 
der ifrågavarande Inslructio är i korthet nedskrif- 
Ten, utgörande blott 2 blad i en tjock foliant. I 
permen är intryckt REGESTRVM CANCELLARIE 
REGIiE MAGESTATIS ANM DNI MDLXII. Pr. 
Corylandcr, som blef Bibliothekarie i Lund 1744, har 
signerat foL L Sommelius, hans efterträdare, har till- 
skrifvit en mindre passande titel: Sigismundi Augu* 
tti Regis Poloni€B Ut er a ad d iversos. 

Sveriges historia angår naturligtvis oj få af des* 

Ba acta« I en note af d. 20 Maj 1563 till Martinus 

Cromerus, som redan 1501 v<ir Konungens ombud 

bos Kejsaren och Böhmens Konung, förniäles, hum 

K. M. förundrar sig att Gr. ej underrättar honom, 

då ett allmänt rykte likväl gick, att Tyska Kejsa* 

ren esset consilii cum Sveco iniercedere, hvilket Mr- 

iiistern skulle difigenter expiscari. Afven sades 

'några utmärktare Tyska furstar erna hjelpa Svecnm, 

att bemäktiga sig Lifland; Cromerus sktille visa Kej* 

Baren ovärdigheten deraf ni« nu I brefvet till Kej^ 

såren yttrar K. M* sig anse ryktet orimligt, då Kej- 

såren förut medgifvit K. M. att vara Defensor Liva^ 

niiBj bedjande att Svecua, måtte fä ett varningsbref, 

'i&tt intet temere indignomve moliera* I några foIJ* 



^vef bekymrar sig K. M. derföre att LandGrauiuå 
HassitB höll med Svecus 1563 i Nov, i ett bref till 
Cardinalis Yarmiensis, Vice Cancellariiis, n^mnea 
tSr^t Dux Fiiilandia. K. M. undrar sig ännu infot 
hört om hans ankomst. I ett bref af Ministern till 
Mart. Cromerus R€r\'erendiss« Vice Cancell. af Dec» 
1563,- heler det: In Dacia qitid agafar nescimtité 
Itatciut a B. AL qvieicere jam aliqnoiies serio jm^ 
9H$ e9f^ in Ltvouia non omnino ififeliafer res gerun^ 
tur. Tnlit nosier uiic exercitm Daniéd Regi ntiper 
opem^ contra Snecum^ Eodem Dania Regis arceH^ 
obsidente. Fnsn» est Svecns^ retictis tmliii nosirO 
quinque maximis tormentis Paneulos item post dies 
Snecorum arx Leal unacum prtBsidio a wHile na* 
sira capta est. I Aug. skref K. M» till M. Cjoih» 
Nos pellendo ex Lrivonia Sveco operam damusj jamr 
quf Deo O. -3/. et belii nobis foritma faven* 
te Illrrem Chr:opher^im Ihicem megapolen, et sue» 
iici in Livonia exercitus pr€ffectnm per obs^ 
dionem in potestatem nosiram venire co^ginms) 
och till Kejsaren att han vehementer önskad» 
iå Tcta huru Kejsaren önskade att K. M. he^ 
handlade bemältc Chr. Dux Megapol. 1567 den 4 
Junii skref Regi Dani€B Sigis. AffgustnSj rörandd 
några skepp, som blifvit tagna in ipsis faucibus 
svndicis^ och s. ä. den 15 December om en penning» 
tiffär med Dvx CurlanditR de. , men märkligare i 
Nordiska historien är Responsum S. /?. JII:tis ad 
hgfitionem S:m. Regis DaniéB NorvcgitB de, dat. 
Generoao J£lia Eisenberg Secretario Serenitatis ip^ 
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fålr <f. 20 Nom 1567« 7 pagg. Respongum & Bt^ 
gia MlM datum III. princip i Dno Duci Magno Osi* 
liiB ei maridmit Dné Mpifcopv Coronieusi, Admiitp» 
Mtraiori JRtualienii Häredi Norvegi€e etc. d.M 
Nov. 1567, 4 pagg. Se äfven 1568 d. 9 Jan. Duci 
JUagnOy Elia Eitenherg^ Res: i Drntiiim. BespoamM 
& jR. M. ad em gutt per Gen. Eiiam Eiseuherg 
Uti efus expoHta fuerMnt d. 24 Julii 1568« i?e- 
$pontum S. jR» 3L ad legationem K^rni ac Ilhmi 
Dni Ducis Magni OHlitB et Marit. I)n. Ep. CaroM. 
éat. i56S d. 26 Juiii. Conitiliarii$ Ihiciit Magni d. 
8 Sept. 1568, Oå Herligeh Tar innesluten af Sirenr 
ika flottan ; Regi DaniiB d. 22 Sept. #. å. h\'arora 
nedanför. TUl Dens. d. 28 Sept. Ihtci Magno d. 5 
Oct. Derpå den förstnSniilda: Insirncl^o Legationi» 
^d Ser:mum DanitB Regem misite die xiii Oct. 1568 
Jo. Zamoytki. Altera pars instrucl ionis ad Regem 
Dani€B die x Oct. 1568. I den förra förekomnier: 
Secundo loco cum divina henignitate Ilhmus Fi»- 
landia dux affinis R. M.tis ex custodia vinculis^ 
que^ quibus a Rege Svecoritm cum conjuge sua soro^ 
re vero RegiiB 3ftii devincttis et constrictus erat^ 
non solum iiheraius iit^ i)^rum etiam propemodum 
in Svecia rerum petiatur^ etsi persnasum habeat & 
R. M. niliil liOitiliter contra illius ce/siiudinem juX" 
ta fögderis conditionesj quibus is a S:mo Rege meo 
in numernm amicorum adscriptus est, ac quod etiam 
is nihil hostile de Mte Vra meriius sit. Majestätet 
testram cepturam, tamen eam admonendam kao de 
te essepuiavU et 4mte litteris suis et mmc per nm 
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0Nff0ret fumi postufaigue 5«c. JR* M/tm ut Ma§t 
Vra inducimt ad cerium tempui cum iltins cehUudi^ 
ne canslituaty ut ab ea . ad M:l€m V:ram quod tlji 
fizderwHi ett mitti possit fidelix ptrsonn Juuge^idai 
amiciiia et de cohtroversiié -ti qua inter illas itfitj 
irämtgendi cnussa. ^ua quidem in ri qnejkadmifi^ 
dum €i§mikitiaru Mti$ V.*ta^ nomine iftiui^ illam 
rutione OMieitiéB Ser:mi Regti n:ri hmhituram^ et 
0Mnia hac in parte in graiiam M;tii Regiie Dni 
p:rifacturam in /hedere ionciemdo receperunt, it0 
etiam Ser:mH$ Rex nr ad eam perjitiendam ulriué* 
que UlarUm stUdSwn operttm^ d^igentidikque fUdiå 
0Jflert et poflieetur. I den fliednare Mséa: Cétenti 
H. e.j Be induciii tum Fi^Iandi^ dwöe^ de Ligensp^ 
Jksr#, de navigatione Narvicn . ^ . ut omhino per^cér 
4Uif^ operam dabunt. Vi beklaga, att vi ej ent 
kunna afskrifva brefven till Hertiginnan af Finlan^» 
emedan de äro på Polska, men till Hertigen forefiii* 
nas följande: b 

Duct Finlmidics^ 

tlt:Hs princcpä Dnc afBnis tir chatissiK 

ihé conféstim acceptis lettens Illustritatik 

-ift%ttd& de libetatione ipsius Ilhssimaequé 

conjugis ipsius qiise liberat:io singularem fsA^ 

ne nobis yoluptatcm attiilit, vti per Servi* 

v 

torem Ill:tis vrsB Henrickum Falckncr ca» 
frioshts tH:ti Vråe significayiniufi^ inseratnut 
litfåé €iibicfilarium: Mmim eam iitteris ad 
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Sermuni Daifiise rcgem, ut matuire & sine 
ulla mora res Ill:tis vrae & regni illius apud 
Scrrtcm ipsius promoncremus, qiicmadmo- 
dum Uhtas v* a nobis per litteras postula- 
vit JussiiifUs autem eiiiem Cubiciilario no- 
8tro, ut quicquid apud 8er:tem ejus confe^ 
étum fuerit per ojusmodi litteras nostras de 
CO statim Ill:tein vraiii faciat certiorem, ut 
ipsa quoqiie po#o Illrtas vra reblis suis né 
dcsit« Post hunc autcui Cubiculariuin nrum 
tnissuri suinus inter paiicos dies Oratores 
nros ad dictum 8er:iiium Danorum Regem, 
qui & de his & de aliis rebus agant dili- 
.gentius nominc nro ciim Serrte ipsIuS* Da- 
bimus autem ipsis mandata nostra, ut in 
tiegocio pacificationis IHrtis Vrse cum Ser:te 
ipsius, ad voluntatem se Ser:tis Yras accom« 
modent. Cetera per Servitorem Ilhtis Vra 
ad IIl:tcm Vram perscribemus* Interea Ill> 
tem V* bene valere & omnibus bonis abun** 
darc eupimus. Dat. Yassoviae xxiiil Sept 

Diici Finlandiije. 

III:ris prinecpsr dne affinis rir>. chårlsai^ 
tnae (sic) Magnum dolorem nobisi adferrebat 



( 221 ) 

(sic), afBicta suporioruin temporani' fortiiiia 

Ili:tis \rsd Ilirrisqiic conjugis Illttis Yrse so« 

roris nrae charissimd, atque adco hoc inaio*: 

rem,, quod ejusmodi opcm, qualcin tcmpora 

illa & affinitas ac mutiia conjunctio lira ro- 

quirebant, Ill:tibHS Vzris adferrc iicquaquam 

potiiisse videreiiuir, partim bcllis quoquc ip* 

81 nris occiipati, partim, id quod multo ma* 

gis, tantis locorum intcrvallls, ac itinera diC» 

ficuitatibus prohibiti. Nunc cum Deus, Opt. 

Max* admirabili consilio ac providcntia sua 

ex acerbitate calamitatum illarum Iii:tem Y^ 

conjugomquc ipsius conjugi ut regnis domi* 

niisque nris communibus perpetue sit opta^ 

mus, quem admodum quid forc, freti pm** 

. dcntia & magnitudine animi Illrtis v* fred» 

que consenticntibus & animis & viribus con» 

siliariorum ac nobilitatis illius confidimDs» 

Quod ad nos scribit Ill;tas Y. ut illi nu 

quoque in Iioc ejusmodi statu conditionequo 

ipsius opo åuxilioque nro prsesrto simus & 

ut crescentem ipsius fortunam Viribus quo* 

que nris regnique nri adiuvemus, id libeiH 

' ter admodum feciihus, quantum hoc tempo» 

re potiiimus. Dedimus enim ad Generosum 

Castellanum Gedanensem (i Dant^ig) man^ 
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^atum imrum, quem elassi nontrm pra^fecl-^ 
mus ut praesto sit IIl:ti Vrae ad deptliendas 
r^iquias crudelitmtis istins, qua fiactenus 
Ilhtis X^^^ libertas^ dignitas, fortun» oimies 
oppressae fucrunt. Equideminagna spe su- 
mus, ea auxilia nostra in tempore esse ad 
IHrteiii V» pcrvcntura, si modo cuin haie 
flirtas V:ra legerit, nrni jain pérvenerunt« 
jPlane enim ita nobkscum statuebatnus de- 

•v 

nestkoa tnotiis antf^ omnia IlL-ti V. sedaii- 
des ac ceinprimendes esse, priiiliqaafii ad 
reliqua progredlatuir. Hec igitur feeimvm^ 
imn autem ne ilkid qtiidem, qued item a 
nebis Illrtas V. postulavit, neglexinmsi Ca- 
t>ieulapii}flfique nram ... ad Stmum Regem 
Dani» cum Utteris diHgenter admedum scri* 
^113 amandavimufii, qiiibii« litteris lil^fem i- 
fftUmn B helU md pacem » . . fevecamiis^ Ik 
ti pax perpetua tam cito confici non pes* 

eit • • . iflduciBB saltem » • . brarefter {brefiw 
fyfl«s af fdrmaningar, att, sedan inTlirCes linnet 
iranniis, Jivila folkrtr i granparaet vSnakap odb fred. 
I 4et omrörde brefvel tili Be^ Danim ianealutet Di|X 
tohalMie« på det ouiinaste i alla de pacta d.foder», 
•om förefoanos mellan Danmarks och Polens konun*. 
gar. I pattet for Fahkner förekommer: Vnirelr- 

iiis & singulis Regibus, principibus, Ccdeafi^ 



4Mlci9 So uecnlaribus dnis ArdiiEplscöpis, & 
piscopis, DucibuS) Marchionibus, ComicibuSy 
BaronibiiSy MilitJbus« Nobilibus, Cäp-^tis lo* 
€um teilen- et quorumvis locorum praefectis^ 
Palatinis, Castellanis, Off-libus, Teloneathe- 
ribus, ponaum passiuimque custodibus, no» 
minatim veio Aniirallis & reliquis praefecti» 
maris Ser:mi principis Dni Danoruin Regis 
fratris &. fcederati nri charissimi ac caeteris 
omnibus ad quos hae nostras pervenerint Ut* 
terse saluteni & gratificandi studium, subdi* 
tis yero' nostris gratiam nostram regiam* 
Revertitur ad Ill:rem Principém do* Jo. Dvih 
.cem Finland!» &c. nobili^ Henrichus Fdlch* 
ner, ^ui ab III:te ipsius paulo ante nos nun» 
cius de statu ac conditione Ill:tis ipsios in 
meliorem per ' dei gratiam commutatn mis» 
•US fuit . • Nunc is cum duabus navibus mh 
le Ac. pro usu proprio Ill:tis ipsius repletis 
red^unt (redit) . . , , JDerefter följer, tittea med, 
livad vi förmoda, KoQungens hän A, InstrucHo dqtm 
Anåreas Taranavfki på pok^a, den förekommer « ,• 
KrQla Sueczbiego • • • • isE Kzia;^ S» M. Ilii» 
landsfaie Swagier^. K. Mé a brat Krola Sweczhie^o 
;» • « « pnego Tycanna litor^o • • M. $»io$M 
Icfo K. M, . • ^n^ bandia om samma frid ek 
1m: ftUaiiMrtPM HiUaat&iids wiasiiiadf» hos Diuiska A»- 



> 
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'énngén för Hertig;en af Finland, ftfvén om, som meå 
skäl frnktadej;, nii^ra sina niisshHlli^hetcr kunde fin- 
bus inpllan Konungastyrel^en i Danmark och Hertig- 
•tyrdsen i Finland. — Vid Univorsi(etot torde man 
bättre studora sj^lfva Urkund^on. Har har man gjort 
<$!§ tiil egare blott af några fä exccrpter. 



Hur torde vi få tillägga något som rör narr. århundrade, 
«fast äii landet ur 

Spanien. 

(CodictB VI: 8 ) Vida inUrior de Felipe 2;o Ä«y Caiolu$ 
(fe Ktpanna. Eicrita por mu Secj-eterario Antonio Vsrez. •) 

(Aftltiift tagen af U* K. m. m. Hr. Giefve J. DelaCxardie. 
Madrid 1815) 

. - La Miierte tragica de este Priiicipe (Don Carlofi) --•• 

Unos dicen, que - - - - viulencias ilfl Duque de Alva, fue pre- 

%Ki y niu(*rto - - Los blipagnoled cubren a) la causa y el efe- 

Cto, y diceii, que este Principe pa<ircia b) una frialdad c) 

de ejtonidgu irreniediable, tal que ie mato d) en cinco di»», 

deiandu c) a toda fclspanna en lutu f). Loi Italiano.s, que fue 

T)rtso de noche g) en «u Apusentu h) por orden del Key sa 

J*adrc, y que vieaduse en prision, sin i) otra ciisa libre que ei 

Yiejeo k) dela niuerte, vina a entristeces.se de maneru, que re- 

•olviu en si de no eiperarU con tante lentitud, sino 1) irla å 

liuaCAr ni) coa inipetu, y con furor, y que no pudiendo n^mo- 

4-lr por hanibre oj y abstinencia de vianda, ae dcsarreglu p) 

"de tal manera en au modo de jvivir, que enfcrmo q) y murio. 

^ . IjOs Ale»iaiie.s afirnian, que fue encerradu r) en un apusento 

a los - - murio - - por sentencia de la Inqui.sicion. I^os Esta- 

iflés Generales «) - - que el Key de Kipanna habia hecho mo- 

rir a su Hijo () unico . . . contra lai rigorösas formas dt la 

Inquiclon - - - No ea posible que entrt tantan cjberas de opi* 

fiiones todas contrarias se avergice. - - - Felipe tuvo Grandes 

Virtutes - - fue grande en piedad, en religion, en justitia^ en 

•libcralidad, y en constancia. 

»■ 

*) Det heter i början af Skriften: Antonio Perez, aulor do 

^turbulencias - - habiendose escapado de las prisiones en Ca- 

stilla — se huijo a Baerne, vajo la protecciun de Madama 

Catalina de Borbun Frincesa de Mavarra, y de alli ae retiro 

.a Paris - - - . 

a) couvrir, cacher, dissimuler. b) patlor. c) froidenr. d) 

dödar, e) descendo. f) hictus. g) nux. h) runu i)* saae. k) 

^desir. I) si non. m) söka. n) pouvoir. o) hunger. pjdereg« 

kr. q) infirmue. r) iasperra. s) Generals taterne. t) vlod 

I II i 
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I. 

kronologiskt register öfver urluHder på 
Löber<idsJia Bihliotheiet y med hänvisning till 
DelaO^ Archivet I — V och Skand. Samf. 
Handla XVII Bihangetj der de finncLS inför- 
de eller omnämnde* 

. Före Chn föd. 

>62ö f. Chr. föd. Ett förbund mellan Eleerne och Eveerne, fac- 
simile af den kopparplåt, som uppgräfde» 1813 af Hr. 
Gelly meddelade af R. Paine Knight, den Engelske philo- 
logen. D. A. IV, 178. 

Efter Chn föd. 

^54 Danaholms gränsskillnadshandl. D. A. III, riii. 
1156 Bisk. Jöns i Opslo grafvård. D. A. 111, p.8. 
1219 K. Johans prir. för Biskoparnc, 11. A. 11, 1» 
1222-1250. K. Eriks bekräftelse 1. c. p. 2. 

1270 K. Waidemarsgåfrobrcf 1. c. p. 3. 

1271 Kagnas gåfvobref, äldsta orig.br. på sj|r* 1* c. p. 10. 
1279 Johan Carlssons (Blå) testarn. D. A. Ill, p. 90. 

1281 K. Magni priv. för prestersk. D. A. 11, p. 11. 

1282 Helgandsholmsbeslutet, 2ne olika cop. D. A« II, p. 68. 
K.S Räfst, cop. af Rasm. Ludss. D. A. IV, p. 211. 

1284 Peter Carlssons (Blå) testam. D. A. Ill, p. 90. 

1285 K. Magni Landsstadgar. Sk. S. H. XVII. Bih. 

1286 Hertigarne Bugislai och Ottos gfbr. D. A. III, p. 1%. 
1292 Bengt Månssons, Lagm. skyddsbref för en Nunna D. A. II, 

p.lU. 

1295 Grafvård öfrer K. Håkan Vs brud Isabelle i Norrige D. 
A. 111, p. 1, 12. 

1296 K. Birgers stadf. på Upl. Lagen, D. A. II, p. 13. 

1297 Priorn Pttri i Skeninge bref L. c. p. 120. 

1299 Nils SigridsBsons och Johannis Lilles Vittnesbref D. A. 

Ill, p. 131. 
1299 Jon Knutssons (Grip) 2ne bref L. c. p. 127. 
1301 Pnoriss. i Skeninge Ingrids bref D. A. 11, p. 123. 
1301 Densammas gåfvobref, vidimeradt af Adrocatui Skenin- 

gensis 1333, D. A. 11, p. 106. 

1304 K. Birgers prir. för klärkerijedt. Sk. S. H. XVII. 

1305 Säljebr. till Priorissan AUtrdi i Skeninge, D. A. 11, p. 122. 

1306 Arnold Eskilsson 3ae säljebref till Skeninge L. c. 

1307 Folke Jonssons (Blå) bytesbref D. A. Ill, p. 90. 

1318 Ulf AbiomasflOlis säljebr. till Knut Lagman D.Lib.p. 143. 

(v. Del.) ^ 15 
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och att en Johan Påfrelsion prest i Lund redan 1377 fick 
testamente (L. c. p. 380) 

1406 Kyrkoh. Jöns Psetharssonfl fäljcbr. till Hr Matts D, A. 
11, p. 19. - . 

1407 Sven Stures köpebrtf D. A. III, p. 147« 

1409 Thord Bondes och Thure Bjeikes samt Sten Boions och 
Nils finiffisselssons räfstthingsdombr. D. A. II, p. 82-85. 

1410 Säljebr. på Halaby. Sk. S. U. 1. c. 

1412 K. Eriks frälsebref för Olof Nilsson (Stjernkorsl) D. A. 

II. p. 18. 

1413-14 Brtf af Gerdt Giordsson, Paong^iord PukaaaoBy Knut 
Niklisson, Olof i TaBlle m. fl. Sk. 8. H. 1. c. 

1414 Olof Nilssons (Stjernkors?) säljebr. till Bisk» M^ns 
samt dithör. handlingar Sk. S. H. 1. c. D. A. II, p. 19-20. 

(1404?) Anders kyrkoprests i Borge^säljebref, med kyrkorär- 
darnes bifall D. A. III, p* 73. 

1415 Byfogden i Jönköp. Fins säljlbr. till G. Diäkn. Sk. SJL 

I. c. 

1415 Abboten* PaBthers i Ås bytesbr. D. A. III, p. 39. 

1415 Ai-fskifte mellan Philipp Bonde «ch Jösse Eriktsoo m. fl. 
D. A. 111, p. 97. 

1416 K. Eriks frälsebref för Erik Diäkn. D. A. II, p. 155. 

1417 K. Eriks frälsebref för Bisk. Magnus TaYastD.A^ II, p. 20. 

1418 Henr. Svärds morgongfbr. till Birg. Clasdtr af Bisk. 
Magnus bevittnadt D. A. V, p. 22. 

1418 Clas FlemingB fastebr. å jord Bisk. Magnus köpt D. A. 

III, p. 57. 

1419 Lagman Sone Sonessons pantebr. 1. c. p. 58* 

1419 Arfskifte mellan Thure Stensson och K. Carls styfbarn 
m. fl. efter Abr. Brodersson D. A. III, p. 85. 

1419-20 Esbjörns säljebref och Magnus Diakns fastebr. Sk. S. 
H. U c. 

1421 Nils Erngisslesons dombr. om Trosa och Telgomän D.A. 

II, p, 91. 

1422-23 Contract mellan H. Titfer till Wenden och dess mor* 
Jon Danssons fastebr. Säljebr. till Sren Danske Sk. S. H» 
1. e. 

1423 Erik Ödgisselsson (Lillie) D. A. V, 48. 

1424 Märta Knutsdotters föreningsbref D. A. III, p. 125« 

1425 Nils Kurks gåfrobr. till sin broder Uenr. Srärd D. A. 
V, p. 21. 

1425-27 Morggfvbr. bf vittnadt af Erkeb. Jösse, säljebr. till 
Holmsten (Rosenstråle?), Thord Diäkn, Magnus Olsson m. 
fl. Sk. S. H. 1. c. 

1429 Bengt Stures sälje och gfvbr. till Nydali D. A. II, p. 135. 

1431 Sttrengaäs stadgar Sk. S. H. 1. c. 

1432 Confoedcr. Erici Dan. åc Henr. Angl. Reg. D. A. II, p. 22, 

1433 Bisk. M. Tavasts ^bref 1. e. p. 19. 

1433 K* Eriks priv. för VVesterrik 1. c. p. 23. 

1434 Matts Ödgisselson (LiUie) D. A. V, 47. 
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1436 Adleni förening i Söderköp. D. A. II, p. 70. 

1437 Christiern Nilssons och Carl Knutssons prir. förWester- 
Yik Sk. S. H. 1. c. 

1439 Beldeta förmanings och rarningshref till K. Erik D. A. 
Il, p. 74. 

1440 Lagm» i Söderfinne Matts fastebr. i gods, bytte mellan 
Henrik, Srärd, Birger Class. o. Jösse Olsson Sk. S. H. 1. c 

1440-1450-talen. Utdrag ur Wadstena klosters copiebok, bref, 
pass, fullmakt m. m. D. A. Il, p. 161-169. 

1441 Eskil Isaksson Baners mgfvbr. D* A* III, p» 79» 

1442 Bisk« Svens i Skara qritto D» A* II. p, 130* 
1442 Atsk. Dombref Sk* S. H* U c* 

1444 K. Christophers priv* för Wcsterrik D* A* II, p* 1444» 

1444 bref till Allmogen i Österg* Sk* S* H* U c* 

1444 R. It Erik Jönssons säljebr* U c, 

1447 Lagm* Henr; Classons dombr* U c* 

1449 Strängnäs Domkyrkosysslomans säljebr* D* A* II, p*132» 

1449 Romarikes ralbref till K* Carl D* A* III, p* 3. 

1449 InducisB bienn* inter Henr. AngU & Christ* Dan* R* K c* p*30* 

1451 fastebr» af Häradshfd* i Niudung och d:o i UppTidinge L 
c* p* 99, 101* 

1452 Eskil Baners och dess mors skiftesbr* D* A* III, p*81-85> 
1454-55 Erik Niepertz och Dn Nils Bytings räfstthingsdom 5 

Henr* Classons dombr* m* m* Sk* S* H* 1* c* 
1455 Förläningsbr* af J* y* Mtngden, Härmäst* i Lifl» D* A* 

III, p* 40* 
1455 Hartv* Jopssens dombr* Sk* S* H* 1* c* 

1455 Henr* Claussons dombr* rör* Kumo kungsgård D* A* III» 
p* 60* 

1456 Karin Ödmunds dters säljebr* bevittn* af Claus Platha 
D* A* 111, p* 105* 

1457 K* Christian Is prir* för Westervik D* A* II, p* 30> 
1457 K* Carls fullmakt för en häradshfd* I* c* p* 26* • 
1457 Atskillige sälje, råbref pi* m* Sk* S* H* 

1457 Greger Mattson (Lillii> D* A* V, 48* 

1458 Arfförening mellan AVasar och Niepertz D* A* III, p*156» 
1458-59 Säljebr* beVittnadt af L* Wäsä^man Borgm. i Sthm* 

Fastebr* af Olof Anderss. Säljebr* bevittnadt af Erik Holm- 
stensson m* fl* Råbref af Henr» Classon* Sk* S* H* 1* c* 

1459 Bref till K. Carl från K* Casimir i Pålen D* A* II, p* 157* 

1460 Birgitta Bondes revers D* A* 111, p* 109* 

1461 Bisk* Kettil Wases arfskifte med Erik Niepertz efter 
Johan Carlsson W* D* A* 111, p* 158* 

1462 Kyrkoh* N* Asmundssons säljebr* till Niepertz* Sk* S* H* 
1462 K* Christians bref till Ake Jönsson om sin Capelian D* 

A* II, p» 32* 
1462 Peder Torstenssons säljebr* till Niepertz* Sk* S* «♦ äf- 

ren ett af 1463, 1* c* 
1462 Olof Broderssons råbref, Jöns Diäkns fastebr* Hani Diäkwi 

råbr* m* m* U c* 
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1463 K> ChriiUernflfrälMbr<.föjrPed«r TKorkibsoiiD»A^n,p39;» 

1464 Gustaf Karlssons (Gumsehufvud) conlirmätionsbr» di) 
Westerås Domk* D. A* II, p* 132. 

1465 Erik Axelssons (TottJ dombref rör» Tavaslerne D^ A« Ulf 
p^ 65» 

1465 Pax éc Ccnfoed. inter Christa Daiu éc Edr» AngU Hee» Th 

A. 11, p. 34» o -o 

1466 Dombref i K* Carls närvaro i Finland D* A* II, p* 27» 
1466 ErngiMle Nilssons och E^ Gäddas gafrobr» till Enköp* 

kWiter D* A* 11, p* 110* 
1466 Utdrag ur Biörn Kagraldssons gamla dombok — i- Sten 

Henrikssons fastebr. Sk. S. H. U c« 
1466 Peder Svärds dombref i Kumo D.A. V, 197» 
i^m Dom af 30 män öfver ett lägersmål D. K* V, p« 168» 
1468-70* 8 st. orig* dombref o. d. L c* 
1471 K. Christians dom om Laasbref med 3 kronor i figillet» 

D. \. 11, p. 35. 
147i-72 Åtskilliga säljebr. och dylikt af R* R. Jon SUyeka in^ 

fl. Sk. S. H. 1. c. 

1473 Sten Stures prir. för Westervik 1. c. 

1474 _ förläningsbref till Thomas Nilsson D. A. II, p* 37» 

1474 Calmar stadga, jemte fastebr. o. d. Sk. S. H. U c* 

1475 Lagm. EDrik Gyllenstieroas dom rörande arf not nedelk 
lagen. D. A. 11, 97. 

1476, 77 Dombref o. d. Sk. S. H. 1. c. 

1477 Guil. Carlssons (Gumsehfd) stadfästelse å en doqatioå 
till S. Olof och S. Nicolai prseb. i Sthm. D. A^ 11,^^ 88» 

1477 Vittnesbr. rör. Nils Sture D. A. 111, p. 149. 

1478 Landsynebr. rör. Askaby kloster D. A. Il, p. 127. 

1478 2ne Bisk. Petri på ÖseJ bref D.'^Aail,p.45, Sk.S.H«Lc» 
1480 Förlikn.br^ mlln Axel och Nils Brahe m^ fl. D./!. Til, p.l3» 
å480 Nils Pederss. Bragde, gfbr. till Ahus kloster 1. c. p« 35» 
1480 Utdrag ur Hans Pedersions dombok och flera dombref q» 
d. Sk. S. H. 1. c 

1482 Rådets förliknlng^mellan Nils Sture och PåfrelKyle samt 

B. Ryning D. A. fil, p. 151. 

1483 Bytesbr. mlln Nils Brahes enka i Danm» och Gregw 
Matts. Lillie i Sverige D. A. 111, p. 117. 

1484 Calmar Recess 1485. Rådets beslut röir. malmberg, I. c» 
1487 Skiftesbr. mlln Axel^Brahe och' Chr» t» Haffn. D.(A» lU, 

p. iiO. 

1489 Otto Fahrensbachs^råbref rör. ett H» Yxkulb godsiUfl» 
Sk. S. H. U c. 

1490 Confceder. Henr. VII Angl. & JoK Dap. Reg. D» A» 11, 
p. 41. 

1490 Sten Stures fullmakt för en Häradshfd. D. A. 11, p. 39. 

1491 Sten Stures stämning till Magdalena K. Carls dotter 1» U 
p. 158. 

1491 Greger Mattssons Lagmansdonu Sk* S. H* 1» c» 
1491 Telge stadga ibid» 
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1492 K« Hans rKttartkingsdom med 3 lejon t sigfllen, att en- 
kan Due måtte få alhända lin andel i Aasdal till Erik 
Andersson (Baner, trifvelsntan den hos hrilken K« 6» I« 
åt härsk sill) ibid. 

1493 Erkebf Jens Brostnips oc^ Rådets srar om Ridebref D« 
A* 11, p. 78* 

1493 K. Hans och D« Rådets dom mlln Eskil Giöe och Benel 
Biide. Sk. S. H. 1. c. 

1494 St. Rådets prir. fik Westervik, 1. c. 

1495 Svante Nilsson Stures köpebref, I. c. 

1495 Bref af Magistraten i Wisby, D. A. 11, p. 159* 

1496 Säljebref på Långaröd (Marianeland) till Peder Lang 
(Lex. över adl. Fam. i Danm. 1, 315) Sk» S. H» 1. c* 

14% Arvid Knutssons fStores) säljebr. till Nili Classon (Spar- 
re) D. A. 111, p. 145. 

1496 Sten Stares af R. Råd bifallna bytesbref med bönder i 
Häringe D. A. 11, p. 20. 

1497 Dombref å Henr. Bitzes (R. R.) vägnar Sk» S» H» h c» 

1498 K. Hans priv. för Westervik 1. c. 

1498 Svante Stures kallelse för Peder Dulle till S» Britas 

prsebeiida i Linköp. D« A. Il, p. 47. 
1498 (el. 1445) Syster Ingrids kärleksbref 1. c. p. 112* 

1498 Priorissans i Bergens klostei påR0genbrefZ>.A.lll,p.77« 

1499 Chr. v» Haifns gåfvobr. till T. d: A. Brahe D.A»lll,p.u3» 
1499 Svante Stures Köpebr. Sk. S. H. 1. c. 

1499 — cdnfirmation å en prssbenda i Westerås ,' Mhn deiS 
fatäldrar stiftat 1. c» 

Utan datum men från 1400-talet» 

Fragment af en svensk postilla. Z>. A» 11, p* 137-151« 

Om myntväsendet 1260-1448, uppsatts fr. 1627, D. A» Ilip^GG» 

Anecdot om drickandet fr. år 1043, 1. c. p. 67. 

Rörande Hufvndö Brigitt. kloster, Z>. A. 111, p. iU 

Fragmenter af Tyska permböeker, en mängd gamla Tyska odi 

Lifländska permbref. 
t^öregifha af^krlfter ur Lunda Kiörkeskrifter 1274-1439 rttr« 

Tempelherrarnes historia i Sverige (ur Stierneldska sauh 

lingarne). Likaledes : 
Ont then Cherubim och Seraphim orden Sk. S. H. I. c. 
1600 K* Hahs dom öfver Olof Oxe, som brutit thlngsfirtd mot 

Påfvel Laxman, />. A. U, p. 42« 

1500 Sigrid Baners, Hr Nils Erikssons enkas, och dess med- 
arf Vingars skiftesbr^ efter Magdalena K* Carls dotter, D» 
Ai 1, p. 219. ^ 

1500 Knut Knutssons säljebr. till Henr» Krummédich å VesI* 

götiska gårdar. Sk. S. H. 1. c. > 
1500 Lifländska handll. och Svenska futebr. 1. c» 
1W2 Qvitto till Erkeb. Birger i Lund, D. A. 111, p. 26» 
1S02 Johan Arenssmis m^ fl» iftfsttlings dom i FroMitittl tiltw 

Taro, 1» c» pt 55« 
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t503 K» Hans donation å de gods, som frantoffos Sten och 

•Peder Thuresson (Bjelke, R^ Råder) D, A* 11^ p^ 46* 
1503 Dom af Danska R* R* att Påfv* Laxniani gods tillfaller 
^ K^Hans L c* p* 45* 

1506 Svante Stures Räfstthin^s dom h c» p«. 49« 

1507 Sv^R^ Råds dom i en arttvist enligt medellagen Lc»p^79* 
1508, 3 dombref Sk* S. H. L c* 

1509 Sr; Stures priv* för Westcrvik, U et 

1509 Landsynedom af Nils :Crumme (R* ^,) D» A* 11, p* 102* 

1509 Fastcbr. på £sroms klosters köp af Nils Bradhe utfär- 
dad t af Landsdonu i Skåne, D» A* 111, p* 21; 

1511 Sten Stures mgfbr. till Christ. Gyllenstjerna^ D. A# II, 
p«. 57* 

1511 Hollingcr Gerai fastebr* D* A* 111, p* 126* 

1512 (Skiftesbr* mlln Lauge och Jens Bräde, D* A* 111, p* 114» 

1512 Dorothea Wasei vittnesbr* om Tumba qvarn, U c*p459* 

1513 Joh. Taubes köpebh på Malla i LiAand* iSk* 8^ H* U c^ 
1513 Erkeb* Birgers, K* Christiems och D* R* Rådets dom 

Öfrer Torbern Oxe för förfalskningsbrott och yåld, D* \^ 

11, p* 60* 
1513 2ne Vittnesbr* om Otto Ruds förfalskningsbrott, då han 

var befäl Iningsman öfver Bohus och dess län, D* A* 111, p* 23« 
1514-16 Wexiö stadga, åtsk* donibr* t* fex* af R* R* Chr*Oxen- 

stierna D* A* II, p* 90. Säljebr* af Tyska ordens fogde 

D* A. Hl, p* 41* Sigrid Baners jordaskifte D* A* lll,p*4U 
1517 iSMÉb/Stures bref till Bisk* Otto ;$vinhufvudD*A*ll, p*56^ 
1519 LagS* Knut Erikssons (Kurck) dombref D* A* 111, p* 63» ♦> 
1521 Dombref af And* Slätte D* A* V, 196* 
1521 Förläning af Ordensmäst* W* t* Pletteiiberg V, 185* 
1521 J* Muncks säljebr* till Beckaskog kl* 111, 27f 
1523 Ake Totts enkas säljebr* till Björn Lejon 111, 153^ 
1523 K* G* Is.priv* för Westervik IV, 15* 
1523 Diploma Regium IV, 17, se äfven rättelserne till V JD. 
1523(?; Måns BryjiitessonLiljehöksmggfbr* till Brita Roos IV, 22* 
1525 K* Fredr* l:s bref om rusttjenst i iSkåne V, 145* 
1527 Eskil Michelssens, prebende och spetalet hafvandef, Titt» 

nesbr* 111, 160* 

1527 K* Fredriks bref till Priorn Eskil Thomisson, att få hc- 
hålla de gods och gårdar, som Stig Andersson Miles 1360 
testamenterat Ant^orskevs kloster Dipl* ^DelaG* (o« 
kändt för Daugaard*) 

1528 Peder Svenssons, Lagm* i Bohuslän, dombr* V, 182» 
J1528 Skiftesbr* mlln K* Gustaf och Chnst* Gyllénstj* 1, p*2l8^ 
1528 d:o mlln Fru Chr* G* och hennes son Gr. Srante, stad- 
fäst 1560, 1: 236» 

*) Härefter anföras blott sadane documenter, hraroni Ar- 
chivet eer upplysning* Alla öfrigas anförande skulle upptaga 
jdere ark, än som återstå i denna deU Registret i Sk.S.H. ilu* 
tar med Medeltiden. 
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152» Knut Kurcks Vittnesbr» 1: 237» 

1529 Om Nils Brahes afrättning 111, 119. 
,1529 Krik Baners vittnesbref V, 9l. 

1530 Johannes Magnus, É)rkeb., copierar Alb. Krantziut , efter 
en cod.' som tillhörde Bisk* Henrik i Lilbeck 11, 152. 

1530 Fru Margaretha Wases Jordebok III, 120. Per Brahes 
IV, 181. 

1531 K. Gustafs bref till N. Boje I, 45. Gr. Johan r.d^Hoyea 
lagmansdom V, 196. 

1535 Härmäst. H. v. Uasenkamps confirm.br. V. 186. 

1537 K. Gustafs br. (iH N- Boje om fodermarskeus åliggande 

1, 46. 
1537 Copia af det Fridzbrcf, som gjordes 1637 och jSten E- 

rikssons Instruct. rör. en legation till Kyssla^nd IV, 35. 

1537 K. Christian Ills dom om Clostei jungfrurs arfsrätt V, 150«. 

1538 Kön Domprosten i Lund Åke Sparres öfvcnåld V, 176. 

1538 Er. Fleniings lagmansdnm V, 194. 

1539 K. Christian lUs dom om med hrad mynt pant bör in- 
lösas V 153.. 

1539 K. Gustafs br* rör. Fru Chr. Gyllenstj. 1,238. 

1540 K» Gustafs br* till N* Boje rör* den gifta Adlens "kry- 
pande öfver en sida" 1, 49* 

1541 K. Gustafs bref om Sjö i UpU köpt af Jac. AVestgöte 1,62* 
1541 Ett fastebref å f. d. Gardianens i Krokek säljebref tiU 

Simon i Hesebro IV, 144. ' ' 

1541 Vittnesbref af samme Gardian II, 129* - * 

1542 K* Gustafs br. till Finlands frälsemän I, 41. 
1542 v. Uasenkamps fö rl aning V, 187» 

1544 Dr. Margarethas bref till Märta Sture om Biipetienden, 

Svante begärt I, 68. 
1544 Padis klosters gåfvobr. till H* Boussman IV, 169» 
1544 Knut Anderssons (Lillie) skiftesbr* V, 47* 
1544 R* R* Clas Jörenssons (SUernskiölds) br^f till IL R. 

Björn Lejon V, 71. 

1544 En Dom af K, Christian III, V, 154. 

1545 Egenh. undertecknadt qvittens af K. Gust* h 64» 

1545 Dr. Margarethas bref till M. Sture med en guldkedl,70» 

1545 K. Christian Ills förläningsbref åt H. Barnekow på Bo- 
siökloster 111, 129* 

1546 2ne Dr. Märg. till M* Sture rör. frössans botande och 
äpple och päron 1, 72 etc* 

1546 Bref fr. Landtgr* Philipp i Hessen (Magnanimus), V, 
94, 95* 

1547 Dr. Märg* till M. Sturt I. 75. 

1548 K. Gustafs bröllopsbref till N* Boje I, 52. 
1548 Sten Lejo^h. till Dr* Margaretha I, 106. 
1548 K* Gustaf 1* gåfva till Sv. Sture 1,238. 

1548 H* Barnekows morggfvbref till M. Oxe V, 93» 

1549 Dr* Margar. till M» ature om iäkarinnan Birgitte Lära 

(V. Djsl.) 15» 



( 234 ) 

Anderssons I, 76; om att Drpttninoen fått en iing^ dotttit 
I, 76; om D, D. M» Miters resor I, 77, 78* 

1549 Gåfvobref pä en bondfamilj V, 188* 

1550 K. Gustaf Is bref till Olof Jönsson I, 6U 
1550 4 st. bref af Dr. Märg* till M. Sture 1, 79 <fec« 
1550 Pr. Cathurina Wasas bref till M,. Sture 1, 87* 
15.50 Domprost FreJrik på Ösel bref V, 189* 

1550 Henr. Clss* Horns dombref V, 195. 

1551 3 bref af Dr. Märg. till M. Sture I, 82 cfec* 

1551 Jac. riiurssons (Uosengren) bref till Erik Lillie V, 57« 

1551 Dom mellan M. Gyllenstj» o* An» Urne V, 137» 

1552 om 2 K. Gustafs gåfvor till Sv. Sture I, 239. 

1552 Ordensmäst* 11. t. Galens förlän, till Magr. Kloth V, 187. 

1553 Henr» Class. Horns bref till Herm. Fleming 1, 108«. 
1553 Lare Brädes gåfvobr^ till Jens Bräde på sin del i I^^ 

beröd V, 134. 
1553 K. Christian llls domomköpstadsgodi lösöreBaturV,153. 
1553 Erik Speres dombref V, 201. 
1556 K. Gustafs bref till Nils Boje I, 50. 

1556 Drottn. Catharina Stenbocks bref till M. Sture I, 84. 
före 1556. Supplik till K. Gustaf af Joh. Boos, Chr. Gyllcuftf. 

och Sr. Sture 1, 96, den sista af Chr* G. IV, 1. 

1557 Om K. Gustafs gäfvor till Sv. Sturf I, 239. 

1557 Bidrag till Danska dykeriets hist» V, 151. 

1558 Hert» Johans bref om krigsrustn^ IV, 116. 

1558 K. Christian llls dom rör. ansvar för vrångrvisa domare 
V, 152* 

1559 Gustaf Johanssons (Roos) br» till Sv. Sture J, 104. 
1559 Inventarium af Romö klister 111, 33* 

1559 N. Krummes bröllop i Åbo scholstuga V» 18. 

1560 K. Gustafs bref till Svante Sture med Erik Kagges b«- 
, rättelse I, 53. Dess sista Riksdagskallelse 1, 60. 

1560 Svante Stures bref till K«. Gustaf rör. dess besl{ie]Hiin&: 

till Frins Erik 1, 100. 
1560 K« Gustafs bref till utkör. K* Erik om dess tyranniska 

'passioner och oförstånd I, 109. 
1560 litk. K» Eriks svar med undskyllan på sitt okunniffa 

Canzli i Calmar 1, 118. 
1060 3ne K. Eriks bref till Sv. Sture I, 136. 
1560 Bytesbref mellan Gr«. Sv. Sture och Gr« G. JokanQ|ieii 

I, 226. 
1560 Paul Juusten, Bisp i Wiborg bevittnar en gåfra af Jöns 

Juusten V, 11. 

1560 Ordensmäst. Gotthards bref Y, 187» 

1561 K. Eriks kröningsintåg, ett concept till ceMpioniel 1,9^* 
1561 K. Eriks Guberoators fullmakt öfver Finland tiU än 

Sture 1, 142. 
1561 K» Eriks Instruction fpr N. Sture vid dess beakicknias 

till England 1, 129. IV, 3Q. 
1561 Uppsats, lemnad K. Eriks sändebud tiU ^ysslisd IV, 49«. 
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1^1 Magistratens brcf i \f & V, Ita 

1562 K. EriM Instn för J. Bonde oeh J. Bagge I, 144. I V,30. 

1562 Instruct. för N. Sture och Cl. Chrss. ilorn vid beskickn. 
till Hertig Johan 1, töO* 

1562 K> Eriks 7 bref till Sv. Sture. Gubernatorn i Lifland, 
om svärigheten att ej Gubernatorn egde en som kunde sä 
mycket latin och tyska att han kunde copiera Kevals pii- 
vilegier, om prästerskapets lönrej;;lering, Ucfles befästning 
m. m* I, 158 cfcc* 

1562 Ahus Magistratsbref V, 170* 

1562 "Wi Gustafs med Guds Nåde" bytcsbref med K* Erik 
V, 56. 

1562-68 Polska Canzliets Regiptratur I: sista sidan. V, 217 följ. 

1563 1% S* af K. Erik till Sv, Sture 1, 183. 
1563 SöderTelge Magistrats bref IV, 152. 

1563 Räfst och Rättartingsdom af CU Tott och Ulf Snaken- 
borg V, 193* 

1563 Claes Andersson , Hert» Johans småsven, ballshöggs IV, 
193» 

1564 P» Brahes qvitto till Ingeborg Åkes dotter, Hans Claii- 
siins efterlefrerska IV, 171» 

1564 Brik Olsson Stålarms vittnesbref om sin kustrus hem- 
gift V, 86* 

1564 Konungsdom hålles af Hogensk» Bielke och Km Knuts- 
son (LiTlic) V, 193, 194. 

1565 Förpliktelse af C, Mornay; Erik Stures Neye Seltung 
vid ett got rus i fältlägret 1, 183-187. 

1565 Prinss. Cicilias bref till N* Sture 1, 88,90, Marggr, Chri- 

stophers d:o 91. 
1565 Berättelse om Sten Srantessons och Peder Baners be- 

grafning V, 77. 

1565 Fastebref åt en tomt i Ups. som hustru Brigitta (Wase), 
Matts Perssons i Ups«. sålt till Gr, Gustaf (Tre Rosor) 
III, 161. 

1566 13 rapporter ur kriget af N\ Boje till Sr. Stvrc I, 187- 
207. 

1566 En beställningssedel af N. Boje IV, 32. * 

1567,1568 Gustaf Baners anteckn. i den psalmbok han synei 

fört med sig till döden 1600 IV, 162. 
1568 Wiborgs Magistratsbref om en mansbot V, 202. 
1568 Hertig Johans donationer i Weste rg,ötland till 

Sturarne IV, 116, 117* 
1568 Hert. Carls donation i Södermanland till Sturarne IV,ii9» 
1568 Otto Brädes skiftesbref med Peder Oxe V, 133. 
1568 Jolireti berättelse om Pont. QelaGardies deltagande i 

revolutionen mot K» Erik» i, 207. Il, xir. 
1568 Hert. Johans skuldsedel till Märta Sture vid upprorets 

företagande I, 239. (Aterkräfdes sedan af Staten). 

1568 M. Stures underpant hos en Holländare 1, 240. 

1569 K. Johans fdnrareliebref för Karin Hansdotter IV, 50. 
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1569 WittrwAref af Sverige* rfid r«r. ttt depositum hot Sr. 
Sture IV, 68. 

1570*ExDrottn. Britas brcf till M» Sture IV, 24* 
J570 Grindhtni donibref om •Lagm, J. Kurcks röfveri i en 
kyrka IV, 194. 

1570 ilaiis Lejon, Gourerneuren, förer en Memorialbok F,25» 

1570 Fullniagt och exumensbetyg af Tycho Asmundius, ISu- 
perliit» i Lund, till en prest, jemte dennes Akad« betyg 

1571 K. Johanf bref till M. Sture med bifall på de fleste af 
hennes ansökningar IV, 53» 

1571 Hos;» Bielkes bref till M. Sture, som bedt för en fogde 
"som slagit ihjäl en hop karlar," it» om "bönder, som 
borde njupes i ♦ ♦" IV, 163» 

1571 K» Fredriks dimissiun ur fängelse för Pontus DelaGar- 
die IV, 187» 

1571 Martin Barnckows Bibliothek under dess stud» i Paris 
F, 97. 

1572 Häradshfd»dom i Sotholm gynnande "den fattige^ mot K* 
M. o» kronan IV, 139» 

1572 d:6 i Bobergs domsaga, rör» kyrkegods IV, 140. 

1572 Bcf:m» på Stegeborg Erik Knutsson bref till Bef:m» på 

Linköp» J» Uosenstråle IV, 160. 
1572 Hert» Albai bref till P» DelaGardie m. m* IV, 190» 
1572 R» K» Bengt Kibbings märkligt stafvade bref till Jöns 

Rusenstråle V, 54: 
1572 Ingr» Slättes bref till dens. om bröllopstyg F, 64. 

1572 Marta Stures bref till Bisk. Johan af Munster med sin 
son Mauritz, som hon Önskar ej måtte komma "att be- 
sväras me:i mycken drick" F, 73. 

1573 K» Johans adelsdiplom för Jören Månsson (HästesKo) 
IV, 59. 

1573 Erik Lillies bref till Jöns Rosenstråle om myntberäknine 
IV, 155» 

1573 K. Johans gufvobr» af Ekholmen till P» DelaGardie IV, 
187. 

1574 P» DclaGardies 3ne br» till Johannes Henrici IV, 205-218. 

1574 Köpcbr. af Clas Horns enka V, 18» 

1575 t^» Johans br» till M» Sturt om skeppsrirke IV, 54« 

1575 Abo Magistratsbref F, 203» 

1576 Adcisdipl. för Lars Hordeel IV, 55. 
1576 P» DelaGardies legationshandl. F, 190» 

1576 öppet bref af Mätta Oxe och 2 hennes systrar mot den 
fjerde systren F, 96» 

1576 Qvitto af Joh» Berndes, Gouv, i Reval F, 192. 

1577 Körande Drottn» Cathar. Månsdottprs underhåll IV, 31» 

1577 Mårt. Bojcs mggfbrel IV, 168. 

1578 Bengt Larssons bref till Jöns Rosenstråle, Hert. Magni 
Kökemästare IV, 59» 

1578 Pfaltzgr» Annas bref till M. Store IV, 2U 
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1578 Clas Flemings bref till Hordeel F, 2. 

1578 Arfskifte efter Lars Jeipersson (Kruus>- V, 19. 

1579 Er. Lillies br« till Kökem. J» Rosenstr^ rör» Hert* Mag- 
nus och Hert» Carl IV, 18. 

1579 Hert. Carls br* rör. M* Stures lagstaddc hjon IV, 120* 
1579 N» Wedboböndemas upplysning i skattluggning;en8 histo* 
ria IV, 146. 

1579 Märta Stures br. till Cic. Roos F, 76* 

1580 ExDrottn. Britas br. till M. Sture IV, 28. 

1580 K. Johans förordn* för P. DelaG» att befalla öfver Kex- 

holm, IV: 188. 
1580 P. OelaGardies, Goun öfr. IngermU o. Kexh* fullmakt 

för Matts Anderss* IV, 187* 
1580 l\ DelaGardies niggfbref till Soph, Gyllenhielm IV, 191. 
1580 Dens. bref till A* Posserinus IV, 219* 
1580 Skiftesbr. efter CUs Biörnss. Lejon. F, 22. 

1580 Fastebref af Hernu Fleming F, 185. 

1581 Storhert. Franciscos i Toscana bref IV, 224. 

1582 Bref fr. Sr. till Danska Rådet IV, 7L 

1582 P. DelaGardies bref till L. llordecl IV, 221. 
1582 Arn. Grothusans qvittcns till P. DelaGardie V, 6. 

1582 Ax. Gyllenstierna.s stämning af Wrams byeniän, hTilkai 
berättelse ej öf verensstämde med Ar. Hviifelts F,166. 

1583 Ponti DelaGardies patent om myntet IV, 191. 
1583 N; Gyllenstiernas bref till Drottn. Elisabeth F, 7. 

1583 Till Superintend. i Lund Nils Ilvit stäld begäran om 
Confirmation af prest, Kjöbinge Socknemän valt till pa- 
stor F 179 

1584 H. Muranics br. till Ingrid Oxe, rör. Pont. DelaGardie 
IV, 222. 

1584 Gissle Nilsson Strutz' bref till Jöns Rosensträle F, 60. 
1584 Jöran Bojes Lagmansdom F, 195. 

1584 Carl G. Stenbocks bref till Lars Hordeel V, 70. 

1585 K* Johans allvarliga brtf till R. R. Matts Larsson (Kr uus) 
IV, 60. 

1585 Henr. Class. Horns dombref om ödesjord F, 201. 

1586 K. Johans kallelsebref till Maur. Sture, att infinna sig 
rid Riksdagen IV, 62. 

1586 (ej 1568) d:o bref om Jöns Kurcks kyrkoröfreri och arf- 
vingarnes frsättningsskyldighet till 1^. Hordeel IV, 63. 

1586 Erik Lillies br. till Jöns fiusenstråle F, 50. 

1586 K. Fredriks donation af ett kanonikat till Christian Bar- 
nekow F, 156. 

1586 Corf. Wefferts, Landsdomare och K. Befm. i Skåne, dom 
F, 167. 

1587 Gener. Thorsten Stålhandske födes, F, 87. 

1587 Joh. Bernekows contract med Christian B. F, 98. 
1587 Grfnns till Mansfelt bref rör. II. Ramel F, 143. 

1587 C. VVeffert lyser fred öfver en för 10 daler fredlös F, 167. 

1588 Storhert. Fernandos i Toscana bref lör. förökning, af siti 
Muflcum &nda från Lappland IV, 22di 
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1588 Turkiskt Kcjs. pass för Chn Bamek. för sin resa tilt 

Jerusalem F, 99. 
1588 Danska kungahuset inskrifrer nanm och motto i Etli- 

che Fsalme und Sprache, giften af K» Fredr. 11 till 

H. Ramel V. 138. 

1588 K. Fredriks bief till Adlen i Skåne om rustning F, 174. 

1589 Sturhert. Fernaiidos i Toscana bref till K. Johan III om 
Punt» UelaGardie IV, 224. 

1589 Anna Grothusens revers med 2 runstyckens ränta å da- 

lern V, 6* 
1589 Clas Jöiaiiss. Stiernskölds skifte V, 1%. 

1589 Ax. Lejtrnhufruds bref ss» Gen* Gouv. i Finland F", 205. 
före 1590 P. Brahes testamente IV, 172. 

1590 Ex mandato Regis (Joh. Ill) CK Fleming rör* Adlens fÖn* 
läning IV, 65. 

1590 K. Jacobs i Skottland Talspråk F, 140. 

1591 Etter ku.iggens (Juh. Uls^ befalning,CaroLas kallar Manr. 
Sture till Riksdag IV, 66. 

1591 Drotcn. Gunillas bref till Morbror Lage Posst rdr» hu* 

stiu till Per Jönsson IV, 66. 
1591 Cl. Flcmiiigs Lagmansdom i Upland IV, 137. 
1591 Lars llenderssen Ilordeels bref, sedan han blifrit adlad 

IV 199. 
1591 Karin lians dotters supplik till Drottn« Gunilla IV, 200. 

1591 Hans Suups skiftesbref F, 66. 

1592 Ileii:. Carls och Rådets bref om K. Johans lik IV, 85. 

1592 Jurid* Fac* i Paduu bref till Christ. Barnekow F, 102, 

1593 Recept af riicoph* llumudeus på Medicam. uttagne af 
en utaf Pont. DeluGardies söner hos Apothekaren Simon 
F, 10. 

1593 Måns Erikssons bref till Gissle Strutz rör. Paine Erikss. 

Rosenstråle F, 62. samt Rättelserna härnedantill V D. 
1593 Strassburgaren Crauchs bref frän Padua rör. Mathemati- 

ska instrunionter, beställda åt Chr. Barnekow F, 103. 

1593 Hotniaus i Basel bref till Chr. Barnek. rör. en af sia 
faders skrifter, dedicerad Konungen i Danmark F, 124. 

1594 K. Sigismunds bref, -med löfte att i sin faders fotspår 
mera trunija adelsståndet än de öfriga stånden IV, 77» 

1594 Erik Sparres "Oration" om adlige privilegierna III éec* 
IV, 104. 

1594 Hans Hanssons bref till Karin Hansdotter rör. C» Q. 
Stenbock och sitt förmenta frieri till gamla Agneta IV,201* 

1594 K. Jakob i Skottland bref om Bothwells rebellion till 
Chr. Barnekow F, 109. 

1594 J. Mflvilcs bref till Chr. Barnekow rör. Skottlands affä- 
rer F, 113. 

1594 Foulers, Drottn. Annas Secreterares, d:o d:o F, 116* 

1594 Hertigin. Dorotheas bref rör. talfriheten F, IM. 

1595 Hert. Carls bref rör« Ax» Leioohufnids fordringar IV, 
85-90. 



' ' • 



1595 Olof Sverkerss. Elfkarla Skuldsedel till Pont» DelaGar- 

diei arfvingar V, 1» 
1595 Drottii» Annas i Skottland bref till Chr. Barnckow r,ii2» 
1595 Bref af J^ & \\\ Melvill, Grynaeus, David Chytrnos éec 

till Chr. Barnek. F, 114, 115, 121, 122, 126. 
1595 Mich. Muncks dombref F, 200. 

1595 CL Flemings bref som Gen. Goun i Finl. F, 208* 

1596 Hert* Carls bref till Jlmia^ture rör. skeppsvirke IV, 92. 

1596 G. CasteWestris bref skrifvit i Nyköping rör* Gir^Btrpz- 
zi m. m» F, 104* 

1597 Förbön hos Am Birffersspn, Beftm. på WadRtena, för. tn 
som kommit på obestånd för slagsmål IV, 156* 

i597 Bref till Birge Jönss. Rosenstråle Bef:m* på WadstenA 

IV, 157. 
1597 Er* & G* Brahes bytesbref med Ebba Lejonbufrud och 

sins emellan IV, 182* 
1597 Joh. v. Rosens intyg F, 58. 
1597 Reinh* Taubes d:o F, 89. 
1597 Karin Måns dotters gåfrobref till sin man Arrid GastafM 

Stenbock F, 87. 
1597 Carl Stures bref till Anna Sture född Horn F, 78; 

1597 Ministerielie acta af Ar. Hritfelt och Chr* Bamekow 
rör. förbundet mellan Danmark och England och Danrn. 
och General Staterna F, 158* 

1598 Ministeriella acta rör* Erik Sparres och mcdbröders be- 
mödande att förmå Konungen 1 Danmark att härja i Små- 
land och Westergötl* (derrid säkerl. mera blod kommit 
att Ayta än som flöt i Linköping) IV, 109* 

1598 Bref till Birg* Jönss* Ståth. i Wadstena IV, 159. 

1598 Truls Palnessoiis (Rosenstråle] och Göst. Erikssons bref 

till Birg* Jönss. R. IV, 62, 63* 
1598 De lieiles bref om Drottn. Elisabeth och Comta d'Es- 

sex till Chr* Barnekow F, 106* 
1598 En husbondes lejd för Brodermord F, 168. 

1598 Fab» v. Tiesenhausens bref till Borgm* i Reva! F, 90. 

1599 K. Sigismunds bref till Finnarnemot Hert. Carl IV* 79. 
1599 Handlingar rör. Riksd. i Jönköping: Bref till Finname 

IV, 123, Erkeb. Abr* Angermanni dom af Kleresiet ib.126; 

Gr. Erik Brahes obligation ib. 129. Bisperues betänkande 

på Hertigens frågor ib. 133. 
1599 Joh* Flemings pantbref F. 4* 
1599 Stockholms Magistriubref rör* Ebba Lejonhufnid, Sdk 

Tegel m. m. IV, 149. 
1599 Nils Jönss. Jacobskölds bref till Birger Jönss. RosenatdU 

le IV 159. 
1599 Dela' Blanques bref till Märg* Sture rör. Thure Bjelkec 

skuld till Pont. DelaGardies arfringar IV, 184* 
1599 Ar. Hvitfeldt Uthyresbref af 11 åledrätter i Widtsköflt 

till H. Ramel F, 136. 
1599 U» Ramels bref tUl Chr» Barnekt V, 141. 
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teOO Rör. Gust. Baners psalmitång; på Link. torg IV^ 161« 
1600 Axel Soops b;rte«bref V, 66. 

Sammanhanget har fordrat några handlingars 
anförande, som dock höra till 17de aeklet, t» e»: 

1602 8 bref af Hcrt. éc Kon. Cirl, 3 contrasignerade af E. 

Elfason, 1 af Udde Srensson fV, 92-102» 
1603! Bref till Christ* Barnekow, från en J^ U^ D, Hawkynf, 

"Manus Baconi" T, 108» 
1604 Ebba Lejonhufruds Öppna bref mot fin son Moritz V, 26* 
1604 Ebba Fleming, f» Stenbock, skuldsedel F, 3. 
1606 Arfvct efter Gyllenhielmarne fJohansgreneii) som tillföll 

. Pont» DeiaGardies barn IV, 191. 
1606 Elisab. Pontus Dotters bref till Joh. och Brita DelaGar* 

die IV, 202» 
1§09 Amiral Bengt Juusten Gyllenlods testamente F, 11* 
J610-15 Hert. Johans confirmationsbref till Er. Lillie IV, 121,122* 

1611, 12 Om R. R» Christ. Barnekows heroiska död F, 130, 
131 132 133» ' 

1612, 24 Urottn. Christinas bref IV, 103. 

1613 Ax» Lejonhufvuds förpantning af Norske gods och går* 
dar F, 45» 

1616, 18. Anna Biörusdotter R» R. Matts Kruus enkas, testa- 
mente V, 20. 

1616 Anna Horns br» till Ax. Oxenstierna om de 2 sista Stu- 
rarnes samtidiga utslocknande V, 81» 

1619 Drottn. Catharinas (Stenbocks) arrendecontrakt med ^ 
R* Jesper Kruus rör. Drottningholm 1: 85. 



Planchcns innehåll; 

N. 1. O. Elfkarl p. 1 ; n. 2. Cl. Fleming p. 3 ; n» 3. Ebba 
Fleming p. 4; n. 4 Arn» Grothusen p. 5; n. 5» Ebba Lejon- 
hufvud p. 40; n« 6. Jac. Rosengren p. 58; n. 7. C« G« Sten- 
bock p. 70; n» 8» Jaques R. p. 111; n. 9» Drottn. Anna p»112; 
n. 10» J. Melville p. 115; o. 11. Ar. Hvitfeldt p. 137; n. 12» 
Chr. Barnekow p. 94 ; n» 13. H. Ramel p. 142 ; n. 14. K. Fre- 
drik 1! p. 157 s n. 15 K. Christian IV; n. 16 Tychius Asmun- 
dius p» 178. 
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